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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
FNWARNUNG  LesenSiealle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Krper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber

130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service
» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen
» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten

Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.
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» Achten Sie darauf, dass die Fussplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Ségeblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschédigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem Fuss ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Séage. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» BeiBeschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus kdnnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder {iberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.
) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

Deutsch |7

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Sageblatt
(2) FuBplatte
(3) Sageblattaufnahme
(4) Arretierhiilse fir Sageblatt
(5) Akku-Ladezustandsanzeige
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(8) Akku"
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Akku-Entriegelungstaste

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehért nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sabelsdge AdvancedRecip 18
Sachnummer 3603CB24..
Hubzahlsteuerung °
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl n, min™* 0-3100
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 23
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 100
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 20
Gewicht entsprechend kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014
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Sabelsdge AdvancedRecip 18

Gewicht mit 2,5-Ah-Akku kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah)

entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden G 0..+45

- beim Betrieb” und bei © -20...+50

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerate AL22..CV

AL 18..CV

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt S 3456 XF:

a5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Ségen von Holzbalken mit Ségeblatt S 3456 XF:

a,ws=10,5 m/s’, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemis-
sion iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerte sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (8) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (10) und ziehen den Akku nach hinten aus dem

Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (5) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (6) fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 grii-
nen LEDs.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 griin >66 %
Dauerlicht 2 griin 33-66 %
Dauerlicht 1x griin 11-33%
langsames Blinklicht 1x griin <11%

Die 3 LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (5) blinken
schnell, wenn die Temperatur des Akkus oberhalb des zulas-
sigen Betriebstemperaturbereichs liegt.

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kénnen bei langerem Gebrauch
hei werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspénen, ist.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
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versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht ldnger sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Die Schaftdicke des Sageblattes muss 0,8-1,6 mm betra-
gen.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) im Uhrzeigersinn so weit,

bis der Nocken an der Arretierhiilse senkrecht nach oben

steht, und halten Sie die Arretierhiilse fest. Setzen Sie das

Ségeblatt (1) in die Sageblattaufnahme ein. Drehen Sie die

Arretierhiilse gegen den Uhrzeigersinn zuriick, um das Sage-

blatt zu verriegeln.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Séageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) im Uhrzeigersinn so weit,

bis der Nocken an der Arretierhiilse senkrecht nach oben

steht, und halten Sie die Arretierhiilse fest. Entnehmen Sie

das Sageblatt (1). Drehen Sie die Arretierhiilse gegen den

Uhrzeigersinn zuriick.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kénnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Deutsch |9

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (8) in den FuB des Elek-
trowerkzeugs, bis er spiirbar einrastet und sicher verriegelt
ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (7). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (6) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(6) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht tiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Séagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkdrper wie Négel, Schrauben o0.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Bosch Power Tools
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Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Schwenkbare FuBiplatte (siehe Bild C)
Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Tauchségen (siehe Bilder D-E)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stlick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sdgen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sédgen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwdrmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit

Druckluft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie da-

zu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die

Ségeblattaufnahme durch Verwendung von geeigneten

Schmiermitteln funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Ségen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

English| 11

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

Bosch Power Tools
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonalinjury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

1609 92A4JX(01.10.2018)
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Safety information for sabre saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

English| 13

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

F =2 Protect the battery against heat, e.g.

against continuous intense sunlight, fire,
PSa N

water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

Wear hearing protection. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Product Description and

Read all the safety and general instructions.

Specifications
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire

@ and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Saw blade
(2) Base plate
(3) Saw blade receptacle
(4) Locking sleeve for saw blade
(5) Battery charge indicator
(6) On/off switch
(7) Lock-off button for on/off switch
(8) Battery”
(9) Handle (insulated gripping surface)

(10) Battery release button

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Article number 3603CB24..
Stroke rate control °
Rated voltage = 18
No-load stroke rate n, min™! 0-3100

Bosch Power Tools
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Reciprocating saw AdvancedRecip 18

Tool holder SDS

Stroke mm 23

Max. cutting depth

- inwood mm 100

- insteel (unalloyed) mm 20

- Pipe diameter mm 20

Weight according to kg 2.1

EPTA-Procedure 01:2014

Weight with 2.5 Ah battery kg 2.5

(PBA 18 2,5 Ah) according

to EPTA-Procedure

01:2014

Permitted ambient temperature

- during charging “C Oto +45

- during operation® and © -20to +50

during storage

Recommended batteries PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Recommended chargers AL22..CV

AL18..CV

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power level

97 dB(A). Uncertainty K=5 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade S 3456 XF:

a,5=10m/s?, K=1.5m/s’;

Cutting wooden beams with saw blade S 3456 XF:
awp=10.5m/s?, K=1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to com-pare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (8), press the release button (10)

and pull the battery back and out of the power tool. Do not

use force to do this.

Battery charge-control indicator

When the on/off switch (6) is pressed in halfway or com-
pletely, the battery charge indicator (5) indicates the bat-
tery's state of charge for several seconds. The indicator con-
sists of three green LEDs.

LED Capacity
Continuous light 3 x green > 66%
Continuous light 2 x green 33-66%
Continuous light 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <11%

The 3 LEDs in the battery charge indicator (5) flash quickly if
the temperature of the battery is above the permitted oper-
ating temperature range.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.
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Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

The shank thickness of the saw blade has to be 0.8-1.6 mm.

Inserting the saw blade (see figure A)
Turn the locking sleeve (4) clockwise until the cam on the
locking sleeve is in a vertical position and pointing upwards,
and hold the locking sleeve firmly. Insert the saw blade (1)
into the saw blade receptacle. Turn the locking sleeve back
in an anticlockwise direction to lock the saw blade in place.
» Check thatit is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.
For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped
180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the saw blade

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (4) clockwise until the cam on the

locking sleeve is in a vertical position and pointing upwards,

and hold the locking sleeve firmly. Remove the saw

blade (1). Turn the locking sleeve back in an anticlockwise

direction.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can

lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (8) into the base of the power tool

until you feel it engage and it is securely locked in place.

English| 15

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off switch (7)
first. Then press the on/off switch (6) and keep it pressed.
To switch off the power tool, release the on/off switch (6).
Note: For safety reasons, the on/off switch (6) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (6) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results ina
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Bosch Power Tools
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Swivelling base plate (see figure C)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Plunge cutting (see figures D-E)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure F)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the saw blade receptacle, preferably with compressed
air or with a soft brush. To do so, remove the saw blade from
the power tool. Keep the saw blade receptacle operational
by using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious
faults. For this reason, do not cut materials which generate
large quantities of dust from below or overhead.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz
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Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
/) The machine, rechargeable batteries, ac-
;A cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Francais |17

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Liretous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrdle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur

Bosch Power Tools
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d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher I'outil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

» Ne pas forcer outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandeé par I'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I’outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer I'outil électrique avant de lutili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement attendues.
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu'avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oti I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de

»
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I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps la rend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y arisque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

Lors du travail, tenez fermement l'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés 'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.
Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de
I'outil électroportatif.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de I'extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

N’utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

Aprés avoir arrété 'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommagée, de se casser
ou de causer un rebond.

Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

Si'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.
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» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-

leillement direct, flamme), de I'eau et de

Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

Portez une protection auditive. L’exposition
aux bruits peut provoquer une perte de 'audi-
tion.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

9

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matieres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L utilisation de lames bimétal souples
permet aussi des découpes au ras des murs. Respectez les
recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie

(2) Plaque de base

(3) Porte-lame

(4) Bague de blocage de la lame de scie

(5) Indicateur de niveau de charge de I'accu
(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Verrouillage d’enclenchement de 'interrupteur
Marche/Arrét

(8) Accu”
(9) Poignée (surface de préhension isolante)
(10) Touche de déverrouillage d’accu

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sabre AdvancedRecip 18

Référence 3603CB24..

Variateur de vitesse °

Tension nominale V= 18

Cadence de coupe avide n, courses/ 0-3100

min

Porte-outil SDS

Amplitude de course mm 23

Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 100

- dans lacier (non allié) mm 20

- diamétre de tuyau mm 20

Poids selon kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Poids avec accu 2,5 Ah kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) selon

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendantla charge © 0..+45

- pendant le fonctionne- © -20...+50

ment" et pour le sto-
ckage

Accus recommandés PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés AL22..CV

AL18..CV

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K=5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame S 3456 XF :
a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Sciage de poutres en bois avec lame S 3456 XF :
aws=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément ala norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. lls peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s’appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
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d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de 'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu (voir figure B)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés 'arrét automatique de I'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagé.

Pour retirer 'accu (8), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (10) et sortez I'accu de l'outil électroportatif en le

poussant vers l'arriére. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Lindicateur de niveau de charge de 'accu (5) indique pen-

dant quelques secondes I'état de charge de 'accu lorsque

I'on enfonce complétement ou a moitié 'interrupteur
Marche/Arrét (6). Il consiste en 3 LED vertes.

(1)) Capacité

3 LED allumées en vert > 66 %
2 LED allumées en vert 33-66 %
1 LED allumée en vert 11-33%
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(1)) Capacité
Clignotement lent en vert d’'1 LED <11%

Les 3 LED de l'indicateur de niveau de charge (5) se mettent
aclignoter rapidement dés que la température de 'accu sort
de la plage de températures de fonctionnement admissibles.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’'une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d’utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

La queue de lame doit avoir une épaisseur comprise entre
0,8et 1,6 mm.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Tournez la bague de blocage (4) dans le sens horaire jusqu’a

ce que la came de la bague de blocage se trouve en haut, ala

verticale, et maintenez la bague dans cette position. Logez la
lame de scie (1) dans le porte-lame. Tournez la bague de
blocage dans le sens antihoraire pour verrouiller la lame.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie

» Laissez refroidir la lame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il y aun
risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (4) dans le sens horaire jusqu’a

ce que la came de la bague de blocage se trouve en haut, ala

verticale, et maintenez la bague dans cette position. Retirez
lalame (1). Tournez la bague de blocage dans le sens antiho-
raire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussieres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillezabien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil électroportatif. L utilisation d’'autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager I'outil électroportatif.

Insérez 'accu chargeé (8) dans 'outil électroportatif jusqu'a

ce qu'il s'enclenche de maniére audible et soit bien ver-

rouillé.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (7). Appuyez en-
suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le en-
fonce.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller linterrupteur Marche/Arrét (6). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant I'utilisation
de l'outil électroportatif.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (6)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ot la lame de scie est appliquée contre la piece ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez lalame de scie et faites tourner l'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de 'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. |l y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant
une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-
né, arrétez 'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A laide d’un outil approprié, écartez lége-

rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Plaque de base orientable (voir figure C)
Particulierement mobile, la plaque de base (2) s’'adapte a
I'angle de la surface.

Coupes plongeantes (voir figures D-E)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez l'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que lalame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez I'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plague de base (2) repose de toute sa surface sur

la piéce, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.
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Sciage au ras (voir figure F)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

deau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur 'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plague de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez 'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de I'autonomie de 'accu au il des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et silr.

Nettoyez régulierement le porte-lame, de préférence a 'air

comprimé ou avec un pinceau souple. Pour ce faire, enlever

lalame de scie de 'outil électroportatif. Maintenez le porte-
lame en parfait état de fonctionnement en utilisant un lubri-
fiant approprié.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com
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L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Y/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
}},‘. leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageéres !
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Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’'usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- Leaintegramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica” empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con

una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica ala lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacién de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno himedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caerenla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los fiti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.
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» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufiaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dainados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
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sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el til en la pieza de trabajo.

» Asegiirese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierra de la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del agua y de la humedad.

Existe el riesgo de explosion.

Utilice unos protectores auditivos. El ruido
intenso puede provocar sordera.

Descripcion del producto y servicio

o

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetdlicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hojade sierra

(2) Placabase

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Casquillo de retencion de la hoja de sierra

(5) Indicador del estado de carga del acumulador

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(8) Acumulador”
(9) Empunadura (zona de agarre aislada)
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(10) Botdn de extraccion del acumulador

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Sierra sable AdvancedRecip 18

Numero de referencia 3603CB24..

Control del niimero de revo- °

luciones

Tension nominal V= 18

Numero de carreras en va- min™ 0-3100

cion,

Alojamiento del Util SDS

Carrera mm 23

Profundidad de corte méx.

- enmadera mm 100

- enacero (no aleado) mm 20

- Didmetro de tuberia mm 20

Peso seglin kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Peso con acumulador de kg 2,5

2,5Ah (PBA 18 2,5Ah)

seglin EPTA-Procedure

01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar © 0..+45

- durante el servicio” y en © -20...+50

el almacenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Cargadores recomendados AL22..CV

AL 18..CV

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion aclstica 86 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K=5 dB.
Utilice proteccion para los oidos.

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segun

EN 62841-2-11:

Serrado de tablas de virutas aglomeradas con hoja de sie-
rra S 3456 XF:

a,5=10m/s’, K=1,5m/s’,

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 3456 XF:
awe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicién estandarizado en EN 62841y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para sacar el acumulador (8), presione la tecla de desencla-

vamiento (10) y tire hacia atras del acumulador hasta extra-
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erlo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda
con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (5) indica,
con la tecla de conexion/desconexion (6) presionada hasta
la mitad o totalmente, durante unos segundos el estado de
carga del acumulador y consta de 3 LEDs verdes.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3x verde >66 %
Luz permanente 2x verde 33-66 %
Luz permanente 1x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1x verde <11%

Los 3 LEDs del indicador de estado de carga del acumula-
dor (5) parpadean rapidamente, cuando la temperatura del
acumulador se encuentra sobre el margen admisible de la
temperatura de servicio.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los (tiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al final de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice Ginicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierrano debe superar la estimada para el corte.

El grosor de vastago de la hoja de sierra debe oscilar entre
0,8y 1,6 mm.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el manguito de bloqueo (4) en sentido horario, hasta

que la leva en el manguito de bloqueo estd verticalmente ha-

ciaarriba y sujete el manguito de bloqueo. Coloque la hoja
de sierra (1) en el alojamiento de la hoja de sierra. Gire el
manguito de bloqueo en sentido antihorario, para bloquear
lahoja de sierra.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-

rra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a in-

troducirse.

Desmontaje de la hoja de sierra

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire el manguito de bloqueo (4) en sentido horario, hasta

que la leva en el manguito de bloqueo esta verticalmente ha-

ciaarriba y sujete el manguito de bloqueo. Retire la hoja de

sierra (1). Gire de vuelta el manguito de bloqueo en sentido

antihorario.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de lamadera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e inclu-
so un incendio.

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados

para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-

miento anémalo o un dafio a la herramienta eléctrica.

Desplace el acumulador cargado (8) en el interior del pie de

la herramienta eléctrica, hasta que encastre perceptible-

mente y quede enclavado en forma segura.

Conexidn/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
bloqueo de conexidn (7). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) y mantengalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexién/desconexion (6).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexidn/desconexion (6), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Regulacion del niimero de carreras

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segtn la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.
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El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n® de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
cadurante aprox. 3 min alas revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electronico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglirese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una
hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Cologue la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una
presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-
bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

Placa base basculante (ver figura C)
Gracias a su movilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cion angular de cada superficie.

Serrado por inmersion (ver figuras D-E)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.
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Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-
se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)
toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas
eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.
Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la
superficie de la pieza de trabajo, contintie serrando a lo largo
de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-
rra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta
eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figuraF)

Gracias a las hojas de sierra bimetdlicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

laligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. ¢]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie el alojamiento de la hoja de sierra preferentemente

con aire comprimido o con un pincel blando. Para ello, des-

monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
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Utilice lubricantes adecuados para mantener el alojamiento
de la hoja de sierra listo para su funcionamiento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-
de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,
no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o
sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-
da tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estén suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos clibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion
Y/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
FA accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

)5

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

cenr)
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacées desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distracgdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacgao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentacdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiraco ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilizea
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancgas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nio emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de

acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Seo
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucées.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se o acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.
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» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A ldmina de serra pode
emperrar € levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Ldminas de serrar
tortas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo com a
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. Ainfiltracao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.
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Usar protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construgio com batente fixo. £
apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendacdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra

(2) Placade base

(3) Admissao da lamina de serra

(4) Bucha de bloqueio da lamina de serra

(5) Indicador do nivel de carga da bateria

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Blogueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(8) Bateria"

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Tecla de desbloqueio da bateria

A) Acessérios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Serra de sabre AdvancedRecip 18
Namero de produto 3603CB24..
Comando do niimero de °
Cursos

Tensao nominal V= 18
N.0 de cursos em vazio n, r.p.m. 0-3100
Fixacao da ferramenta SDS
Curso mm 23

max. profundidade de corte
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Serra de sabre AdvancedRecip 18

- emmadeira mm 100
- emaco (ndo ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 20
Peso conforme kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Peso com bateria de 2,5 Ah kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) conforme
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar C 0..+45

- emfuncionamento” e C -20...+50
durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.

Carregadores recomendados AL22..CV

AL 18..CV

A) poténcia limitada com temperaturas <0°C

Informacao sobre ruidos/vibracédes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S 3456 XF:

a,5=10m/s?, K=1,5m/s’,

serrar vigas de madeira com lamina de serra S 3456 XF:
a,ws=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

0 nivel de vibragoes indicado nestas instrugoes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sao adequados para uma avaliagdo
provisdria das emissdes sonoras e de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencdo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emisséo sonora e de
vibragoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria (ver imagem B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (8) pressione a tecla de desblogueio

(10) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (5) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (6), e &
composto por 3 LEDs verdes.

LED Capacidade

Luz permanente 3x verde >66 %
Luz permanente 2x verde 33-66 %
Luz permanente 1x verde 11-33%
Pisca lento 1x verde <11%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria (5)
piscam rapidamente, se a temperatura da bateria se
encontrar acima da faixa de temperatura de servico
permitida.

Introduzir/substituir a limina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
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afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencéo para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrucdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra nao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

A espessura do encabadouro da lamina de serra tem de ser
de 0,8-1,6 mm.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de bloqueio (4) para a direita até o came na
bucha de bloqueio estar virado para cima na vertical e
mantenha a bucha de bloqueio segura. Insira a lamina de
serra (1) no encaixe para o respetivo encabadouro. Rode a
bucha de bloqueio novamente para a esquerda para
bloquear a lamina de serra.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.
Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também
pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar alamina de serra

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Rode a bucha de bloqueio (4) para a direita até o came na

bucha de blogueio estar virado para cima na vertical

mantenha a bucha de bloqueio segura. Retire a lamina de

serra (1). Rode a bucha de bloqueio novamente para a

esquerda.

Aspiracéo de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma méscara de protecdo
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.
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» Evite aacumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagdo de outras baterias pode levar a lesdes e perigo
de incéndio.

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua

ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou

danos na ferramenta elétrica.

Empurre a bateria carregada (8) para da base da ferramenta

elétrica até que esta encaixe de forma audivel e fique

bloqueada de forma segura.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligagao (7) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (6) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (6) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Comandar nimero de cursos

Pode regular o niimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um niimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o nimero de cursos.

0 nlimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma reducao do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire a ldmina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Protecdo contra sobrecarga em funcao da temperatura
Numa utilizagao correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.
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Instrucoes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacées

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacées e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da peca e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa de base movel (ver figura C)
Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

Serrar em imersao (ver figuras D-E)

» So6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na pega.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura F)

Com laminas de serra em bimetal elasticas ¢ possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
a ferramenta elétrica e serre a pega com uma pressao lateral
constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacdo

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esté gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacdo de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe a admissao da lamina de serra de preferéncia com ar

comprimido ou com um pincel macio. Para tal retire a [amina

de serra da ferramenta elétrica. Mantenha a admissao da
lamina de serra operacional usando um lubrificante
adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
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Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

)5

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dellacqua in un elettro-
utensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-

duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diun interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre Pelettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che 'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre 'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualoraiil liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
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provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che la piastra di base durante 'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. Lalama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

Terminata operazione di taglio, spegnere Pelettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pu6 posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo conlasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nell'ambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Non aprire la batteria. Vi é rischio di cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
che da irradiazione solare continua, fuoco,
acqua ed umidita. Vi é rischio di esplosione.

Indossare protezioni acustiche. L'effetto del
rumore puo causare la perdita dell'udito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea
per tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da
costruzione. E adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando rispettive lame adatte tipo bi-metallico & possibi-
le eseguire anche troncature afilo con le superfici. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lama

(2) Basamento

(3) Alloggiamento lama

(4) Bussoladiarresto per lalama

(5) Indicatore del livello di carica della batteria
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(8) Batteria ricaricabile®
(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Tasto di sbloccaggio della batteria

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sega a gattuccio AdvancedRecip 18
Codice prodotto 3603CB24..
Controllo del numero di corse °
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n, min™ 0-3100
Attacco utensile SDS
Corsa mm 23
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 100
- nell'acciaio (non legato) mm 20
- Diametro di tubo mm 20
Peso secondo kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Sega a gattuccio AdvancedRecip 18

Peso con batteriada 2,5 Ah kg 2,5
(PBA 18 2,5 Ah) secondo
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica © 0..+45
- durante il funzionamento” “© -20...+50
e per lo stoccaggio
Batterie consigliate PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Caricabatterie consigliati AL22..CV
AL18..CV

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama S 3456 XF:

a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Taglio di travi di legno con lama S 3456 XF:

apws=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme alla norma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell’'emissione acustica.
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio pud essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per la rimozione della batteria (8) premere il tasto di sbloc-

caggio (10) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile tiran-

dola allindietro. Durante questa operazione, non esercita-
re forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con l'interruttore di avvio/arresto (6) premuto fino a meta
oppure completamente, l'indicatore del livello di carica della
batteria (5) indica per alcuni secondi il livello di carica della
batteria tramite 3 LED verdi.

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi >66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <11%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica della batteria (5)
lampeggiano velocemente quando la temperatura della bat-
teria & superiore al campo di temperatura di funzionamento
consentito.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che 'at-
tacco per la lama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.
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Selezione dellalama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati € riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". Lalama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Lo spessore di attacco della lama dovra essere paria 0,8-
1,6 mm.

Introduzione della lama (vedi fig. A)

Ruotare in senso orario la bussola di arresto (4) finché la

camma sulla bussola di arresto non si trova in posizione ver-

ticale rivolta verso I'alto, e tenere ferma la bussola di arresto.

Inserire la lama (1) nell'alloggiamento. Ruotare la bussola di

arresto in senso antiorario per bloccare la lama.

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcunilavori, lalama (1) si potra anche voltare di 180°

(dentirivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione dellalama

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con lalama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare in senso orario la bussola di arresto (4) finché la

camma sulla bussola di arresto non si trova in posizione ver-

ticale rivolta verso I'alto, e tenere ferma la bussola di arresto.

Rimuovere lalama (1). Ruotare la bussola di arresto in senso

antiorario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, della tensione riportata sulla targhetta identifi-
cativa dell’elettroutensile. L'impiego di altri tipi di batte-
rie pud comportare rischio di lesioni e d’incendio.

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-

troutensile stesso.

Inserire la batteria carica (8) nella base dell'elettroutensile,

finché scatta in posizione in modo udibile ed & bloccata in

modo sicuro.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (7). Premere quindi I'interruttore di avvio/ar-
resto (6) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non ¢ possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (6), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si pud regolare
in modo continuo, esercitando pit 0 meno pressione sull’in-
terruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse allatto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, 'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell'elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in

cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa 'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Basamento regolabile (vedi Fig. C)
Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

Taglio dal pieno (vedi Figg. D-E)

» lltaglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fra lalama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. F)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla

leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-

tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
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completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Lalloggiamento lama andra preferibilmente pulito con aria

compressa o con un pennello morbido. A tal fine, rimuovere

lalama dall’elettroutensile. Mantenere efficiente l'alloggia-
mento lama utilizzando lubrificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull’elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663
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Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
FA biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
E rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pil utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 43).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

1609 92A4JX(01.10.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



1My

MM ONLINE STORE

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
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brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.
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» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Draag gehoorbescherming. De invioed van
lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad
(2) Voetplaat
(3) Zaagbladopname
(4) Vergrendelhuls voor zaagblad
(5) Accu-oplaadaanduiding
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(8) Accu”
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Accu-ontgrendelingsknop

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Reciprozaag AdvancedRecip 18
Productnummer 3603CB24..
Regeling aantal zaaghewe- °
gingen

Nominale spanning = 18
Onbelast aantal zaagbhewe- min™* 0-3100
gingen n,
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Reciprozaag AdvancedRecip 18

Gereedschapopname SDS

Zaagbeweging mm 23

Max. zaagdiepte

- inhout mm 100

- instaal (ongelegeerd) mm 20

- Pijpdiameter mm 20

Gewicht volgens kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Gewicht met 2,5 Ah-accu kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah)

overeenkomstig

EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhetladen C 0..+45

- tijdens gebruik” en bij °C -20...+50

opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Aanbevolen oplaadappara- AL22..CV

ten AL18..CV

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 3456 XF:

a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Zagen van houten balken met zaagblad S 3456 XF:
apwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
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het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (8) drukt u op de ontgren-

delingsknop (10) en trekt u de accu naar achter uit het elek-

trische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (5) geeft bij een half of helemaal
ingedrukte aan/uit-schakelaar (6) gedurende enkele secon-
den de laadtoestand van de accu aan en bestaat uit 3 groene
LED's.

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3x groen >66 %
Permanent licht 2x groen 33-66 %
Permanent licht 1x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1x groen <11%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding (5) knipperen
snel, wanneer de temperatuur van de accu boven het toege-
stane gebruikstemperatuurbereik ligt.

Bosch Power Tools
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Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

De schachtdikte van het zaaghlad moet 0,8-1,6 mm bedra-
gen.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (4) met de klok mee (rechtsom) zo-

ver tot de nok op de vergrendelhuls verticaal naar boven

staat, en houd de vergrendelhuls vast. Plaats het zaag-

blad (1) in de zaagbladopname. Draai de vergrendelhuls te-

gen de klok in (linksom) terug om het zaagblad te vergrende-

len.

» Controleer of het zaaghlad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de vergrendelhuls (4) met de klok mee (rechtsom) zo-

ver tot de nok op de vergrendelhuls verticaal naar boven

staat, en houd de vergrendelhuls vast. Verwijder het zaag-
blad (1). Draai de vergrendelhuls tegen de klok in (linksom)
terug.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-

schap.

Schuif de geladen accu (8) in de voet van het elektrische ge-

reedschap tot hij voelbaar vastklikt en veilig vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (7). Druk daarna op de
aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (6) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (6) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag aan-
tal zaaghewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
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het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en vor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte houwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.

aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-

schap eruit.

Draaibare voetplaat (zie afbeelding C)
De voetplaat (2) past zich door de beweegbaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

Invallend zagen (zie afbeeldingen D-E)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaaghlad altijd langer is dan de diame-
ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.
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Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of met

een zachte penseel. Verwijder daartoe het zaagblad uit het

elektrische gereedschap. Houd de zaagbladopname door
het gebruik van geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
/) Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
;},.4 res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 50).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

FNADVARSEL Lesallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som felger med el-varktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-verktej kan sla gnister, der kan antende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojeter i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-varktgj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, henge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at trekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er trat, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fere til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bz-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
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el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktajet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-

et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktg;j.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fere til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier ager risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sisom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og fordrsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. ld eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbeheret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-varktgjet blive "stremfgrende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgare
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
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handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold h&nderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-

ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-

mer i kontakt med savklingen.

Hold godt fat om el-varktejet med begge haender un-

der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-

jet fares mere sikkert med to haender.

» El-varktgjet skal altid vaere tandt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktajet setter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan sette sigiklemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-varktajet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er feerdig med at save, og
trek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du leegger det
fra dig. Indsatsveerktejet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

SN Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, vand og fugtig-

v

hed). Fare for eksplosion.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til
tab af herelse.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Veer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge

(2) Fodplade

(3) Savklingeholder

(4) Lasemuffe for savklinge

(5) Akku-ladetilstandsindikator

(6) Taend/sluk-kontakt

(7) Laseknap til teend/sluk-knap

(8) Akku"

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Akku-udlgserknap

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bajonetsav AdvancedRecip 18
Varenummer 3603CB24..
Slagtalsstyring °
Nominel spaending V= 18
Tomgangsslagtal n, o/min 0-3100
Verktgjsholder SDS
Slaglengde mm 23
Max. snitdybde

- itre mm 100
- istal (ulegeret) mm 20
- Rerdiameter mm 20
Vaegt svarer til kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Vaegt med 2,5 Ah akku kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) iht.
EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur
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Bajonetsav AdvancedRecip 18

- ved opladning 1© 0...+45

- ved drift ¥ og ved opbe- °C -20...+50
varing

anbefalede batterier PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.

anbefalede ladere AL22..CV

AL 18..CV

A) begranset ydelse ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fastlagt int. EN 62841-2-11.
El-veerktojets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 86 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed
K=5dB.

Brug hegrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 3456 XF:

a5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Savning af treebjaelker med savklinge S 3456 XF:
anwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i EN 62841 standardiseret ma-
leveerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktgj, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se billede B)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.
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Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-
kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt for farste ibrug-
tagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.
Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via
"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-
telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktejet med en be-
skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.
» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-varktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.
Akkuen (8) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (10)
og traekke akkuen bagud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren (5) viser akkuens ladetilstand

i nogle sekunder, nar taend/sluk-kontakten (6) holdes halvt
eller heltinde, og den bestar af 3 granne lysdioder.

LED Kapacitet

Konstant lys 3x gran >66 %
Konstant lys 2x gren 33-66 %
Konstant lys 1x gran 11-33%
Langsomt blinklys 1x gran <11%

De 3 lysdioder i akku-ladetilstandsvisningen (5) blinker hur-
tigt, hvis akkutemperaturen overstiger det tilladte driftstem-
peraturomrade.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvarktgjer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen bar ikke vaere laengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Savklingens skafttykkelse skal veere 0,8-1,6 mm.

Isaetning af savklinge (se billede A)

Drej lasemuffen (4) med uret, til knasten pa lasemuffen star

lodret opad, og hold fast i lisemuffen. Isat savklingen (1) i

savklingeholderen. Drej lasemuffen tilbage mod uret for at

lase savklingen.

» Kontrollér savklingens fastgorelse ved at treekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isaettes igen.

Udtagning af savklinge
» Lad savklingen kele af for udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.
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Drej lasemuffen (4) med uret, til knasten pa lasemuffen star

lodret opad, og hold fast i lisemuffen. Tag savklingen ud (1).

Drej lasemuffen tilbage mod uret.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktejs
typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller edelaeg-

gelse af el-vaerktojet.
Skub den opladede akku (8) ind i foden pa el-veerktgijet, ind-
til den gar herbart i indgreb og er last sikkert.

Taend/sluk
Du taender el-vaerktgjet ved farst at trykke pa kontaktspaer-

ren (7). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (6), og hold
deninde.

Hvis du vil slukke el-vaerktejet, skal du slippe start-stop-kon-

takten (6).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (6)
ikke fastlases, men skal holdes inde, sa leenge veerktgjet er i
drift.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (6)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk oges slagtallet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-

tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved langere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktajet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktejet kale
af ved at kare i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktejets elektronik, indtil
varktgjet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Tagaltid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktejet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sarg for at overholde de gldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. far savning, og

brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktejet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. St fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfering. Sluk el-vaerk-
tajet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktajet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet veerktej, og treek el-vaerk-

tojet ud.

Svingbar fodplade (se billede C)
Fodpladen (2) tilpasser sig med sin beveegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Dyksavning (se billeder D-E)

» Kun blede materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktgjet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Vaelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktejer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktegjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pa emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isattes dre-

jet 180°, og el-veerktgjet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede F)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-
menter som f.eks. vandrer saves af helt inde ved vaeggen.
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» Sorg altid for, at savklingen er lengere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Leeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Taend el-vaerktejet, og sav emnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Kole-/smeremiddel
Ved savning af metal ber du pafare kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktojet (f.eks. vedligeholdelse, veaerktajsskift
osv.) samt far det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med trykluft eller en

bled pensel. Fjern i den forbindelse savklingen fra el-vaerktg-

jet. Hold savklingeholderen ved lige med egnet smaremid-
del.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjaelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tiloeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Svensk | 55

Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan beveege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
veerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 55).

El-vaerktaj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktaj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Ls alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och mérka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte ndtsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammifiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte lost hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sitt. Anvindning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.

enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivitskan kan medfora
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets siakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge anvandaren en elektrisk stét.

» Anvand klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan férlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Halli elverktyget stadigt med bada hianderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.
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» Elverktyget ska varai paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nir arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen ndr den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

F =2 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till hérselskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tra, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av limpliga bimetall-sagblad
ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Séagblad
(2) Fotplatta
(3) Sagbladsupptagning
(4) Arreteringshylsa for sagblad
(5) Indikering batteristatus
(6) Pé-/av-strombrytare
(7) Startspérr for pa-/av-strombrytare
(8) Batteri”
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Batteriets upplasningsknapp

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3603CB24..

Styrning av antalet slag °

Markspanning V= 18

Antal slag vid tomgang n, v/min 0-3100

Verktygsfaste SDS

Slag mm 23

max. sagdjup

- itra mm 100

- istal (olegerat) mm 20

- Rordiameter mm 20

Vikt enligt kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Vikt med 2,5 Ah-batteri kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) enligt

EPTA-Procedure 01:2014

Tilldten omgivningstemperatur

- vid laddning C 0..+45

- Vid drift" och vid lagring °C -20...+50

Rekommenderade batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Rekommenderade laddare AL22..CV

AL18..CV

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 86 dB(A); bullernivd 97 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarden a, (vektorsummaii tre riktningar) och
osakerhet K berdknad enligt EN 62841-2-11:

sagning av spanplatta med sagblad S 3456 XF:
a,5=10m/s’, K=1,5m/s’,

sagning av trabalk med sagblad S 3456 XF:

ayw=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en mitmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden &r dven lamplig for
preliminar bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Ta bhort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ladda batteri (se bild B)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.
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Ta bort batteriet (8) genom att trycka pa
upplasningsknappen (10) och dra sedan batteriet bakat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Batteriets laddindikering (5) visar batteriets laddningsniva
vid halvt eller helt intryckt strombrytare (6) i nagra sekunder
och bestar av 3 gréna LED-lampor.

(1)) Kapacitet
Fast ljus 3x gront >66 %
Fast ljus 2x gront 33-66%
Fast ljus 1x gront 11-33%
Langsam blinkning 1x gront <11%

De 3 LED-indikatorerna for laddningsniva (5) blinkar snabbt
nar batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
driftstemperaturintervall.

Sitta in/byta sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tri- eller metallspén.

Vilja sagblad

En 6versikt Gver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre an vad som
behdvs for avsett snitt.

Sagbladets skafttjocklek maste vara 0,8-1,6 mm.

Sagbladets montering (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (4) medsols tills kanten pa

arreteringshylsan star lodratt uppat och hall fast

arreteringshylsan. Satt in sagbladet (1) i fastet. Vrid

arreteringshylsan tillbaka motsols for att Iasa sagbladet.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att dra i
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan séttas i igen.

Ta bort sagblad

» Lat sagbladet svalna innan du tar ut det. Vid beréring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid arreteringshylsan (4) medsols tills kanten pa

arreteringshylsan star lodratt uppat och hall fast

arreteringshylsan. Ta ut sagbladet (1). Vrid

arreteringshylsan tillbaka motsols.

Damm-/spanutsugning

Dammet frdn material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hilsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller siginarheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for
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trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Anmérkning: Om batterier, som inte ar lampliga for

elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller

skador pa elverktyget.

Skjut det laddade batteriet (8) i foten pa elverktyget tills det

snapper fast och sitter sakert.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst startsparren (7) till
vanster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen (6) och
hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (6).
Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (6) inte ldsas, utan maste under
drift héllas nedtryckt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det ar igdng, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget g& med maximalt antal slagi cirka 3 minuter for att
svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.
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Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. férskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Vridbar fotplatta (se bild C)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin

rorlighet.

Instickssagning (se bild D-E)

» Inga mjuka material sdsom trd, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning! |
arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!

Anvénd bara korta sagblad for doppségning.

Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta

det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.

Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs onskad saglinje.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild F)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid &r langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och sdga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Kyl-/smérjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel

pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladet med tryckluft eller med en mjuk pensel. Ta

ut sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med lampliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstérningar. Material som férorsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller ver huvudhojd.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om véra produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om haljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.
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Avfallshantering

)5

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljoanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport*,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverkteyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med

Norsk |61

jordede elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som ror,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & bare eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjateledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide kizer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lgpet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktsyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Etelektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktgyets funksjon. Fa reparert
elektroverktgyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktgyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktsyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fere til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjeeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjaretilbehgr som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjere eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. lkke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktoyet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktayet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Slaav elektroverktgyet nar arbeidet er avsluttet. lkke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverkteyet.
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» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stgtt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ \ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

O mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

Det er fare for eksplosjoner.

Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere
til at man mister harselen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad
(2) Fotplate
(3) Sagbladholder
(4) Lasehylse for sagblad
(5) Indikator for batteriladeniva
(6) Av/pa-bryter
(7) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(8) Oppladbart batteri®
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Batteriutlgserknapp

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bajonettsag AdvancedRecip 18

Artikkelnummer 3603CB24..

Slagtallstyring °

Nominell spenning V= 18

Slagtall ved tomgang n, o/min 0-3100

Verktoyfeste SDS

Slag mm 23

Maks. sagedybde

- itre mm 100

- istal (ulegert) mm 20

- Rerdiameter mm 20

Vekt i samsvar med kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

(EPTA-prosedyre 01:2014)

Vekt med 2,5 Ah batteri kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah)

i samsvar med

EPTA-Procedure 01:2014

(EPTA-prosedyre 01:2014)

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0..+45

- under drift" og ved °C -20...+50

lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Anbefalte ladere AL22..CV

AL 18..CV

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.
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Vanlig A-stgyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

86 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K=5 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 3456 XF:

a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Saging av trebjelke med sagblad S 3456 XF:
apwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Vibrasjonsnivaet og steyutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til ssmmenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktgyet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverkteyet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktoyet. Batteriet
kan ta skade.

For a ta ut batteriet (8) trykker du pa utlgserknappen (10)
og trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (5) bestdr av tre granne
lysdioder og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/
pa-bryteren (6) trykkes halvveis eller helt inn.

(1)) Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant > 66 %
Kontinuerliglys 2 x grant 33-66 %
Kontinuerliglys 1 x grant 11-33%
Blinker langsomt 1 x grant <11%

De tre lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (5) blinker
raskt ndr batteritemperaturen er over det tillatte omradet.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke veere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Skafttykkelsen til sagbladet ma veere 0,8-1,6 mm.

Innsetting av sagblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (4) med urviseren til tappen pa lasehylsen

star loddrett opp, og hold fast lasehylsen. Sett sagbladet (1)

i sagbladfeste. Drei lasehylsen tilbake mot urviseren for &

lase sagbladet.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Tautsagblad

» Lasagbladet avkjeles for det tas ut. Beroring av et
varmt sagblad medferer fare for skader.

Drei lasehylsen (4) med urviseren til tappen pa lasehylsen

star loddrett opp, og hold fast lasehylsen. Ta ut

sagbladet (1). Drei lasehylsen tilbake mot urviseren.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
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trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktgyet. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverkteyet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa

elektroverktayet.

Skyv det oppladede batteriet (8) inn i foten til

elektroverkteyet helt til det festes og lases helt.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du forst pa
innkoblingssperren (7). Trykk deretter pa av/pa-bryteren
(6), og hold den inntrykt.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pé-bryteren (6).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pé-bryteren (6)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nr elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (6) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt slagtall. Nar trykket
gkes, gkes ogsa slagtallet.

Negdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjal elektroverktayet
ved a la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktgyet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.
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» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverkteyet.

Svingbar fotplate (se bilde C)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den nadvendige
vinkelen til overflaten.

Dykksaging (se bilder D-E)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverkteyet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) bergrer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverkteyet har slagtallstyring.

Trykk elektroverkteyet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde F)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrar, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverktayet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Kjole-/smaremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet ber du pafere kjale-

eller smeremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med

en myk, ren og tarr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med trykkluft, eller med

en myk pensel. Ta sagbladet ut av elektroverktayet for

rengjeringen. Sarg for a opprettholde sagbladfestets
funksjon ved a bruke egnede smgremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverkteyet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stgv bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.hosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og
E’gﬂ emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig sgppel!

)5

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 66).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki timan sahkatyokalun

Y VAROITUS

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
péristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa pélyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa mill4én tavalla. Al3 kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den padsy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyta verkkojohtoa varin. Al kaytd johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkdiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkotyokalua on pakko kiyttda kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sihkotyokalua kayttaessasi. Ala
kayta mitadn sdahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun séhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyshan tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyét paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kiytd sihkotyokalua, jota ei voida kidynnistaa ja
pysayttda kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotydkalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilsiden kayt-
tad sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivdt ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvéssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sdhkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkid jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtidvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun méadrdystenvastainen kdyttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kiddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty ylldttavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotydkalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kdyttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistad metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vairasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kiadnny lisaksi laa-
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kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.
» Al kiyta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai aarimmdisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisita palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkatyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missdin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdhkdtyokalusta kiinni sen eristetyistd kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toita, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-

kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavad tukea
ja voi johtaa hallinnan menettémiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa ty-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkdtyokalusta kunnolla kiinni molemmilla k-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sdhkdtydkalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina ty6-
kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotydkalun hallinnan menettamiseen.

» Pysdytd sahkotyokalu sahauksen jélkeen ja nosta sa-
hantera vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtét takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sdilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkétydkalun hallin-
nan menettdmisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehijid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsd sahanterd saattaa johtaa

terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Al jarruta sahanterai laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali huolellisesti. Al tue tyokappaletta
kidelli tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kidnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sdhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetddn epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kdanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Terévit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

v

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

Co)

P

Kayta kuulosuojaimia. Melu saattaa aiheut-
taa kuuroutumisen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

9

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin etta kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytto mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahantera
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(2) Jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanteran lukitusholkki
(5) Akun lataustilan naytto
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(8) Akku®
(9) Kahva (eristetty kadensija)
(10) Akun lukituksen avauspainike

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Puukkosaha AdvancedRecip 18

Tuotenumero 3603CB24..

Iskunopeuden ohjaus °

Nimellisjannite = 18

Tyhjakayntikierrosluku n, min’ 0-3100

Kayttotarvikkeen pidin SDS

Isku mm 23

Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 100

- terdkseen (seostamaton) mm 20

- Putken halkaisija mm 20

Paino EPTA-Procedure kg 2,1

01:2014-ohjeiden mukaan

Paino 2,5 Ah:n akun kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) kanssa

EPTA-Procedure 01:2014-

ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistolampatila

- ladattaessa © 0...+45

- kaytossa™ ja sailytyk- °C -20...+50

sessa

Suositellut akut PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet AL22..CV

AL 18..CV

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Tyypillinen sahkotydkalun A-painotettu melutaso: dédnenpai-
netaso 86 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
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kaan:

lastulevyn sahaus sahanteralla S 3456 XF:

a,5=10m/s’, K=1,5m/s’,

puupalkin sahaus sahanterdlla S 3456 XF:

aw=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn mittausmene-
telman mukaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinai-
seen vertailuun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastéjen
alustavaan arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupddstot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Tarinad- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetadn toisiin t6ihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tyosken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilld. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan térina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sdahkétydkaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tdma ei lyhenna

akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkétyokalun toiminnan: kayttétarvike pysahtyy.

» Ala paina ena kiynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (8) sahkotydkalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (10) ja veda akku takakautta pois. Ald

irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan naytto (5) koostuu 3 vihredsta LED-valosta
ja se nayttaa kaynnistyspainikkeen (6) painalluksen tai poh-
jaan painamisen yhteydessa akun lataustilan muutaman se-
kunnin ajan.
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihredd valoa palaa jatkuvasti >66 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 11-33%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti <11%

Akun lataustilan ndyton (5) 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti,
jos akun kayttolampatila ei ole sallituissa puitteissa.

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

» Tarkista sahanteraa vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta

Taman kayttooppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahanterd ei saa olla liian pitkd. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahausty6hon.

Sahanteran rungon vahvuuden taytyy olla 0,8-1,6 mm.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (4) myotapaivaan, kunnes lukitusholkin

nokka osoittaa pystysuoraan ylospain. Pida lukitusholkki

tassd asennossa. Asenna sahantera (1) sahanteran kiinnitti-

meen. Lukitse sahantera kiertamalla lukitusholkkia vastapai-

vaan.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterdsta vetamalla.
LOysd sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kadnnetyssé asennossa.

Sahanteran irrotus

» Anna sahanterdn jadhtya ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kierra lukitusholkkia (4) myotapaivaan, kunnes lukitusholkin

nokka osoittaa pystysuoraan ylospain. Pida lukitusholkki

tassd asennossa. Ota sahantera (1) pois. Kierra lukitusholk-

kia vastapdivaan.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettdvista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Pélyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvastd tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperadisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotydkalun laitekilvessa ilmoitettua
jannitetta. Muunlaisten akkujen kdytt6 saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen

kéytto voi aiheuttaa toimintahdirioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Tyonna ladattu akku (8) sahkétyokalun rungon sisdan niin,

ettd se lukittuu tuntuvasti ja kunnolla paikalleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdynnis-

tysvarmistinta (7). Paina sen jalkeen kaynnistyskytkinta (6)

ja pida sita painettuna.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (6) ei voi

lukita padlle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sadtaa kayton aikana portaattomasti sahkétydkalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (6) avulla.

Kun painat kdynnistyskytkinté (6) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittda koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kayda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetadan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampdtilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda séahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.
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Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niitad
koskevat lakimadaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyokappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tydn lopussa.
Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.

Kaannettava jalkalevy (katso kuva C)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi sataa pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Upotussahaus (katso kuvat D-E)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Ala kiyta
upotussahausta metalleihin!

Kaytd upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen paalle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadélla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-

kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tydkappaletta vas-

ten, sahaa eteenpain haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°

kadnnettyna ja ohjata sahkotyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)

Joustavilla bimetallisahanterilla voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

ndn tasalta.

» Varmista, ettd sahanterd on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahanterd suoraan seindd vasten ja taivuta sita jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssd. Kdynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain —20...50 °C ldmpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkéksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlla, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toitd (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran pidin mieluiten paineilmalla tai peh-

medlla siveltimelld. Irrota sitd varten sahanterd sahkotyoka-

lusta. Pidd sahanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopi-
valla voiteluaineella.

Suuri maara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahdirioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset maardykset.

Havitys
S/ Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkauk-
h’-.,ﬁ set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkdtyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kéytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 71).

lousjatteisiin!

EAAnVIKG

Ynodeifelc aopaleiag

Fevikég umodeielg aoaleiag yia nAekTpika
epyaleia

INTIPOEIAO- AwaBaore 6Aeg Tig umodeitelg
MOIHEH aopaleiag, 0dnyieg,
EIKOVOYPUPI|OELC Kal OAa Ta
TEXVIKA oTOLXElQ, TTOU CUVOGEUOUV aUTO TO NAEKTPLKO
epyaAeio. ApéNelec KaTa TV THPENON TwV aKoAoUBwv
unodei€ewv pmopet va mpokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayld
Ka/1 coBapolc TpaupaTIopouC.
Duhalre 6Aeg Tig mpoetbomonTikéG umodeilerg kat 0dnyieg
yia k@Be peAovTiki xprion.
0 6po¢ «NAEKTPIKO EpYaAEio» TTOU XPNGOLUOMOLETAL OTIG
npoedonotnTikEG UNodeifelc avaeépeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTat amod To NAeKTPIKO OikTuO (HE
NAekTPIKO KaAWOL0) KaBE Kat oe NAEKTPIKG epyaleia mou
TpoPoSoTOUVTAL aMd PraTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdIo).

AcpaAeta oTo X®po epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kabapd katKaAd
PWTIGPEVO. PUNaVON f) GKOTEWVEC TIEPLOXEC IPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpIKO €pyaleio o€
nepifarAov, 6mou undpxet Kivéuvog Ekpnéng, Omw¢ e
TNV Tapoucia eUPAEKTWV UypQV, aepinv fj okovng. Ta
NAekTPIKG €pyaleia Snptoupyouv omvenpiopd o omoiog
unopei va avapAEEeL Tn okovn f TI avabupiaoelc.

» "Otav xpnowyonoleite To NAekTPIkO epyaleio, kpardare
pakpta Ta maidid kaw GAAa Tuxov mapeupiokopeva
@ropa. e mepinTwon andomnaonc TG MPOsOXNG 0ag UMOPE
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

Al heitd sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

HAexrpiki) aopdleia

» To ¢ig Tou nAekTpiKol epyaleiou mpémet va TaipLalet
otV npila. Mnv TpoTOTIOLOETE TO PIC HE KavEvav
TpOMo. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOTAPHOYIC OE
ouvéuaopo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetanoinTa @I¢ Kat KataAMnAeg pilec petwvouv Tov
Kkivouvo nAektponAngiag.

» AnogpelyeTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 0AG PE YEWWHEVEC
emMPAaveleg, omug owAvec, Beppavrika copara
(kalopipép), kouliveg fj wuyeia. ‘OTav 1o 6OLa 0ag
eivat yewpévo au€avetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv exBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxrn i oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o éva nAekTPIKO epyaleio
au€avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnotpomnoieire To
kaAwbio yia T peTapopa i To TpaAPNYpa yua Tnv
anoouvbeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaAwdio pakpia and Beppotnra, AadL, KOPTEPEC AKHES
1l KwvoUpeva e€aptipara. Tuxov xaAaopévan
nepmAeypéva nAexTpika kaAadla au&avouv Tov kivbuvo
nhextpomAngiac.

» "Otav epyalecde p’ €va nAexTpiko epyaleio oTnv
Unadpo, xpnotpomnoleite KAAWOL0 EMEKTAGN
(pmaAavréda) mou eivar karaAAnAo kat yia e€wTepiki
Xenfion. Hxpron kahwbiwv empnkuvong kataAAnAwv yia
unaifplouc xwpouc ehatt@vel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n xpiion Tou nAekTpiKol epyaleiou oe uypo
nepifarAov eivat avanoPeukTn, TOTE XPNOLIOTION)OTE
€vav npocTareuTiko dtakommn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xprion evog mpooTateutikoU SlakomTn Slapeong
ehatTaver Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Acpalela npoownwv

» Na eioTe oe enaypunvnon, divere mpocoxi oTnv
€PY00ia TOU KAVETE Kal XpNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokeywn. Mnv xpnotponoteire To
NAekTPIKO €pyaleio OTav €ioTe Koupaopévol fj umd TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OVOTIVEUHATOC i) pappudkwv. Mia
oTIypaia anpooe€ia KaTd TO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou pmopei va odnynoet oe cofapolc
TPaAUpATIOHOUC.

» Xpnouomoleire Tov mpoowmKo eomALoHO TpooTasiag.
Popare mavra mpootateuTikd yuaAd. O kataMnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOHOE, OMWE PACKA TIPOCTAsiag anod
okovn, avTioMadnTika unodnpata aopaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTIOEC, avaloya HeE TIC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTWVELTOV KivOUVO TPaUPATIOH®MV.

» Amogelyere Tnv a@éAnTn ekkivnon. Befaww0eire, oTi0
SakonTng eivar otn 0éon Off, mpwv ouvbéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyi TpoPodoaciac kat/f Tnv
pmarapia kaBm¢ kat mptv To mapaAdpere i To
perapépere. 'OTav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtag 1o 6axTUAG oac oto Slakomm ) 6Tav ouvOETETE Ta
NAEKTPIKG €pyaleia pe TNV mnyn pelpaTog 6Tav auta eivat
akopn otn Béan ON, ToTe dnploupyeirat kivbuvog
TPAUATIOH®V.
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» Anopakpivere amo To NAEKTPLKO epyaAeio Tuxov
eZaptipara pUBoNG i) kA€dLa mpv BéceTe To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€L61 oUVapLOAOYNHEVO O €va MEPIOTPEPOHEVO THRAKA
€vog NAekTpIKoU epyaAeiou pmopei va 0bnyroet oe
TPAUHATIOHOUG.

» Tpocéxere mwg oTékeote. PpovTieTe yia TNV acpaAi
OT(01 TOU GOHATOC 0a¢ Kal Slatnpeire mavrore TNV
weopporia gag. 'ETol umopeire va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO EPYTAEID O€ TIEPITTOCEL AMPOGOOKNTWY
TIEPIOTACEWV.

» O®opdre owori) evbupacia. Mn popare papdia poixa ry
koopnpara. Kparare ta paAAwd katta polxa oag
Hakpla ano Ta Kwoupeva e€apripara. Xahapr
evbupaoia, koopnpata f HakpLd HaAa pmopet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» ‘Otav undpxet n) duvardTnTa civéeong Swaratewv
avappopnong i suAAoyrg okovng, Pepaiwbdeire 0Tt
auTEC €ival ouvEedepéveg Kat OTL XpnotomoLovTaL
owoTd. H xpnon plag avappd®nong okovng pmopei va
eAaTTWoEL TOV Kivbuvo mou mpokaAeiTal amod Tn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pa AdBog acpalela kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag ya Ta nAekTpIkd
€pyaAeia, akopa Kai oTav PETa amod cuxvii xprion eiote
efokelwpévol pe To epyaleio. Evac anpooekTog
XEIPLOWOG HMopei J€aa o€ kAaopaTa Tou SeutepoAenTou va
obnynoet oe cof3apolc TPauUHaTIoHOUG.

Xprion kat ppovTiba Twv NAEKTPIK®V epyalecinwv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotporoujoTe To 6woTd NAEKTPIKO epyaleio yia TV
epappoyn oag. Me 1o kataAnAo nAekTpikd epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA KAl AOPAAEDTEPA OTNV AVAPEPOHEVN
nieplox oxUog.

» Mn xpnowomnoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO
epyaleio mou bev pmopeite mAéov va To BEaETe o€
Aetroupyia kat/n ektd¢ Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VO EMIOKEUAOTEL.

» AmocuvbéaTe To Pig and Tnv mpila Ka/ij anopakpUVeTe
Hla amoomi®yEV pratapia anmo To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotol ekteAéoete puBpioelg, aAagere eCaptipara i
npotol PpuAdgere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta
TPOANTITIKG PETPA a0PaAeiac PELWVOUV Tov Kivouvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XPnotyomoloUvVTaL HaKpLd amé matdid Kkai pnv
emrpéWerte T Xpiion Tou NAekTpikoU epyaleiou oe
aropa mou dev eival efolkelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio f 1i¢ 06nyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpka epyaleia eivat
enkivbuva 6Tav xpnaolponololvTal and Anelpd mpoowa.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kat Ta eZaptnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat owora
€uBuypappopéva Kat MPosUpPHOCHEVA ) HAMWE EXOUV
onaocel Tuxov eZaptnpara i omotadrnmore GAAn
KardoTaon, 1) omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou
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nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAapng,
€MOKEUAOTE To NAEKTPIKO epyaAeio mpiv T Xprion. H
KOKI 6UVTNPENON TV NAEKTPIKWY epyaleiwv anoTeAet atria
oM@V aTUXNUATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPNHEVA KOTITIKA €pyaAeia opnvavouv
6UoKoAGTEPT Kal 0OnyoUvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnoomoteire Ta nAektpikd epyaleia Ta e§apripara
KTA. cUpPWVa Pe auTég Ti 0dnyieg, Aappavovrag
unown Ti¢ cUVOIKeG epyaciag Kat Ti¢ pyacieg mou
npénel va ekteAesTolv. H xpnotomnoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoPAémovTtal
YU autd pnopet va dnptoupynoel emikivbuveg KaTaoTaoelS.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepdvereg Aapiig oTeyveg,
KaBapég kat eAelBepeg and Addt kat ypdco. Ot
oAoBnpéc Aafpéc katempaveleg Aapng 6ev emrpénouv
KavEVav aoaAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou o€ TUXOV ampOBAENTEC KATAOTATELC.

TIpOOEKTIKOG XEWPIOPAG Kal Xprjon epyaAeiwv pmarapiag

» Emavagoprtilete povo pe Tov poptioTi mou kaBopilerat
ano TovV KATAoKeUaoTi). 'Evac popTioTic mou eivat
KaTaANAOC HOVO yia éva GUYKEKPLLEVO TUTIO UmaTaplamv
dnuioupyet kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotponotn el yia
GMeg pnatapiec.

» Xpnouyomoteire Ta nAektpikd epyaleia povo pe Tig
€181ka oxediacpéveg pmarapieg. H xprion dMav
UMaTaPLV HMopEl va 08nyNoeL e TPAUHATIOHOUG Kat va
dnuloupynoet kivbuvo mupkayLag.

» ‘Otav n pnarapia 6e xpnopomnoleiral, Kparrjore TNV
pakpa amé GAAa petaAAka avrikeipeva, omwg
ouvbeTipeC XapTIRV, vopicpara, kKAewdid, kappid,
Bideg i aAAa pikpa petaAAkd avTikeipeva nou
pmopolv va BeaXuKuKAWGOUV TG EMaPEC TG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwHa TwV ENAPOV TG
unatapiac propel va mpokahéoel TpaupaTiopolc i wTid.

» Mua TuxOv eapaApévn xprion pmopei va odnyiceL oe
Slappor) uypwv amé Tnv pratapia. Amopelyere Kabe
enapi P’ autd. Ze mepinTwon TuXaiag emagig
EenAlvere kaha pe vepod. Edv Ta uypd épBouv ce
enagi) Pe Ta para, {nTijete emmAéov aTpiki foriBeta.
AappéovTa uypd pnatapiag pmopel va odnyrioouv oe
epeBiopiolg Tou GéppaTog f o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnoponoteire pmarapia i) epyaAeio mou eivat
KAaTeGTPUMHEVO f) Tpomromotnpévo. OLxalaopévesn
TPOMOTOINHEVEC UMATAPIEC PTOPEL va TAPOUCIAcOUV Jla
anpoBAeNTN oupUNEPLPOPE Kal va 06nynoouv o€ puwTld,
€kpnén n o€ kivduvo TpaupaTIopoU.

» Mnv exBérere pia pnarapia f) €va epyaAeio prarapiag
o€ PwTLd 1} o€ oAU unAég Oeppokpaocieg. H ékbeon
oTn PwTIA N e Beppokpasia mavw amd Toug 130 °C pmopel
va IPOKAAEDEL EKPNEN.

» Tnpeire 0Aeg Tiq uodeierg yia Tn PopTIoN Kat Pn
PopTieTe TRV pmatapia i To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOG TNG mePLoX1i¢ Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTIC
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1 n ¢OETION EKTOC
NG EMTPENTIC MePLoXIic Beppokpaciac pmopel va
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KaTaOTPEWEL TNV UnaTapia Kat va aunoet Tov kivbuvo
TUPKAYLAC.

ZepPig

» AwoTe To NAEKTPIKO epyaAeio 6ag yla GuvTiipnon and
€Z€16IKEUPEVO TIPOGWTIKO, XPNOLHOTIOLVTC HOVO
yvijota avraAAakTika. ‘Etot e€aopahilete Tn Slatripnon
NG aoPAAELag TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTAENON TWV PIATAPLRV TTPETEL Va TIpaypaTomolEiTal
HOVO armo Tov KaTaokeuaoTn f ano efouctodotnpéva
ouvepyeia oépPIc meAaTov.

Ynobeileig aspaleiac yia onadoceyeg

» Kpardre 1o nAeKTpIKO €pyaAeio amé Tig HOVWHEVEC
empaveleg Aapig, orav ekteleire pia epyaoia, kara
TV omoia To eapTNHa Kotif|¢ propei va épBel o€ emagiy
pe kpuppévn kaAwdiweon. Eav To e§aptnua ko
AKOUHMNOEL Evav NAEKTPOPOPO aywyo Pmopel Ta akdAunta
peTaMiKG pépn Tou nAekTpIkoU epyaleiou va TeBolv und
10N Kal va mpokaAéaouv nAekTponAngia oTov XelpLoTr.

» XpnoiyomoujeTe oPIyKTHPES ) kamolov Ao MPAKTIKO
TpOMoO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
eneepyalopevo Koppar o€ pa otadepii faon.
Kpatwvtag To ene€epyalOPevo KOPPATL e TO XEPL T MAVW
010 oWpa oag, 6e oTabepomoleiTal kal Uropei va odnynoet
o€ anwAeta Tou eAéyyou.

» Kpardre Ta xépla 6ag pakpld amo Tnv meploxi
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oag KaTw and To
eneepyalOpevo KOPPaTL. Ie MepinTwon enagng Ue Tnv
TplovoAapa unapyxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Kpardre To nAekTpiKo epyaleio kara Tnv epyacia
otaBepa pe Ta 600 oag XEpLa Kat PPOVTI(ETE yia pia
aopali ordon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeirat
a0paAéaTePa, OTAV TO KPATATE Kal e Ta Guo oag Xépla.

» 006nyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavew 6To
eneepyalopevo KopparL povo, 6Tav auto Bpickeral oe
Aetroupyia. AlapopeTIKA UTApxeL Kivouvog va KAOTONOEL,
oTav 70 €pyaeio opnvwaoel oTo enegepyalOPEVO KOPPATL.

» Tlpoaéxere, va akoupmnd n Bdon karda To mpidévicpa
navrore oTo enefepyaldpevo KoppattL. Hmplovohapa
UMOPEL Va 0QNVWOEL Kat va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Merd To mépac TG EPYAGiag AMEVEPYOMOUIOTE TO
nAekTpiké epyaleio kat Tpapiére Tnv nplovéAapa ano
TNV Topr), apol mp@Ta akwnromownOei. 'Etol amopelyete
€va evbexOpevo KAOTONLA Kal TAUTOXPOVA UMOpELTE va
anoBéoeTe a0PaA®g To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Teppévere, péxpt va akwvnronon0ei 1o NAEKTPIKO
epyaAeio, mpotol To evamoBéoeTe. To TomobeTnpévo
€EApTNHA UMOPEL va oQNVMOEL Kat va odnynoeL aTnv
anwAeta Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Xpnoiyomoleire povo ayoyeg, Xwpig (npia
TiPLovOAapEC. AUYIOHEVEG ) 1N KOPTEPEC TPLOVOAAHEG
UMOPEL Va omacouv, va emdpaoouv apvnTIKG TV KO i va
npokaAéaouv kKAOTONHA.

» Mn ppeviaperte Tnv mplovoAapa me{ovrag Tnv amod Ta
mAayta. H mplovoAapa pmopei va xaAdoel, va onacet f va
KAOTOMOEL.

» Zpi&re 10 UAKO MOAU 6TaBepd. Mn oTnpilere To
enegepyalOpevo KOPPATL je To XEPL ) PE TO MOSL. MV
(KOUPMGETE KAVEVA AVTIKEIHEVO I} TO E6aPOC pe TO
npLovL o€ Aetroupyia. Yndpxel kivbuvog avadpaonc.

» Xpnopomoteirte kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTolc aywyous Tpopodoaiag
1 cupBouleuTeire TRV TomKi eTalpia mapoxrig
evépyelag. H enagn pe nAekTpikoUc aywyou¢ Umopei va
06nynoel oe nupkayld kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nuac o évav aywyo pwraepiou (ykaliol) pmopei va
obnynoet oe €kpnen. To Tpunnpa evoe ubpoowAnva
TIPOKAAET UAIKEC {NpIES.

» Zemnepintwon BAGBNG f)/kat avTikavovikig xpRong e
pnarapiag pmopei va e€éABouv avabupdocelg and Tpv
pmarapia. AQrioTe va Unel pPETKOG aepag Kat
€MOKEPTEITE Eva ylaTpd av aoBavbeire evoxAnoelg. Ot
avabupidoelg propel va epebioouy TIG avanveuoTIKES
0boug.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Yndpyxel kivbuvog
Bpaxukukhwparog.

» Ano a(pnpa avrikeipeva, Omwg .. Kappu fi
karoafida ) ano ewrepikr) Goknon SUvapng pmopei
va umrooTei {nuid n parapia. Mnopei va npokAnBei éva
€0WTEPIKO PPayUKUKAwa Pe amoTéAeapa TV avapAetn,
TNV eppavion kanvou, TNV €kpnen f Tnv unepBéppavon e
umatapiac.

» Xpnouomoleite TNV pmatapia povo ce mpoiovTa Tou
KataokeuaoTi. Movo €ToL TpooTaTeVETaL N unaTapia anod
Jta emkivéuvn unepeopETION.

TMpooTarebere TV pnarapia and
@

unepPoAkéc Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat
A ano ouvexn nAaki aktvofolia, pwrid,
u VepO Kat uypacia. Ynapxet kivbuvog ekpnénc.
Dopare wraomideg. H kbean o1o BopuBo
HMOPEL VO TPOKAAETEL AMWAELD TNG AKONG.
Meptypagpi] mpoidvToc Kat .oXtoc
@ nipokahécet nhextpomAngia, mupkayld kay/n
00Bapolc TpaupaTiopoug.

TPO0EETE MIPAKAAG) TIG EIKOVEC OTO UMPOCTIVO HEPOG TWV
odnylwv Aetroupyiac.

Awpaote 6Aeg Tig umobeilerg aopaleiag kat
1 06nyie¢. H pn Tpnon Twv unodeifewv
aoPaAeiag Kat Twv odnylwV Pmopei va

Xpiion cUppWVa e ToV MPOoPLoHO

To nAekTpIKO epyaeio, pe oTabepd avaotoAéa, mpoopileTat
yia Tv Ko EUAou, MAAOTIK@VY UMK@V, JETAM®VY Kat GOpIKWV
UAMK@®V. Eivat katdAAnAn yia euBeieg kat KUKAIKEG komég. ‘OTav
xenotporoinBouv kataAnAeg SipeTarikée mplovolapeg
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unopeire va dlekayete Koméc Looneda pe To UAKO. TTpémeL va
AapBavovtatunown ot OXETIKEC PE TIG IPLOVOAAEC IPOTACEL.

Anewkovi{Opeva oTolxeia
H anapiunon Twv aneikovi{OPevwVY OTOIKEIWY avapEPETal
0TV ameLKOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
VOAPIKDV.

(1) MptovoAapa

(2) Baon

(3) Ymoboyn mptovohapag

(4) AaktUAioc aopahiong Tne mptovoAapag

(5) 'Ev6elén Tng kataoTaong eOETIONC TNE UMaTapiag

(6) Awakontng ON/OFF

(7) KAeibwpa evepyomoinang Tou 6lakonTn ON/OFF

(8) Mnatapia®

(9) XepohaPr) (Hovwpéveg emeavelec Aapng)

(10) TTAAkTEO amacpaAiong TG Unarapiag

A) Efaptiparamou ilovrat i meptypdgovrat bev
TiepIEXOVTaL 6T 6TAVTap cuckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
eaptnudTwv propeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnuaTwv.

TeXvika XapaKTneLoTIKa

Inabooeya AdvancedRecip 18

Kwdkog apBpog 3603CB24..
‘EAeyxoc Tou apiBpou °
nahvbpopnoewv
OVopaoTIKI TAoN = 18
ApBpoc maAvdpopnoewv min™ 0-3100
Xwpi¢ poptio n,
Ynodoxn €apTipaTog SDS
Aabpopn mm 23
Méyiato Baboc Korng
- oetlho mm 100
- o€ xaAupa (xwpic kpapa) mm 20
- Awatopn owAiva mm 20
Bapoc kata kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014
Bapoc pe 2,5 Ah pmatapia kg 2,5
(PBA 18 2,5 Ah) kara
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Oeppokpacia mepiBaiovrog
- Katd Tn @opTIoN e 0...+45
- Katd T Aeroupyia® kat © -20...+50
o€ mepinTwon
anoBnkeuonc
YUVIOTOUYEVEC PnaTapieg PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
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Inaboceya AdvancedRecip 18

YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC AL22..CV
AL18..CV

A) Tleploptopévn toxuc otic Beppokpaociec <0 °C

TTAnpopopicc OopUfou/kpadacpnv

Tiwég exmopnn BopUBou unoloyiopéve katd

EN 62841-2-11.

H oTabuiopévn A nxnTikiy otabun Tou nAexTpikoU epyaAeiou
QVEPXETALTUTIKA OTIC aKOAOUBES TIHEC: ZTABUN NXNTIKNG
mieonc 86 dB(A), otabun nxnTikiC loxUoc 97 dB(A).
Avaogalea K=5 dB.

dopare mpooTacia akong!

YUVOAIKES TIEG TaAaVTWOEWY ;, (GlavuopaTiko aBpotopa
TPLWV KaTeEUBUVOEWV) Kal avaopdiela K unoloyiopéve katd
EN 62841-2-11:

TMptovia poptooavibwv pe mptovodapa S 3456 XF:

a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

TMptovia EUAvwv dokaplawv pe mplovorapa S 3456 XF:
a,ws=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

H o1a6un kpadaopwv kat n Tin ekmopmmic 6opuBou mou
avapEePOVTal o auTé TIc 0dnyieg €xouv peTpnBel clpPwva e
pta péBodo PETPNONG TUMOMOLNKEVN KATA TO POTUTIO

EN 62841 kat pmopouv va xpnotormotnfolv otn olykpeLon
TWV 610pOPwWV NAEKTPIK®V epyaleiwv. Eivat emiong kataMnAeg
Y10 P TPOCWELVI) EKTIUNGN TNG EKMOUTIAG KPadAoH®Y Kat
Bopufou.

H avapepopevn otabpn kpadaopwv Kat T KOG
BopUou avTimPoowetouy TIG BaCIKEC XPHOELC TOU
NAEKTPIKOU epYaA€iou. Y€ MepImmwan OPWC MoU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotporoinBei SLapoPETIKA |IE N TIPOTEIVOHEVA
€fapTnpaTa 1 Xwpig EMAPK GUVTAENON, TOTE N 0TABKN
Kpabaopwv kat n T exmopnmc BopuBou anokAivouv. Autd
umopel va au€noet onpavTka TV eKnopnn kpadaopmv kat
BopUou Kata Tn ouVOAIKN 1aPKeLa TOU XpOVoU epyaaiac.
T'a TNV akpLr eKTUNON TWV EKTOUMWY KpadaoH®V Kal
BopuBou Ba mpémet va AapBavovTal emione umown Kat ot
XPOVOL KaTd TN G1GPKELT TwV ool To epyaAeio ivat
QaMevePYOTOINUEVO I AEITOUPYEL, Xwpi¢ OpwE 0TV
TPAyHATIKOTNTA Va Xpnotponoleitat. Auto Imopei va HELwOoEL
ONUAVTIKA TIC eKopTEC Kpadaopwv kat Bopuou katd T
OUVOAIKN B1GPKELa TOU XPOVOU epyaaiac.

I'U auTd, mpLv apxioouv oL EMMTWOELS TWV Kpadaopwv, Mpemet
va KaBopileTe cUPMANPWHATIKG PETPa aoaleiac yia T
TIPOCTACIA TOU XEIPLOTR OMWE: LUVTHENGN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou katTwv e§apTNHATWY TTOU XPNOIHOMOLEITE,
Slatipnon {E0TWV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV
610Q0pWV EQPYUOLOV.

ZuvappoAoynon

» Agaipeire TRV parapia anod 1o NAEKTPIKO epyaleio
mpwv amd kabe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, alhayi e{aptnpdrwv kAm.) kaBmg kat kara
TNV HETAPOPE Tou Kat Tn UAag Tou. L€ nepintwon
aBéAntne evepyomoinanc Tou Stakontn ON/OFF unapyet
Kivbuvoc TpaupaTiopou.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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®oprion pnatapiac (BAEme ewova B)

» XpnOolUOTIOLEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TOU avagEpovTal
ota Texvika oTotyeia. Movo auTtoi oL popTIOTES elval
€VaPHOVIOHEVOL e TNV pmaTapia ovTwy AiBiou (Li-lon) mou
Xenotgoroleital oTo NAeKTPIKO oag epyaleio.

Ynobeln: H unarapia napadieTat pepikwg popTiopévn. Ma

va e€aopalioete TNV mAfpn LoxU TNC pmatapiac mpémet va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH TIPIV TNV XPNOILOTIOIGETE YIa TPWTN

¢opa.

H pnatapia GvTwv Abiou pmopel va gopTioTel onotednnote,

Xwpic va pelwdel n 6iapketa {wnc. H dtakomr Tng gpopTiong b€

BAdnTet TV pmatapia.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou mpooTaTeveTal He To oUOTNYA

"Electronic Cell Protection (ECP)" amo pta mAfpn

ano@opTion. L€ mepintwon adelag pnatapiag

QameveQYOOLEITaL TO NAEKTPIKO pyaAeio HETw evog

KukA@paTog mpoaotaoiag: To e€apTnpa 6ev Kiveitat méov.

» MeTd TNV auTOHATN AMEVEPYOMOiNGT TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pn cuveyioere va mardre Tov StakomTn ON/
OFF. H pnatapia pmopel va unooTet {npia.

la va agalpécete Ty pratapia (8) marroTe 1o MARKTPO

amacpahong (10) katTpapnEre Ty pmarapia mpog Ta mow

€€w ano 1o NAekTEIKO epyaleio. Mnv epappdceTe €dw kapia

Bia.

‘Evderdn kardoTaong popTiong parapiag

H évbel&n Tne kataotaong epopTong TG pnatapiag (5) pe

nUmaTnpévo f evieAwc natnpévo To 6lakornn On/Off (6)

Belxvel yia PepIka GeUTEPOAENTA TNV KATAGTACH POPTIONG TNC

unatapiac kat amnoteAeirat anod 3 npacveg pwtodlo60ug

(LED).

®wrodiodog (LED) XwpnTkoTnTa

TUVEXWG AVAHEVO QWC 3x MPACIVO >66 %
YUVEXWC AVAHLEVO QuC 2x MPACIVO 33-66 %
TUVEXWE avappévo ewe 1x mpdovo 11-33%
Apya avaBoafrvov gwg 1x mpacivo <11%

013 pwrobiodot (LED) Tne €vbeléng TG KATAoTAONC POPETIONC
¢ unatapiac (5) avaBooprvouv ypryopa, otav n
Beppokpacia Tn¢ pumatapiag PPIoKETaL EKTOC TNG
EMTPENOUEVNG TTEPLOXNG TNE Oeppokpaaiag Aetroupyiac.

ZuvappoAdynon/AvTikaraoraon Tng mplovoAapag

» Kard n cuvappoAdynen i Tnv alAayij Tou e§apTijparog
(POPATE MPOCTATEUTIKA YAvTLa. Ta eapThpaTa €lval
KOPTEPA Kal UmopolV € MePInTwaon napaTteTapévng Xprong
va (eotabolv moAU.

» Tpocéxere oTav aAlalere mprovoAapa n unodoxi
nplovoAapac va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. andé
pokavibia/ypéQua amé {0Ao i péralAa.

Emoyi} Tng mplovoAapag

Y70 TEAOC aUTAV TwV 0dnylwV Xelplopol Oa Bpeire pa
€MOKOTNON TWV MPOTEWVOHEVWY TIplovOAapwy. TomobeTnote
16VO TIpLovOAaEC Pe OTEAEXOC YEVIKNG xprong 1/2". H
niptovohapa 6 Oa mpémel va éxet peyaAlTepo piKoc amod auto,
TIOU amarreirat yia v mpoBAenopevn ko).

To ndog Tou OTEAEXOUC TNE MPLOVOAAAC TIPETIEL VO AVEPXETAL
01a 0,8-1,6 mm.

TomoBétnon tng mprovoAapag (BAéme eova A)

TupioTe Tov 6akTUMO aopahiong (4) mpog T eopd Twv

HelKT@V TOU poAoylol TO0, worou n mPoeoxr oTov SakTUAD

aopaAionc va eivat kaBeta TPOE Ta MAVK Kat KPATHGTE TOV

6akTuAioc aopalione otabepd. TomoBeTiioTe TV MplovoAapa

(1) otnv unodoxn TN mplovoAapag. MupioTe miow Tov SakTUA

aopalionc avTifera oTn opa Twv SEIKT@VY Tou poAoylol, yia

va aopalioeTe v mplovohapa.

» EAéy&re Tnv kaAi mpooappoyi, Tpafavrag v
nplovoAapa. Mia xaAapr mplovoAapa pmopei Aubei kat va
00¢ TpaupaTioEL

I'a oplopéveg epyaoieg umopei va yupioet n mptovoAapa (1)

emiong kata 180° (ta 6vTia 6eiyvouv mpog Ta enavw) Kaiva

xenotporoinBei Eava.

Agaipeon Tng mplovoAapag

» Tlpwv TV apaipeon apiioTe TV mplovoAaya va
KPUKOEL '0Tav €pOETE O ENAP e TNV KAUTH MplovoAapa
JUTIOPEL VO TPAUNATIOTELTE.

T'upioTe Tov SakTUAo aopaAionc (4) mpog T Popd Twv

HelkT@V ToU poAoylol Too, worou n mpoeoxn otov SakTUAlo

aopaAiong va eivat KABeTa mPo¢ Ta MAVW KAl KPATHOTE TOV

6akTUAloc aopaiong otabepd. Apalpéote Tnv

mplovohapa (1). MupioTe miow Tov SakTUAO acpaiong

avTiBeta oTn gopd Twv HEIKTWY ToU poAoyloU.

Avappognon okovne/pokavidimv

H oKovn amo oplopéva UAIKA. 1. X. and HoAuPOoUXeC HMOYIEC,

ano pepikd eidn EUAou, amod opukTa UAkA Kal and pétalha

unopei va eivat avBuylewn. H enagr pe Tn okovn f/katn

€10TVON TNG UMOPET va MPOKAAEDEL AAEPYIKEC avTIOPATELC 1Y/

Kal a06EVELEC TWV aVaNVEUOTIKOV 06@V TOU XPHOTN ) TUXOV

TIAPEUPLOKOHEVWY ATOHWV.

Oplopéva eidn okovne, . . okovn ano EUAo Behavibiag n

o&1ac BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1dlaitepa o€ cuvduacpo

pe 51apopa oUPMANPWHATIKG UAKA TToU XpnatpomnotouvTat

oTnv Katepyaoia EUAwV (evwoelc xpwpiou, EuAOMPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavToUxwv UNKGV EMTEENETAL HOVO OE

€l61ka ekmalbeupéva atopa.

- OpovTileTe y1a TOV KAAO AEPLOPO TOU XWPOU EPYAOIAG.

- Yac oupBouleloUpE Va GpOPATE HAGKES AVATVEUGTIKNC
npoaTaciac e GiATpo katyopiac P2.

Tnpeite Ti¢ H1TAEELC TOU LOXUOUV OTN XWPa 6ag yia Ta Sildopa

uno katepyaoia UAKA.

» Anogpelyerte T SnpLoUpPYia CUGCHPEUGTC OKOVNG OTO
X0po mou epydaleote. O okovee avaphéyovtal eUkoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBémnon pmarapiag

» Xpnotpomoleire povo yviioleg pnarapieg 1Oviwv Aiou
¢ Bosch pe tdon ida i’ autijv mou avagéperat endvw
oTnV mvakida TUmoU Tou NAeKTPIKOU 0ag epyaleiou.

1609 92A4JX(01.10.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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H xprion aMwv pmataplav pmopel va odnynoet oe
TPaupaTiopoUc Kat va dnploupynoet Kivbuvo mupkayldc.
Ynoberln: H xprion pn kataAnAwv yia To nAekTpIKO epyaleio
0ac praTaplov pmopel va odnynoet oe AaBoc Aetroupyieg 1y oe

{NUG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynpw&re Tn popTiopévn pnatapia (8) péoa oto nodL TOU
nAexTplkoU epyaAeiou, worou va acgahioel alodnTa Kat
oiyoupa.

Evepyomoinon/amevepyomnoinon

I'a Tv evepyomoinon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou mathoTe
npwra To kAeibwpa evepyomoinang (7). Tlatrote aTn cuvéxela
Tov S1akomm ON/OFF (6) kat KpaTroTe Tov MaTnpévo.

I'a Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou aprote
Tov Slakomm ON/OFF (6) eAetBepo.

Ynobeln: Ma Aoyoug aopaleiac 6ev pmopei o Glakomme ON/
OFF (6) va kKAetbwBel, ala mpénet kata n didpkela e
Aetroupyia va KpaTiETal cuvexwg matnpévoc.

*EAeyxo¢ Tou apiBpol maAwvépoprcewv

Mropeite va pubpioeTe ouvexwg Tov apiOpo Twv
naAlvépOpNOEWY TOU EVEQYOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU epyaAeiou,
avahoya pe TV mieon mou aokeite aTov diakorTn ON/OFF (6).
EAagpta mieon tou 6lakomn ON/OFF (6) éxel oav anotéAeopa
évav xapnAo aptbpo nahvdpopnoewv. O aplBpoe
nahivbpopnioewv augaveral avahoya pe v avgnon Tng
nieonc.

0 ekaaToTe anapaitToc apBpoc nahvdpopnoewv eaprdrat
anod To UMKO Kat Tic oUVOnKeg epyaoiag kat mpémet va
eCakpIBwOel pe MPAKTIKN oK.

Yac oupPouleloupe, Kata Tnv evanoBeon Tou NAEKTEIKOU
epyaleiou oo enefepyalopevo KoppATLKaBwE Kat 6Tav
niptovideTe MAaoTIKG UMKA N aAoupivio, va HELWVETE ToV aplBpo
nahvbpopnoewv.

'Otav epyaleate yia MoA wpa HE PiKpo apiBpo
nahvbpopnoewv pnopei va {eoTabei umepPOAIKG TO NAEKTPIKO
epyaheio. ApaipéaTe TNV MPLOVOAGHa Kal APrioTe TO NAEKTPLKO
epyaleio va epyaotel uno To péyioto aptBpod nahvdpopnoewv
yia 3 AenTd mepinou yia va KPUWOEL.

TpooTacia and uneppopTwon o€ eEdpTnon anod T
Oeppokpacia

Ye TepinTwon Xpnong oUUGWVa Hie To 0KOTIO IPOOPLOLIOU TO
NAEKTPIKO epyaleio Gev pmopei va uneppopTwoel. Xe
nepimTwon moAU oxupoU gopTiou f unépaong TG
€MTPENOHEVNG TTEPLOXNC BeppoKpaaiag Tne pnaTapiag To
NAEKTPOVIKO GUOTNHA AMEVEPYOTOLEL TO NAEKTPIKO EPYTAEio,
péxptva Bpedei auto Eava otnv 1avIKI MEPLOXN TNG
Beppokpaociag Aetroupyiag.

Ynodeifeig epyaciag

» Agaipeire TRV pnarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio
mptv amd kaBe epyaoia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, ahAayr e{aptnudrwv kAm.) kaBwg kat kara
TNV petapopd Tou Kat T GpUAaii) Tou. Ye mepinwon
aB€éAnTng evepyomoinong Tou Stakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvoc TpaupaTiopou.
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» O¢oTe apécng To NAEKTPIKO epyaleio ekTOg
Aetroupyiag oTav pmAokapet n mplovoAapa.

ZupPoulég

» ‘Otav nplovi(ete eAappa Sopikd uAwka, mpémet va
TNPEITE TIC VOPIKES SLaTaEELg Kal TIC GUOTATELS TWV
KATAGKEUAOTMV TWV UAKQOV.

TMptv 1o mpidviopa oe EUAo, poplooavideg, Hopkd UAKA kAT

ehéyEre Ta enelepyalOpeva koppdTia ya Eéva cwparta, onwe

KapoLa, Bidec n mapodpoLa avTIKEIUEVA KAl XPNOLLOTIOWOTE Jta

KataMnAn mptovodapa.

EvepyoroliioTe To nAEKTPIKO epyaleio Kat odnynoTe ato

eneepyalopevo Koppart. TomoBerrnote Tn Bdon (2) mavw

oTnV em@avela Tou enetepyalOPEVOU KOPPATIOU Kal PLOVIoTe

T0 UAIKO i€ O{O1Op0p®N TipooTieon 1y mpowdnon. Metd To

TéAoc Tn¢ Sadikaaiag Tn¢ epyaoiag anevepyorooTe To

NAEKTPIKO €pyaleio.

Y€ TepinTwon Mou 0pnVLOEL N plovoAapa, anevepyomnoloTe

apéowg To NAEKTPIKO epyaleio. Avoite Aiyo Tn oxiopn komng |’

€va KataMnAo epyaleio kat ByaAte To nAeKTPIKO epyaleio and

™ OXLoHn.

Tepiotpeopevn Baon (BAéme ewéva C)

H Baon (2) npocapudletat pe Ty evei€ia TG 0TV EKAOTOTE

anapaitnTn ywvia wc mpog TV emeavela.

Tpoviepa pe BuBiopa (BAéne ewoveg D-E)

» Me m pédodo Budi{opevou mploviol emTpémeran
eneepyacia povo palakwv uAikav, omwg Ao,
yuwooavida fy mapopota uhika! Mnv katepydleore
peralAka uAka otov Tpomo Aetroupyiag Mpioviopa pe
Bu6won!

Y70 TPLOVIOKa e BUBLOHA va XpNOLHOTOLELTE HOVO KOVTES

TIPLOVOAQIEC.

TomnoBetroTe To NAEKTPIKO epyaAeio pe Tv akpr TG Baong

(2) mvw oto enetepyaldPevo KOPPATL, XwPIC va akoupma n

mplovohapa (1) o eneepyalOpevo KoppaT Kat

evepyorotnote To. ‘OTav epyaleaTe Pe NAEKTPIKG epyaAeia pe
pubuopevo aptbpd nahivbpopnoewv, ToTe pubpioTe TO
uéyloTo apiBpo maAvopopnoewv. MEATE T0 NAEKTPIKO
epyaleio oTabepd navw oo enegepyalOpEVO KOUPATLKAL
agnote TV mplovoAapa va Bublotel apya oto ene€epyalopevo

KOPUATL.

MoA n Baon (2) akoupma pe OAn Tnv em@avela navw oTo

€enefepyalOpEVO KOPUATL, GUVEXIOTE TO TPIOVIOHA KATA PNKOG

™G emBupnTG Ypapync Komc.

I'a oplopéveg epyaoieg pumopel va xpnotgornoinBein

nplovohapa (1) emiong yuptopévn kata 180° kat va odnynOel

avTioTolXa TO NAEKTPLKO epyaAeio.

loonedo mpioviopa (BAéme ewova F)

Me eAaoTkE SipeTaMIKES TPLOVOAALEC PMOpEiTE va

niplovioete Loomeda e Tov Toixo TUXOV mpoetexovTa HopIka

OTOIXEld, OTWG TT.X. OWATVEC TAPOXNG VEPOU.

» Tpocégte, n mplovoAapa va eivat mAVToTe MO PHaKPLa
ano T &iapeTpo Tou emefepyalOpevou KOPpaTIOU.
Ynapxet kivbuvog avadpaong.

AKOUNITIAOTE TNV TIPLOVOAG A GPEST ENAVG GTOV TOIXO Kal
KapyTe TV méCovTag Tv Aiyo and Ta mAGyLa Pe To NAEKTPIKO

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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epyaleio, Péxptn BACN va AKOUYTIAOEL EMAVW OTOV TOIXO.
EvepyorolioTe To NAeKTPIKO epyaAeio Kat KOWTE TEAEiwG TO
ene€epyalOpevo KOPWATL, AOKWVTAC OPOLOHOp®N TAAYLa
nieon.

Méoa wi&nc/Ainavong

'Otav kOBeTe péTara Ba mpénel, yia va eEoubeTepwaoeTe TNV
avanTuooopevn Loxupr OeppdTTa, va aAeipeTe KATd PAKOG
TNC YPappnc Komng éva péco wuéng n Aimavong.

Ynobei&eig yua Tov GpioTo XElpLopo TG priatapiag
TpoaTaTeleTe TV pmatapia ano uypacia Kai vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia povo oe pia meploxr Oeppokpaoiag
anod -20 °C €wg 50 °C. Mnv agrveTte ya napadelypa Tnv
unatapia To KaAokaipl H€oa 0To auToKivnTO.

KaBapilete kamou-KAMou TIC OXIOPEC AEPIOHOU TNE HNATAPIag
Jie éva paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HetaTn
@OpTION ONpaivel 0TL N pratapia e€avtAROnKe kat mpénet va
avTikataoTadel.

TpooéETe oTic unodeifelc amooupong.

ZuvTijpnon Kat oépfic

ZuvTipnon KatKabapopog

» Agaipeire TRV pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAeio
npwv amo kae epyacia oTo NAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, alAayn e{aptnudTwv kAm.) kKabwg kat kata
TNV HETAPOPG ToU Kat Th pUAaZR Tou. L€ mepinmwon
aBéAntne evepyormoinonc Tou Stakommn ON/OFF undpyet
Kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na darnpeire To nAekTpIkO epyaleio Kat Tig OXIOHES
aepLopol TavToTe o€ Kadapr KaraeTaon yia va
pmopeire va epyalecde kaAd kat pe acpalera.

KaBapiote Tnv umodoyr| Tne mpltovoAapag Katda mpoTipnon e

TIEMEOHEVO AEPQ N Pe Eva pahako mvéAo. [T auTto mpémet va

Byalete Tnv mplovoAapa and To NAekTIKO epyaleio.

AlaTnpeite TNV umodoxn TE MELOVOAApAC Pe Th Xpron

KaTaAMnAwv MImavTiK@v kavi yia Aetroupyia.

Mua TuxOv Loxupn punaveon Tou nAekTpiKoU epyaleiou pmopel

va obnynoet oe avwpahiec Aetroupyiac. I’ autd pnv plovilete

Ta UAIKG TIoU Snptoupyolv oAU okovn amo KATw 1 mavew ano

TO KEQAAL

E€unnpétnon meAat®v kat oupBoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong neAatav anavTa oTi¢ epwTHOELS 0aC
OYETIKA [IE TNV EMIOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢
KaBwg Katyla Ta avtiotoa aviaAAakTIKA. xedla
ouvappoAdynong kat mAnpo@opieg yia Ta avralakTika Ba
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoyiic oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapiotwg
TIC EPWTNTELG 0AC YLa TA TIPOIOVTA PaG KAt Ta EApTAKATA TOUG.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTATELC KAt TTapayyeAie¢ avTaAAKTIKOV
onwobnnote Tov 10WHe10 KwOIKO apBp6 cUPPwva Pe TNV
mvakiéa Timou Tou mpoidvToc.

EAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - Abrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagopd

OLmepIEXOHEVEC IATAPIEC LOVTWV ABioU UTIOKEWVTAL OTIC
anatmoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg ropolv va
petapepBolv 06IKWE amo To XproTn Xwpeic GAoug 6poug.
‘0Tav, 6pWC, oL ratapiec anooTéovTat and Tpiroug (m.x.
QEPOMOPIKAIC I HIE ETALPIO PETAPOPMV) TIPETEL VA THPOUVTAL
610p0opeC 1B10iTEPE AMALTNTELS V1A TN CUCKEUAGIA KaL T
onuavon. E6w mpémet, Katd TV MPOETOLUasia Tou Tepayiou
amoaToAr¢ va {nn et onwadnmoTe kat n oupBouAr evog
el61koU yla emkivouva ayadd.

AnootéMeTe TI¢ pnaTapiec povo o6Tav 1o mepiAnua eivat
@01KT0. KOMATE TIC YUVES EMAPES HE KOMNTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TV pmatapia katd TETOLO TPOTO, WOTE auTh va
NV KOUVIETaL P€DQ 0T OUOKeuaoia. TTapakaloUpe va
AapBavete emiong umoWn 0ag KAt TUXOV MO AUGTNPEC EBVIKEC
Olatatelc.

Andoupon

)5

Movo yia xopeg Tng EE:

YUpewva pe v Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta axpnota
nAexTpIKa epyaeia kat oUpPwva pe Ty Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaop€vec f XoNnOLUOMOLNHEVEC UNTATAPIEC
TIpENEL va oUMEyovTal EeXwPLOTA yia va avakukAwOoUv pe
TPOMO PIAIKO TIPOC TO MEPBAMOV.

Ta nAekTpIKG €pyaleia, oL pnaTapieg, Ta
€€aPTAKATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TIPEMEL VA
avakukAwvovTat e Tpomo GIAKO mpog To
nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia Kat TIC
pnaTapieg oTa anoppippata Tou omTioU oag!

Mnarapiec/EnavapopTi{OHEVES pTaTapieg:

Li-lon:

TMpoaoéETe mapakae Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa MeTapopd
(BAéme «MeTagpopan», ZeAiba 78).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aletiile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile agik havada ¢alisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirti ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen pargalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagl oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acllip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini énler.
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» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiinlin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Aki kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu siviile temastan kacinin. Yanhslkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj

etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aletiiki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is par¢asina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklari kirilabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
ctkmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bigagl hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
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durumdaki testere ile bagka nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgtide 1sinabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken ¢ikan
giriilti kalici isitme kayiplarina neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklari kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkiindiir. Testere bigag tavsiyelerine uyulmaldir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Testere bicag

(2) Taban plakasi

(3) Testere bicagi yuvasi

(4) Testere bicag kilitleme kovani

(5) Akii sarj durumu gostergesi

(6) Acma/kapama salteri
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(7) Agma/kapama salteri emniyeti

(8) Ak

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Akii bosa alma diigmesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Panter testere AdvancedRecip 18

Malzeme numarasi 3603CB24..

Devir ayari °

Anma gerilimi = 18

Bostaki strok sayisi n, dak* 0-3100

Ug girisi SDS

Strok mm 23

Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 100

- Celikte (alagimsiz) mm 20

- Borucapi mm 20

Agirhg EPTA-Procedure kg 2,1

01:2014 uyarinca

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5

uyarinca 2,5 Ah akii

(PBA 18 2,5 Ah) ile agirlik

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © 0..+45

- Isletmede” sicakliklarda © -20...+50

ve depolamada kisitl
performans

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL22..CV

AL18..CV

A) <0°Csicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses giicli seviyesi
97 dB(A). Tolerans K=5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, ((ii¢ yoniin vektdr toplami ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntalarin S 3456 XF testere bigag ile testerelenmesi:
a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

Ahsap kirislerin S 3456 XF testere bicagiyla testerelenmesi:
apw=10,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis 6lcme
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y6ntemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirtiltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli dlciide dstirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim B)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyl

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum yon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Akiiyii (8) ¢ikarmak icin bosa alma tusuna (10) basin ve

akiiyi arkaya dogru elektrikli el aletinden gekerek cikarin. Bu

islem esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (5) agma/kapama salteri (6) yari
yarlya veya tam olarak basili durumda iken bir saniye siire ile
akiiniin sarj durumunu gésterir ve 3 yesil LED'den olusur.

LED Kapasite
Siirekli stk 3x yesil > %66
Surekliisik 2x yesil % 33-66

LED Kapasite
Stirekliisik 1x yesil %11-33
Yavas tempolu yanip sénen isik 1x yesil < %11

Akii sarj durum gostergesinin (5) 3 LED'i, akii sicaklig izin
verilen calisma sicakliginin iizerine ¢iktiginda hizlica yanip
soner.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda 1sinabilirler.

» Testere bicagini degistirirken testere bicag
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
Giniversal saftl testere bicaklari kullanin. Testere bigagi
ongoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bigaginin saft kalinligi 0,8-1,6 mm olmalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Kilitleme kovanini (4), kilitleme kovanindaki tirnak dikey ve

yukari dogru durana kadar déndiiriin ve kilitleme kovanini

siki tutun. Testere bicagini (1) testere bigagi yuvasina takin.

Testere bicagini kilitlemek icin kilitleme kovanini tekrar saat

yoniiniin tersine dondirin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bigagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikariimasi

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (4), kilitleme kovanindaki tirnak dikey ve

yukari dogru durana kadar déndiiriin ve kilitleme kovanini

siki tutun. Testere bicagini (1) cikarin. Kilitleme kovanini

tekrar saat yoniiniin tersine dondirin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
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- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait ilkenizdeki gegerli ydnetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Bagka akilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin

kullanilmasi hatalr islevlere ve elektrikli el aletinin hasar

gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akiiy( (8) hissedilir bicimde kavrama ve giivenli

bicimde kilitleme yapincaya kadar elektrikli el aletinin

ayaginaitin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin dnce kapama emniyetine (7)
basin. Daha sonra agma/kapama salterine (6) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (6)
kilitlenemez ve galisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (6) tizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz distik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter {izerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve galisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire disiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlciide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakhga bagh asiri yiik emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
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aleti tekrar optimum isletme sicakligl araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan 6nce her defasinda malzeme icinde civi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bicagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is pargasina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine

yerlestirin ve (izerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi

iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el

aletini kapatin.

Testere bicagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.

Testereleme araligini uygun bir aletle biraz acin ve elektrikli

el aletini disari gekin.

Déndiiriilebilir taban plakasi (Bakiniz: Resim C)
Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.

Daldirarak testereleme (Bakiniz: Resimler D-E)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagl (1) is pargasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcas! icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitin yiizeyi ile is par¢asina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde dénmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim F)

Elastik bimetal testere bigaklari ile rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.
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Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi
duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla
biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is pargasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Sogutma/yaglama maddesi
Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece 20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigagl yuvasini tercihen basingli hava ile veya
yumusak bir firga ile temizleyin. Bu islem icin testere bicagini
elektrikli el aletinden gikarin. Testere bigagi yuvasini uygun
yaglama maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.
Elektrikli el aleti asiri dlctide kirlenecek olursa hatali islevler
goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz gikaran malzemeyi alttan veya
bas dstiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Grtintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.hosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Girliniin tip
etiketi Uizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

zmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
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Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akilyii ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
L;-.,ﬂ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri dénisiim merkezine
yollanmalidir.

Polski| 85

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar
evsel ¢oplerin icine atmayin!

)5

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim omriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri donlisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bélimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 85).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

I} OSTRZEZENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w $rodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynnikirozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywaé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-

da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-

nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
ja i nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacija elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania
okre$lonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczefstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
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moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafic na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczefstwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomi¢. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas ciecia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
7e sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposéb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
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nieostre brzeszczoty moga sie ztama¢, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowad odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac¢ zadnych
przedmiotéw ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, aw przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary mogg podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
nieje zagrozenie wybuchem.

Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu. Ha-
tas moze spowodowac utrate stuchu.

Opls urzqdzenla 1jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzic¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

powaznych obrazen ciata.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatow bu-
dowlanych. Przystosowane do ciecia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Brzeszczot

(2) Stopa

(3) Uchwyt brzeszczotu

(4) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot

(5) Wskaznik natadowania akumulatora

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Blokada wtacznika/wytacznika

(8) Akumulator”

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
I ia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita szablasta AdvancedRecip 18
Numer katalogowy 3603CB24..
Sterowanie predkoscig sko- °
kowa

Napiecie znamionowe V= 18
Predko$¢ skokowa bez ob- min’ 0-3100
cigzenian,

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 23
Maks. gtebokosc ciecia

- wdrewnie mm 100
- w stali (weglowej) mm 20
- Srednicarury mm 20
Waga zgodnie z kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Waga z akumulatorem kg 2,5
2,5Ah (PBA 18 2,5 Ah)

zgodnie z

EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania © 0..+45
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Pita szablasta AdvancedRecip 18

- podczas pracy” i pod- © -20...+50
czas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki AL22..CV

AL18..CV

A) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 3456 XF:

=10 m/s’, K = 1,5m/s’,

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem S 3456 XF:

s = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedurg pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i mogg zostac uzyte do po-
réwnywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych warto$ci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny mogg Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
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wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie fadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odfacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (8) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (10) i wyciagnac akumulator z elektronarzedzia. Nie

nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (5) sktada sie z

trzech zielonych diod LED; aby wyswietli¢ na pare sekund

stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub catko-
wicie nacisnac wtacznik/wytacznik (6).

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody >66 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66 %
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 11-33%
Swiatto migajace w wolnym tempie, <11%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduije sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych, wszystkie trzy diody
LED wskaznika stanu natadowania akumulatora (5) migaja w
szybkim tempie.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.
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Wyhér brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduije sie na koncu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Grubos$¢ chwytu brzeszczotu musi wynosi¢ 0,8-1,6 mm.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrdcic tuleje zabezpieczajaca (4) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazdwek zegara na tyle, aby zaczep przy tulei zabez-
pieczajacej wystawat pionowo do gory, i przytrzymac tuleje
zabezpieczajaca. Whozy¢ brzeszczot (1) w uchwyt brzesz-
czotu. Obrdcic tuleje zabezpieczajaca w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara, aby zablokowac brzesz-
czot.

» Skontrolowac prawidtowe zamocowanie, pociagajac

za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-

ze wypas¢ i spowodowac obrazenia.
Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrdcic o 180°
(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Obracic tuleje zabezpieczajaca (4) w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazdwek zegara na tyle, aby zaczep przy tulei zabez-

pieczajacej wystawat pionowo do gory, i przytrzymac tuleje
zabezpieczajaca. Wyjac brzeszczot (1). Obrécic tuleje za-
bezpieczajaca w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara.

Odsysanie pytow/wioréw

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkow drewna, minera-
6w lub niektorych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepisow, regulujacych zasady obrébki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unikac gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (8) w stope elektronarze-

dzia az do wyczuwalnego zablokowania, ktére oznacza pra-

widfowe zamocowanie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac blo-
kade wiacznika/wytacznika (7). Nastepnie nalezy nacisnaé
wiacznik/wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
facznik (6).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/wy-
facznik (6) nie moze zostacé zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predko$¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wtacz-
nik/wytacznik (6).

Lzejszy nacisk na wtacznik/wytacznik (6) oznacza niska
predko$¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokow zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna ja ustali¢ w drodze préb.

Zmniejszenie liczby skokow zaleca sig podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywroci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalna predkoscia
skokowa.

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przecigzy¢. Przy zbyt silnym obcigzeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
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wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wylaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatéw budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprze¢ na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub

posuwem przecig¢ materiat. Po zakonczeniu pracy wytgczy¢

elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling ciecia za

pomoca odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma stopa (zob. rys. C)
Ruchoma stopa (2) dopasowuije sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

Cigcie wgtebne (zob. rys. D-E)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposdb obrabiaé¢
zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozyc elektronarzedzie przednia krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposdb, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wtaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalng predkos¢. Mocno docisna¢ elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebic brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwracic 0 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Cigcie na réwni z powierzchnia (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociaggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz $rednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do Sciany i wygia¢

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciane. Wiaczyc¢ elektronarzedzie i przecia¢ ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Polski| 91

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
migkkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzegac wskazoéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czysci¢ sprezonym powie-

trzem lub za pomoca miekkiego pedzla. Nalezy do tego celu

wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Nalezy dbac o prawi-
dtowe funkcjonowanie uchwytu brzeszczotu poprzez stoso-
wanie odpowiednich smaréw.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktécen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa
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Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyta¢ tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

)5

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazdwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport*, Strona 92).

kowanie nalezy oddac¢ do powtérnego przetwo-

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[YVYSTRAHA  Prostuduite siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyni mize mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vasde télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraite elektrické naradi pred deStém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na iicel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji riziko zésahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
poutzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
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zpuisobilé i pro venkovni pouZiti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi

ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
PouZiti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k Grazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Nepieceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietéZujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
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Toto preventivni opatfeni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouZiti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoziuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neoCekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeéi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického nafadi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pii nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpGsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
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pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
poutzijte svorky nebo jiny prakticky zpusob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska p¥i fezani vidy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabrénite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Poutijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUZe vést k pozaru a zasahu elektrickym

proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pri
potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pfed nebezpecnym
pretizenim.

Chraite akumulator pfed horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize
zpUsobit ztratu sluchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek draz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto naradi je urcené za pomoci pevného dorazu k fezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materialti. Toto nafadi je
vhodné pro piimé a krivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych list(i je mozné zarovnavaci
fezavani. Ridte se doporucenim pro pouziti pilovych list.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soutasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Pilovy list
(2) zakladni deska
(3) Upinani pilového listu
(4) Aretacni objimka pilového listu
(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(6) Vypina¢
(7) Blokovani zapnuti vypinace
(8) Akumulator”
(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické tidaje

Pila ocaska AdvancedRecip 18

Objednaci ¢islo 3603CB24..

Regulace poctu zdvih( °

Jmenovité napéti V= 18

Pocet volnobéznych zdvihi min’ 0-3100

Mo

Upinani nastroje SDS

Zdvih mm 23

Max. hloubka fezu

- dodreva mm 100

- dooceli (nelegované) mm 20

- Prdmér trubky mm 20

Hmotnost podle kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Hmotnost s akumulatorem kg 2,5

2,5Ah (PBA 18 2,5 Ah)

podle

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni G 0az+45

- pfiprovozu® apfi °C -20a7 +50

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Doporucené nabijecky AL22..CV

AL 18..CV

A) Omezeny vykon pri teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

86 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektori tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani dievotiiskové desky s pilovym listem S 3456 XF:
ayp =10 m/s’, K = 1,5m/s’,

Rezani dievénych tramd s pilovym listem S 3456 XF:

s = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Urove vibraci a tiroveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a lze je pouzit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.
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Uvedend Groven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tdrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neiimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumuldtor se dodava ¢aste¢né nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator dpIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkrétila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se miize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (8) stisknéte odjistovaci tlaGitko

(10) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektrického

naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (5) ukaze pfi naptl nebo

lipIné stisknutém vypinaci (6) na nékolik sekund stav nabiti

akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené > 66 %
Trvale sviti dvé zelené 33-66 %
Trvale sviti jedna zelena 11-33%
Pomalu blikd jedna zelena <11%

3 LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (5) rychle blikaji,
kdy? je teplota akumulatoru mimo pfipustny rozsah provozni
teploty.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4JX|(01.10.2018)



Vb

MM ONLINE STORE

96 | Cestina

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

» Piivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky ¢i kovové piliny.

Vyhér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"

univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nezZ je pro

dany fez nutné.

Tloustka stopky pilového listu musi ¢init 0,8-1,6 mm.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (4) po sméru hodinovych rucicek

tak, aby vystupek na aretaéni objimce sméfoval svisle

nahoru, a areta¢ni objimku pevné pridrzujte. Nasad'te pilovy

list (1) do upinani pilového listu. Pro zajisténi pilového listu

otocCte aretacni objimku zpét proti sméru hodinovych

rucicek.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list miZe vypadnout a poranit vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméruji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Otocte aretacni objimku (4) po sméru hodinovych rucicek

tak, aby vystupek na aretacni objimce sméroval svisle

nahoru, a areta¢ni objimku pevné pfidrzujte. Vyjméte pilovy

list (1). Otocte aretacni objimku zpét proti sméru

hodinovych rucicek.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, miize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovévat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. Pouzivani jinych
akumulatord mizZe vést ke zranénim a k nebezpedi
pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni elektronaradi.

Zasunte nabity akumulator (8) do patky elektrického naradi

tak, aby citelné zaskocil a byl bezpecné zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (7). Poté stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (6).
Upozornéni: Z bezpecnostnich divodd nelze vypinac (6)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.
Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pri nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi Fezani plastu a hliniku.

Pi delsich pracich s nizkym poctem zdvihi se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvih(.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nem{ze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Tipy
» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.
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Pred rezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich
material( atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi
télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouZijte vhodny pilovy
list.

Zapnéte elektrické naradi a vedte ho k obrobku. Nasadte
zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym
pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonéeni
prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpricil, elektrické naradi okamzité
vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu
rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Pohybliva zakladni deska (viz obrazek C)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti pfizplisobi
potiebnému dhlu povrchu.

Ponorné fezani (viz obrazky D-E)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiald, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
Fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

a zapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihG

zvolte maximalni pocet zdvih(. Pritlacte elektrické naradi

pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoCeny

0180°a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zplisobem

obracené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek F)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listd Ize napr.

odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni

trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vidy delsi nez primér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.

Pilovy list prilozte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bocnim

tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim boc¢nim
tlakem proriznéte obrobek.

Chladici/mazaci prostfedek
Pfi fezani kovu byste méli kvdli zahrati materialu nanést
podél fezné &ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumuldtor chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumuldtor skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v été v auté.
PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf-. idrzba,
vymeéna nastrojti) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte idedlné tlakovym vzduchem

nebo mékkym stéteckem. K tomu vyjméte pilovy list

z elektrického naradi. Funkcnost upinani pilového listu

udrZujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné pra$né materidly proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
va$eho vyrobku a téz k ndhradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpec¢nych nékladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace
S/ Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi
L;-,,ﬂ a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
K nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musijiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava®,
Stranka 97).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

[YVYSTRAHA Preéitajte sivietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok draz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budtice pouZzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horf'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mézete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizujd rizi-
ko trazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pridom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko trazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni Sniiru. UdrZiavajte siefovii $niru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujiicich sa sti¢asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ntry zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraZiti, siistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia méze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pec¢nostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a sposobu
jeho poutZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kl'ic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti
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elektrického naradia, moze spbsobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete méct lepsie kontrolovat ru¢né elektrické naradie
v neo¢akavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k fazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnt alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktord bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany ucel moze viest k nebezpe¢nym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopové povrchy neumoziujl bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemobhli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mdze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodicom pod napatim méze prepojit odhalené kovové
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Casti naradia s fazou a pouZivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Naupevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu néradia a budete méct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bo¢nym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym prddom. Po3kodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
Zenim.

% Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpeden-

S
stvo vybuchu.

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku
moze mat za nasledok stratu sluchu.

Opis vyrobku a vykonu
(raz elektrickym pradom, poZziar a/alebo tazké

poranenia.

Prosim, vsSimnite si obrazky v prednej Casti navodu na pouzi-
vanie.

E

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Naradie je uréené na rezanie dreva, plastov, kovu a staveb-
nych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na vytvaranie
rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouziti primeranych vhod-
nych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne licujice
rezanie. Dodrziavajte odportcania prilozené k pilovému lis-
tu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list

(2) Zakladna doska

(3) Upinanie pilového listu

(4) Aretacna objimka pre pilovy list

(5) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

(6) Vypinac

(7) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(8) Akumulator”

(9) Rukovit (izolovana ichopova plocha)
(10) Tlacidlo na odistenie akumulatora

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické tudaje

Vecné ¢islo 3603CB24..
Regulacia frekvencie zdvihov °
Menovité napdtie = 18
Poget zdvihov privolnobehu ~ min™ 0-3100
Mo

Upinanie nastroja SDS
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Chvostova pila AdvancedRecip 18

Zdvih mm 23

Max. hibka rezu

- dodreva mm 100

- doocele (nelegovanej) mm 20

- Priemer rrky mm 20

Hmotnost podla kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Hmotnost's 2,5 Ah akumula- kg 2,5

torom (PBA 18 2,5 Ah) podla

EPTA-Procedure 01:2014

Povolena teplota okolia

- prinabijani © 0..+45

- priprevadzke" a pri °C -20...+50

skladovani

Odporucané akumulatory PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Odporucané nabijacky AL22..CV

AL18..CV

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Urove hluku elektrického néradia pri pouziti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 86 dB(A); hladina
akustického vykonu 97 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 3456 XF:
s = 10m/s’, K = 1,5m/s’,

rezanie dreveného tramu pilovym listom S 3456 XF:

anws = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Uroveri vibracii a troven hluku, ktoré st uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouzi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami a hlukom.
Uvedena troven vibracii a Groven hluku reprezentuje hlavné
sposoby pouzitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy prace, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa hladina emisii
hluku a droven vibracii od tychto hodnét odlisovat. To moze
emisie hluku a zataZenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zatazenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To méze
zatazenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhuijticej osoby pred pésobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrzba
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elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade neimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozrite si obrazok B)

» PouZivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho tplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (8) stlacte odistovacie tla¢idlo (10)

a akumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora (5) signalizuje pri do

polovice alebo Gplne stlacenom vypinaci (6) na niekolko

sekund stav nabitia akumulatora a pozostava z 3 zelenych
LED.

(1)) Kapacita
Nepreru$ované svetlo 3x zelena > 66 %
Nepreru$ované svetlo 2x zelena 33-66%
Neprerusované svetlo 1x zelend 11-33%
Pomalé blikanie 1x zelena <11%

3 LED ukazovatele stavu nabitia akumuldtora (5) rychlo bli-
kaju, ked je teplota akumulatora mimo pripustného rozsahu
prevadzkovej teploty.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mézu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
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1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

Hrabka stopky pilového listu musi byt 0,8-1,6 mm.
Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

Otacajte aretacnu objimku (4) v smere pohybu hodinovych

ruciciek tak, aby zarazka na aretacnej objimke stala zvislo na-

hor a aretacnui objimku pevne drzte. Vlozte pilovy list (1) do
upinania. Otocte aretacnt objimku proti smeru pohybu hodi-
novych ru¢iciek naspat, aby sa pilovy list zaistil.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadnit a poranit vas.
Pre ur¢ité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujl nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladnut. Pri
dotyku hortdceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otacajte aretacnd objimku (4) v smere pohybu hodinovych

ruciciek tak, aby zarazka na aretacnej objimke stala zvislo na-

hor a aretacnui objimku pevne drzte. Odoberte pilovy list (1).
Otocte aretacnu objimku proti smeru pohybu hodinovych ru-
Ciciek naspat.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» PouZivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napdtim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. PouZivanie inych akumulatorov
modze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poziaru.

Upozornenie: PouZivanie akumulatorov, ktoré nie si vhodné
pre vase elektrické naradie, moZe viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Zasunte nabity akumulator (8) do patky elektrického naradia
tak, aby citelne zaskocil a bol bezpecne zaisteny.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte mechaniz-
mus blokovania zapinania (7). Nasledne stlacte vypinac (6)
adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa neda vypina¢
(6) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (6).
Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvysuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odporuca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dlhSej praci s malym poc¢tom zdvihov sa méZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym po¢tom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Tepelne zavisla poistka proti prefazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimélnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred véetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade neimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporicania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov preverte, Ci v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,

ktory sa chystate opracovat. Nasad'te zakladnd dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonéeni prace elektrické naradie vy-

pnite.
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Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-
te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Vykyvna zakladna doska (pozri obrazok C)
Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prispdsobi
potrebnému uhlu povrchu.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazky D-E)
» Metodou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mikké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.
Hned ako zakladna doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdiz zelanej linie rezu dalej.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vloZit aj otoceny
0 180°a elektrické naradie viest podla toho otocené.

Licujuice pilenie (pozri obrazok F)
Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami moZete napr. od-

pilit vy¢nievajuce stavebné prvky, ako vodovodné rirky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bocnym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a kon-

Stantnym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu

naniest pozdIZ linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora cistym,

makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-

klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
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z elektrického naradia. V pripade neimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v Cistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Upinaci mechanizmus pilového listu istite predovsetkym

stla¢enym vzduchom alebo méakkym Stetcom. Na tento dcel

vyberte pilovy list z ruéného elektrického naradia. Upinaci
mechanizmus pilového listu udrZiavajte funkény pouzitim
vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a Udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o nahradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok ndhradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. ReSpektujte aj pripadné dopliujt-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepoufitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 103).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
hélozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zslfolt vagy sotét terilleteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Véddfdldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzatbdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé larc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kézben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt &llapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levélaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
tizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltdltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép6 folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleléd modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

e

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagé tartozék rejtett vezeté-
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kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt alld
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriild munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
pothan vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A firészlap beéke-
|6dhet, és a kezel elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagasbol, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarlgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
|6nben visszarugasveszély all fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-

nak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhizok, vagy kiils6 erbehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrosagtol, példaul a tartés napsugarzas-

tol, a tiiztdl, a viztdl és a nedvességtol. Rob-
banasveszély all fenn.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa esetén
azaj hatdsa a halloképesség elvesztéséhez ve-
zethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

©

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhaté abrakat.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mu-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valo flirésze-
lésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalt vagasokra alkalmas. Megfelelé bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbdl kiallo alkatrészek sik-
ban vald levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Flrészlap

(2) Talplemez

(3) Fiirészlap befogo egység

(4) Reteszeld hiively a fiirészlap szamara

(5) Akkumulator toltottségi szint kijelzé

(6) Be-/kikapcsold

(7) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasi reteszeléje
(8) Akkumulator®

(9) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
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(10) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban val yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész AdvancedRecip 18

Megrendelési szam 3603CB24..

Loketszam vezérlés °

Névleges fesziiltség = 18

Uresjérati I6ketszam n, min™ 0-3100

Szerszambefogo egység SDS

Loket mm 23

Vagasi mélység

- Faanyagban mm 100

- Acélban (Gtvozetlen) mm 20

- Cs6atmérd mm 20

Slly az ,EPTA-Procedure kg 2,1

01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Stlya 2,5 Ad akkumulator- kg 2,5

ral (PBA 18 2,5 Ah) az

LEPTA-Procedure

01:2014”(2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran G 0..+45

- aziizemelés soran” °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Javasolt toltokésziilékek AL22..CV

AL18..CV

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés(i zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). Széras, K=5 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szérasaEN 62841-2-11

szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra: fafor-
gacslemez flirészelésekor az S 3456 XF flrészlappal:
a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

fagerendak flirészelésekor az S 3456 XF flirészlappal:
anwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelGen keriilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal val6 dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez
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az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast [ényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator toltése (lasd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra ker(ild Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltdltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositdsara az

els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megréviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul er6s kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (8) akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a (10) rete-

szelés feloldd gombot és htizza ki az akkumulatort hatrafelé

az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A (5) toltési szint kijelz6 félig vagy teljesen benyomott (6)
be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijelzi az akku-
mulator toltési szintjét és 3 zold LED-bdl all.
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LED Kapacitas
Tartds fény, 3 x zold >66 %
Tartds fény, 2 x zold 33-66%
Tartds fény, 1 x zold 11-33%
LassU villogas, 1 x zold <11%

A (5) akkumulator toltési szint kijelz6 3 LED-je gyorsan vil-
log, ha az akkumulator hémérséklete magasabb a megenge-
dett Gizemi hémérséklet-tartomany felsd hataranal.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védékesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, sth.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végen talal-
hato. Csak %" univerzalis szard flirészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A fiirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az eliranyzott vagashoz sziikség van.

Aflirészlapszar vastagsaganak 0,8-1,6 mm-t kell kitennie.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)
Forgassa el annyira a (4) reteszeld hiivelyt az 6ramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyban, hogy a reteszeld hiively biityke
fliggblegesen felfelé mutasson és tartsa ebben a helyzetben
fogva a reteszeld hiivelyt. Tegye be a (1) fiirészlapot a fu-
részlap befogd egységbe. Forgassa vissza a reteszel6 hiivelyt
az 6ramutatd jarasaval ellenkezé iranyba, hogy ezzel rete-
szelje a flirészlapot.
» Afiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza firészlap kieshet és sériiléseket okozhat.
Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°-kal meg lehet
forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-
ni.

Afiirészlap kivétele

» Akivétel elott hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forro fi-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el annyira a (4) reteszel6 hiivelyt az dramutato ja-
rasaval megegyez6 iranyban, hogy a reteszeld hiively biityke
fliggdlegesen felfelé mutasson és tartsa ebben a helyzetben
fogva a reteszeld hiivelyt. Vegye ki a (1) flirészlapot. Forgas-
sa vissza a reteszeld hiivelyt az dramutato jarasaval ellenke-
zG iranyba.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartézkodo személyek dltal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sziirdosztalyd porvé-
dé larcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
nyt Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfelel§

akkumulatorok hasznalata miikodési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalodasahoz vezethet.

Tolja be a feltoltott (8) akkumulatort az elektromos kéziszer-

szam lababa, amig az érezhetden bepattan a helyére és biz-

tonsagosan reteszelésre kertil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz eldszor

nyomja meg a (7) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja

be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(6) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (6) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-

sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kozben allan-

doéan benyomva kell tartani.

Aloketszam iranyitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam |oketszamat annak

megfelelen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/

kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomds esetén a loket-

szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és

a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati probaval lehet meg-

hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra valo felhelye-

zésekor valamint miianyag és aluminium flirészelésekor cél-

szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis loketszammal.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tllterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hdmérsékletének a tullé-
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pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriil6
munkadarabban, és hasznaljon egy megfelelé flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse rd a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes eldtolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a fiirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flrészelt rést és hiizza ki a résbol az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathaté talplemez (lasd a C abrat)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-
lilet altal megkdvetelt mindenkori szoghelyzethez.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a D-E abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbal késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) flrészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180 *-kal elforgatva is

be lehet helyezni és a szablyaf(irészt ennek megfelelden

megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.
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Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a F abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kiallo vizve-

zetékcsoveket, sth. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé6 munkadarab at-
méroje. Kiilonben visszartugasveszély all fenn.

Tegye fel a flrészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyt nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandd oldal-

irany( nyomassal flrészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenbanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszerd htité- ill. ken6anyagot felvinni.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogo egységet lehetéleg stiritett levegdvel vagy

egy puha ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki az elektro-

mos kéziszerszambdl a flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befo-
g0 egységet egy megfelel6 kendanyag alkalmazasaval miiko-
déképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mu-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrdl vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is megtalalha-
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tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nydjt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetlentil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 14313835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
Abenne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

)5

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell djrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 110).

Pycckun

Tonbko ansa ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocTaB aKcn/yaTalMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM ANs NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Lee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLy, a TakxKe NPUNOXKEHHS.

MHchopmaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B IPUNOXEHNH.

MHdopmMauma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA yKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3Aenus U B MPUNOXKEHUHU.

[laTa M3rotoBNeHMA ykasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe 06-
noxku PykoBogcTaa.

KOHTaKTHas MHopMaLKMa OTHOCUTENBHO MMNOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl u3genua

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekoMeHayet-

CA K 3KCMAyaTalyu No UCTEUEHNU 5 NET XpaHEHHS ¢ AaTbl

u3rotoBneHus bea npeaBapUTENbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB M OLIMOOUHDIE fei-

CTBHA NEpPCOHana unu nonb3oBarens

~ He UCnonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNnonb3oBatb Npu NOABNEHUN ibiIMa HEMNOCPEACTBEH-
HO U3 KOpnycCa U3aenua

— He UCMONb30BaTh C NePEDbUTLIM UM OrONEHHBIM 3NEKTPU-
ueckuMm kabenem

~ He UCNONb30BaTh HA OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinseMol Boae)

~ He BK/toyaTb NPy NonagaH1u BoAbl B KOPMYC

— He UCMONb30BaTh NP CUIIbHOM UCKPEHUU

~ He UCNONb30BaTb NpK NOABNEHWM CUNbHOW BUOPaLMK

KpuTepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

~ MepeTepT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKMIt Kabenb

— MOBPEXAEH KOPMyC U3Aenus

Tvn ¥ nepHoANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnYKHBaHUA

PekoMeHyeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[0r0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXxouMO XPaHHUTb B CyXOM MecTe

~ HeobXx0nUMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHWKOB MOBBILLEH-
HbIX TeMMepaTyp 1 BO3EMCTBMA COMHEUHbIX Tyuei

— Npu XpaHeHun Heobxoprmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

~ XpaHeHWe be3 ynakoBKM He AonycKaeTca

- fnogpobHbie TpeboBaHHa K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPH-
e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTupoBka
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— KaTeropuuecku He [I0NyCcKaeTcA najeHue 1 niobble mexa-
HUUECKMe BO3AENCTBHUA Ha yNakoBKy NpH TPAHCMOPTH-
pOBKe

- NpW pasrpy3ke/norpy3ke He A0MYCKAeTCA UCMONb30Ba-
HWe noboro BUAA TEXHKKHM, paboTaloLLei No NpUHLMMY
32)KMMa YNaKoBKK

- noapobHble TPeHOBaHUA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH

06wue YKa3aHHA No TeXHUKe be3onacHocTh ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXMPEAYMNPE- Npounraitre Bee ykasanua no Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HUHCTPYKLHH,
MNNIOCTPALMK K cnieunduKaLum,

npepocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALMM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobnioferue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMIA MOXKET CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHHUA INEKTpUUE-

CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Wnu TAXenbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T HHCTPYKLMK U YKa3aHUA ana 6yayuiero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHHAX

MNOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha AMeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMYNATOPHBII 3NEKTPOUHCTPYMEHT (63 ceTeBoro

WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopALoK UNK HEOCBELLEHHbIE YUacTKH pa-
Bouyero mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNTyYaAM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoii atMmocdepe, Hanp., cofepikalueii roplouue
HMAKOCTH, BOCNNaMEHSAIOUECH rasbl UK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMeHeHHIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feTeii u no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLNUCH, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPONb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlrencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOANTD K WITENCenbHoii po3eTke. Hu B koeMm cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B LITENCeNnbHYIo BUNKY. He
NpUMeHsAITe NepexoAHble WTeKepbl ANA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Hens-
MEHEHHbIE LUTeNncenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LuTencenbHble PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK MOPAXeHUA neK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpawyaiite TeNecHbIi KOHTAKT C 3a3€MNeHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHUsA, KYXOHHbIMU NNUTAMKU U XONOANUNbHUKAMK.
[pv 3a3emneHnn Bawero Tena noBbILLAETCA PUCK NOpPa-
XEHUA INEKTPOTOKOM.
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» 3awumuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPo-
cTH. [POHUKHOBEHHE BOfbI B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NMOBbI-
LUaeT PUCK NOPKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKOrAa He MCNONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCAOPTH-
]POBKHM UNH NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, UNU Ans
M3BNEeYeHUA BUNKH U3 LITENcenbHON Po3eTku. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3[eHCTBHA BbICOKHX TeMnepatyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WU NOABHXHbBIX YacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHDIM UMK CYTaHHBIN LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOA OTKPbLITbIM
He6oM npuMeHsiiTe NPUrogHbie ANA 3Toro Kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeHWe NpurogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HeOOM Kabena-yANMHUTENSA CHIUXKAET PUCK NO-
paXXeHMA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHHH, NOAKNIouaiTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHre yCTPOMCTBA 3aLMTHOIO OTKIO-
UEHHA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaXKEHHA.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNefuTe 3a TeM, UTO fienaere, 1
NpoAyMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ INEKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUM MK NOA BO3/€/CTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NP paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPAaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHBIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBKAYANbHOW 3aLLUMThI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 00yBM Ha HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLUMTHOTO
LunemMa U1 CpeacTs 3alKUTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTU OT BUfa PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHUsA TPABM.

» lpepoTBpalyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [lepef TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/WUNH K aKKYMYnATOpY,
NOAHATb HNK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AWTECH, UTO OH BbIK/IOUEH. YepxxaH1e nanbLa Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKNIOUEHHOTO NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CyUasaAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIA MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUM [0 BKNIOYEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KNHOY, HAaXOAALLMICA BO BPALLAIOLIENCA YacTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTHU K TPaBMaM.

» He npuHMMaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycTonunBoe nonoxeHue u
coxpaHaiTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxete
NyyLLie KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUIMPOKYI0 OAEXAY U YKpalleHua. [lepxute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NOABHXHbIX AeTanen. LLinpokas oae-
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XAa, YKpaLleHUA UnK ANWHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMMUCA YaCTAMM.

» [p1 HannuuK BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH Nblneotcachbl-
BaloOLWHX U NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiiTe UX
npucoeAuHeHHe U NpaBUNbHOE UCMONb3oBaHHKe. [1pu-
MeHeHKe NbINeoTcoca MOXET CHU3MTb OMacHOCTb, CO3Aa-
BaeMy0 Mbinbto.

» XopoLuee 3HaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNoNb30BaHMA, He AOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U ITHOPUPOBaHHIO
TeXHWKM Ge3onacHoCTH 06paLLeHNs ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTaMK. OfjHo HebpeXXHoe AeiCTBUE 3a LOMNI0 CEKYHbI
MOXXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHUs nepebos B pabo-
Te 3INEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIUE MONHOTO UK Ya-
CTUYHOrO NPEKPALLEHNA 3HEProCcHABXEHUA UK NoBpe-
XAEHWA Lieny yNpaBneHns sHeprocHabxeHnem yctaHo-
BHTE BbIK/IouaTenb B NONOXeH1e Bbikn., ybeansLunch,
UTO OH He 3abnokMpOBaH (Mpy ero Hanuuuw). OTKNUUTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU MK OTCOELMUHUTE CHbEMHBIN
aKKyMyNATOP. STUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUpYe-
MbI NOBTOPHbI 3anycK.

MpuMeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa H 0bpaLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ans paboTbl COOTBETCTBYIOLMI CNELUANbHbIi 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3M1EKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue 1 HaaexHee B ykazaHHOM Auanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He MOfAAETCA BKIOUEHUIO UM BbIKMIOUEHHIO, OMaceH U
NIOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep TeM KaK HacTPauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOUpaThb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbIHbTE, €CITH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. I1a Mepa npefocTopoxHO-
CTW NPefoTBPALLAET HenpefHaMepeHHOe BKoueH1e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
netei mecte. He paspeluaiite Nonb30BaTbCsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbl C
HUM UITH He YUHTANH HaCTOALYUX MHCTPYKLMH. Jrek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX TIHL.

» TwatenbHo yXxaxuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. lMposepsaiite besynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABWKYLLUXCA YacTei INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK WK1 NOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTenbHO BNHAIOWMX Ha (DYHKLUIO INMEKTPOMHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxAeHHbIe YacTH AOMKHbI 6bITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 06cnyXuBaH1e ANeKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM HOMbLIOTO YMCNIA HECUACTHbIX CllyyYa-
€B.

» [lepute pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDBIE PEXyLLMe

MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLMMU KPOMKAMK PEXKE 3a-
KNUHWBAIOTCA U UX NETUe BECTU.

» [pumeHsiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HAaCTO-
AWMU MHCTPYKUUAMHU. YUUTbIBaITE NPH 3TOM pabo-
uue YCNOBUA U BbiNonHAemylo paboty. cnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxute pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U UK~
CTbIMH, CnieiuTe UTobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Bbino
HKUAKOW MNU KOHCUCTEHTHOM CMa3KK. CKONMb3KKe pyu-
KM 1 NOBEPXHOCTH 3axBaTa NpenaTcTBytoT besonacHomy
00palLEHNIO C MHCTPYMEHTOM U He 0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaALMAX.

MpumeHeHune u 0bcnyxuBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsaxaiite akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, PEKOMEeHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
pALHOE YCTPOHCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE 1A ONpefeneH-
HOrO BHfla aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTM NPU UCMONb30BAHKM €ro C PYTUMHU aKKyMyNsi-
TOpamu.

» Mpumenniite B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO npeay-
CMOTPEeHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Vicnonb3osa-
HWe APYruX akKyMyNATOPOB MOXET NMPUBECTH K TPaBMaM
1 MOXapHOM ONaCcHOCTH.

> 3awuiwaiite HeMcnonb3yeMbli akKKyMynATOP OT KaH-
LenAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouel, rBo3AeH, BUH-
TOB H APYrUX ManeHbKHX MeTannuueck1ux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHue NoMoCoB akKyMyNATOpa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Ui noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCMONb30BaHKK U3 aKKyMynATopa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beralite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMoiTe cooT-
BeTCTBYHOLLee MecTo BoAoii. Ecnu ata xupkocTb nona-
[ieT B rNa3a, T0 A0NONHUTENbHO 06paTHTECh K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHan XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K Pa3ApaXeHHI0 KOXKM UMK K 0XKOraMm.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble MNH U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MM HHCTPYMEHTDI. [10BpeXaeHHble UK
M3MeHeHHble aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH CebA He-
npefckasyemo, UTo MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UM PUCKY NONYYEHUA TPABMbI.

» He knaguTe akKyMynATOp UMK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepraiiTe UX BO3AENCTBHIO BbICOKHX TEMNepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boilwe 130 °C moryT npuBe-
CTW K B3pbIBY.

» Bbinonuaite Bce MHCTPYKLUH N0 3apAAKe U He 3apA-
MailTe akKyMynATop MMM HHCTPYMEHT NPH TemMnepary-
pe, BbIX0AALLEH 32 yKa3aHHbIH B MHCTPYKLUK Auana-
30H. HenpaBunbHan 3apsaaka unu 3apsaaka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM Mana3oH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOpaHKA.
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CepBuc

» PeMOHT aneKTPOHHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHULHUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPUTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30nacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He 0bcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE AKKYMY-
naTopbl. ObCNYXMBaTh aKKyMyNATOPbI paspeLuaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UM ABTOPM30BAHHOM CEPBUCHON
OpraH13aLum.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
cabenbHbIX nun

» Mpu BoinonHeHuu paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aieTb CKPbITYI0 3NEeKTPONPOBOA-
KY, AeP)KHUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE NOBEpPX-
HOCTH. KOHTaKT C HaxofALLencA Nof HanpsXXeHWeM npo-
BOLIKOW MOXET 3apAAMTb METaNMUeCKI1e UacTu anek-
TPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K yAapY ANEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute o6pabarbiBaemyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C IOMOLLbIO 32)KHMOB MITH HHBIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabarbiBaemoit
3aroTOBKM B pyKe UNK NpUxXuM ee k cebe He obecneunBa-
eTcA ee CTabunbHOE yaepxaHne, U OHa MOXET BbIUTH 13-
Nof, KOHTPONA.

» He nopcraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nATe PyKH NOA 3aroToBKy. [p1 KOHTaKTe C NMUNbHbIM
MONOTHOM BO3HWKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» Kpenko aepxute aneKTpOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U CiefjuTe 3a yCTONYMBLIM NON0XKe-
HueM Tena. [IBymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HafexHo
BECTHU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» MoaBoauTe 3INEKTPOUHCTPYMEHT K A€Tanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHUH. B NPOTUBHOM Cnyuae BO3HH-
KaeT onacHocTb 0bpaTHOro yaapa npu 3aknuHUBaHKK pa-
bouero MHCTpyMeHTa B AeTanu.

» Cnepute 3a TeM, 4Tobbl BO BpeMs NUNeHus onopHas
NNUTa BCerpa npunerana K 3arotoeke. [unbHoe nonot-
HO MOXET BbiTb 3a6NOKMPOBAHO, U 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuH paboueit onepauum BbIKNIOUNTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITArMBAlTE NUNbHOE NONOTHO U3
Npope3y TONbKO NOCAe ero NoAHOH 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeoTBpariTe pUKOLLET U MOXETe nocne 3Toro bes
KaknX-NMBO PUCKOB NONOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbhxauTe NoNHON 0CTAaHOBKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
TONbKO Nocne 3Toro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, 1 3TO MOXET NPUBECTU K NO-
Tepe KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiite Tonbko HenoBpexaeHHble, besynpeu-
Hble NUMbHbIE NONOTHA. M30rHyTble UNK 3aTynuBLLKeCA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; MCNONb30BaHWE
TaK1X NONOTEH MOXET OTPULATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnunia Unu BbI3aBaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxkuBaiiTe nUAbHOE NONOTHO NOCAE BbIKNIO-
yeHHA 60KOBbIM NPHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEAUTL

Pycckuit| 113

NUNbHOE NONOTHO, 0BNIOMaTb €ro UK NPUBECTH K PUKO-
Lery.

» Xopoulo 3axxumante matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyKo# unu Horoii. He kacaiitecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNKM rpyHTa paboTatowei nunoi. Cylie-
CTBYET OMacHOCTb 0bpaTHOro yaapa.

» WUcnonb3yiite cooTBeTCTBYIOLME METannouckaTenu
[NA HAXOXAEHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNnK obpaLuaitTecb 3a CNpaBKoii B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOA-
KOW MOXeT NPUBECTH K NOXaPY 1 NOPAKEHUIO 3NEKTPOTO-
koM. [oBpexzeHKe ra3aonpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [0BpexaeHHe BOAONPOBOAA BeLET K HaHece-
HWIO MaTep1anbHoro yuiepba.

» [pu noBpexaeH!M  HeHanexaleM HCNoNb30BaHHH
aKKyMynsTopa MoXeT BbiAenutbeA ras. Obecneuste
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYXa U NPH BO3HMKHOBEHMH Xanob
obpatutech K Bpauy. a3bl MOTYT Bbi3BaTb pasApaxeH1e
AbIXaTeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMHM NpeaMeTamMu, KaK Hanp., rBo3feM WK oT-
BePTKOiA, a Takxe BHELUHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYlo 6atapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHuio C 3afibIMNeH1eM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynsTopHoi batapeu.

» HUcnonb3yiite akkyMynaTopHylo 6atapeto TonbKo B H3-
[AenuAX H3roToBUTENA. ToNbKO TaK akKyMyNnATOP 3aLly-
LLeH OT OMacHOW Neperpy3Ky.

3awmwaite akkymynaTopHyio 6atapeto or

BbICOKHX TeMNepartyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CyLiecTByeT OMacHOCTb B3pbIBa.

MpumensiiTe cpepcTBa 3aLUTbl OPraHOB
cnyxa. BosgecTaue wyma MOXeT NPUBECTH K
notepe cyxa.

Onucauue npoaykra u ycnyr
Mpoutute Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioeHue yka-
3aHUi N0 TexHKUKe He30NacHOCTU U MHCTPYK-
L MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO ANEKTPU-
UECKUM TOKOM, NOXXapy W/WNu TAXENbIM TpaB-

MaM.

Moxany#cra, cobnoaanTe MNIOCTPALUMK B Hauane pyKo-
BOJICTBA M0 3KCMNyaTaLyiu.

lpumeHeHre NO Ha3HAUEHUIO

HacToALLmi aneKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ana pacnu-
NMBAHMA Ha XXeCTKON ONope peBeCHHbI, N1AacTMAcChbl, Me-

Tanna v CTpouTenbHbIX Matepuanos. OH NpuUroaeH ana npa-
MbIX W KPMBOMMHENHbBIX NPONMIOB. [1pK UCNONb30BaHMK CO-
OTBETCTBYIOLLMX OMMETANIMUECKMUX MUMbHBIX NONMOTEH MOX-
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114 | Pycckun

HO BbINOMHATH PE3bl 3aN0A/ULI0 C NOBEPXHOCTbIO. YUMTbI-
BaMlTe PeKOMeHAALNW N0 NPUMEHEHMIO MUNbHBIX MOMOTEH.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa No
1300paXEHHIO Ha CTPAHMLIE C MIINIOCTPALIMAMM.

(1) MunbHoe nonoTHo

(2) OnopHas nnuta

(3) Kpennenvne nunbHOro nonotHa

(4) Tvnb3a (hrKcaLUW NUNbHOTO NONOTHA

(5) WHaonkaTop 3apsAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM bara-
peu

(6) Bbikniouarensb

(7) Bnokuparop Bblkmlouatens

(8) AkkymynsTop”

(9) PykosTka (C M30MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbHIO)
(10) KHorka pa3bnoknMpoBKH akkyMynatopa

A) U306paxeHHble UMK ONUCAHHbIE NPUHALNEKHOCTH HEe BXO-
[AT B CTAHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [onHbli acCOPTHMEHT
npHHapneXxHocTel Bbl HailaeTe B Haweli nporpamMme npu-
HafiNeXHOCTeN.

TexHuueckue AaHHbIE

CabenbHas nuna AdvancedRecip 18

ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3603CB24..
YnpaBneHue yacToToN Xof0B °
HoMWHanbHOe HanpaxXeHue B= 18
YacroTa XxonocToro xoAa n, MUK 0-3100
IMatpoH SDS
[lnnHa xona MM 23
Makc. rnybuHa nponuna

- B/ApeBecHHe MM 100
- BCTanu (He NerupoBaHHOM) MM 20
- [nametp TpybbI MM 20
Macca cornacHo Kr 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Macca ¢ akkymynatopom 2,5 K 2,5

A-u (PBA 18 2,5 Ah) cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

[lonycTumasn Temneparypa BHelLHeN Cpefbl

- BO Bpems 3apAaKku © 0...+45

- BO BpemA akcnnyatauuu® u © -20...+50
BO BPEMsl XpaHEHHs

PekoMeHpyemble akkyMynaTo- PBA 18V...V-.

pbl PBA 18V...W-.

PekomeHayemble 3apagHble AL22..CV

ycTpoiicTBa AL 18..CV

A) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npy Temnepatype <0 °C

[NaHuble no wymy 1 BuGpauuu

LLlymoBas amuccus onpefieneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHD LLIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AlaBnexus 86 n6(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 97 1B(A). MorpetiHocTb

K=5 nb.

Wcnonb3yiite cpepicTBa 3aLuTbl OpraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) ¥ norpetuHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

pacn1n1BaH1e APeBECHO-CTPY)KEUHbIX MINUT MMbHBIM M0-
notHom S 3456 XF: a, ;=10 m/c?, K=1,5 m/c?,
pacnun1BaH1e AepeBaHHbIX Hanok MUMbHLIM NOOT-

HOM S 3456 XF: a,,,5=10,5 m/c?, K=1,5 m/c”.

YKasaHHble B HACTOALMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMM U
3HaueHKe LLIyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHDI N0 MeTOLLMKe U3Me-
PEHus, NnponucaHHoi B cTaHaapte EN 62841, v moryT bbiTb
MCMONb30BaHbl 1A CPABHEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH
TaKxKe NPUrofHbl 4A NPefBapUTENbHON OLEHKU YPOBHA
BUOPALMK U LIYMOBO 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLK 1 3HaUEHKE LLIYMOBOH IMUCCUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢ 3aNeKTpOUHCTPYyMeHTOM. Op-
HaKO ey ANEeKTPOMHCTPYMEHT byLeT MCNoNb30BaH A Bbl-
NoNHeHUs Apyrux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX U3roTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpenMcaH1am, To
3HaueH1A YPOBHA BUOPALIMHM 1 LLYMOBOW SMUCCHU MOTYT
6bITb MHBIMU. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICHTb OBLLMH
YPOBEHb BUOPALMM 1 0BLLYIO LYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHKE
BCEM NPOLOMKUTENBHOCTU PabOTBI.

[InA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUDPALMM U LUIYMOBOW 3MUCCHH
B TeUEHWe onpefeNeHHOro BpeMeHHOro MHTEPBana Hy)XHO
YUMTBIBATb TakxKe 1 BPeMs, KOTia MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA W BK/IOYEH, HO He HaXoAMTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HaUMUTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALMM 1 LLYMOBYIO
3MHUCCHIO B NepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpewms.
MpenycmoTpuTe LONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHOCTH AN
3alUWThI ONepaTopa OT BO3eMCTBMA BUOPALMK, HanpUMep:
TexHUUecKoe 0bCnyKMBaHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLusA TeXHONMOTMUECKUX NPOLLeCCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyXuBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., @ TaK)XKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XPaHeH!M U3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 anex-
TPOUHCTPYMeHTa. [pu HenpegHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HMKAET 0NacHOCTb TPaBMUPOBaHHS.

3apagka akkymynaropa (cm. puc. B)
| 2 I'Ionbsyﬁrecs TONbKO 3apAAHbIMH yCTpOﬁCTBaMM, YKa-
3aHHbIMH B TEXHHYECKHUX NapamMeTpax. TonbKo 3T 3a-

pAOHbIE YCTPOHCTBA NPUTOAHbI [171A NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwero snekTpoMHCTpyMeHTa.
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YkasaHue: AKkyMynaTopHas batapes nocTaBnaeTca B ua-
CTMUHO 3apPAXXEHHOM COCTOAHUM. [Ins obecneueHns nonHou
MOLLHOCTM aKKyMynATOpa 3apsauTe ero NoNHOCTbIO Nepen
NepBbIM NMPUMEHEHWEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apAxeH B ntoboe

BpeMs be3 cokpalLeHus cpoka cnyxbbl. Mpekpallerue npo-

L|ecca 3apAfKk1 He HAHOCUT Bpeaa akKyMynaTopy.

NTUTMEBO-UOHHAsA aKKyMyNATOPHanA baTapes 3alluLieHa ot

rnybokoi paspsaku cuctemont ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. 3aluTHas cxema BbIKNIOYaeT INEeKTPOUHCTPYMEHT

NpK Pa3psXKeHHOM aKKyMynaTope — pabounit MHCTPYMeEHT

0CTaHaBNWBAETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOT0 BbIKNIOYEHHA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe 6onblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKyMyNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

UTobbl M3BNEUb aKKyMYNATOPHYIO baTapeto (8), HaxmuTe Ha

KHOMKY pa3bnoknposky (10) 1 U3BneKUTE akKyMyNATOPHYIO

baTapeto U3 aNEeKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Ha3ap. He

NPUMEHSAHTE NPY 3TOM CHNbI.

WHpuKaTop 3apsXXeHHOCTH aKKyMYnATopHO#H baTapeu
WHavKaTop 3apsXeHHOCTH akkyMynaTopHoi batapew (5),
COCTOAILLMM U3 3 3eMeHblX CBETOIMOMOB, NPU HAMONOBUHY
WNK MOMHOCTbIO HAXATOM BbiKntouatene (6) otobpaxaet Ha
NPOTAKEHUM HECKOMbKUX CEKYHT, YPOBEHb 3apAXKEHHOCTH
aKKyMyNnATOpHoW batapeu.

Csetoaunop Emkoctb
HenpepbIBHbIN CBET 3 3eNeHbIX cBETO-  >66 %
[M0A0B

HenpepbIBHbIN CBET 2 3eneHblx cBeTo-  33-66 %
[Moa0B

HenpepbiBHbIA cBeT 1 3eneHoro ceeto-  11-33%
auopa

MennenHoe muranue 1 3eneHoro cgeto- <11%
nvopa

3 Moa HaMKaTopa 3apskeHHoCTH (5) BbicTpo Muraior,
€C/ TeMneparypa akKyMynaTopa HaxoauTCA 3a npeaenamu
[I0NYCTUMOrO iWanasoHa.

YcTaHoBKa/cMeHa NUNbHOIo NONoTHA

» lpu ycTaHoBKe U CMeHe pabouero MHCTpYMeHTa Hage-
BaiiTe 3aLHUTHbIE NepuaTku. Paboume HCTPYMEHTDI
OCTPbIE 1 NPH ANUTENBHOM MCTIONb30BAHUK MOTYT Harpe-
BarbC.

» [p1 3ameHe NUNbLHOTO NONOTHA CIEANUTE 3a UNCTOTON
y3na KpenneHns (OTCyTCTBHE APEBECHbIX ONUNOK U
MeTannnueckon CTPYXKKH).

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p pekoMeHAyeMbIX MUAbHBIX NONoTeH Bbl HaiaeTe B
KOHLe HacToALLero pyKoBOACTBA. McnonbayiTe TONbKo
NUNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCAMbHbIM XBOCTOBUKOM 1/2".
[nMHa nuAbHOro NONOTHA He foMxHa bbITb bonblLe, uem 310
HeobxoAMMO AnA NpesyCcMOTPEHHOTO pacnuna.

TonumHa XBOCTOBMKA NUNBHOTO NONOTHA LOMKHA COCTaB-
natb 0,8-1,6 MM.
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YcTaHoBKa NUNbHOTO NONOTHA (cM. puc. A)

BpatwaTe runb3ay dukcaumuu (4) no uacoBor CTpenKe Ao Tex

nop, NOKa KyNnauok Ha rMnb3e iMKCcaLmum1 He BCTaHET BEPTH-

KanbHO BBEPX, M KPEMKO YAEPXKUBANTE MMNb3y (hrKCaLmUK.

BcTaBbTe nunbHoe nonotHo (1) B kpenneHue NubHOro no-

noTHa. [oBepHHTE r1nb3y hUKCALMK MPOTHUB UACOBON CTPEN-

KM Ha3af, utobbl 3adhMKCUPOBATb NMUBHOE MONMOTHO.

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKHU, NOTAHYE 3a NUNbHOE
nonoTHo. 110X0 3aKpenneHHoe MUbHOE MONOTHO MOXET
BbINACTb M NOPaHHTH Bac.

[lns onpeaeneHHbIx paboT NunbHoe NonoTHo (1) MoXHO

YCTaHOBHTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAMH BBEPX).

W3bATHE NUNbLHOTO NONOTHA

» [lpexae ueM BbIHUMATb MUNbHOE NONOTHO, AalTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOpAUYEMY MHIbHOMY MOMOTHY
MOXET MPUBECTU K TPAaBMaM.

Bpauuaiite runbay dukcaluu (4) no yacoBow CTPEnKe oo Tex

nop, Noka KynauoK Ha runb3e (OMKCaLuua He BCTaHET BEPTH-

KarnbHO BBEPX, M KPEMKO yAePKUBAKUTE b3y (DHUKCALK.

CHUMUTE NUNbHOE NonoTHO (1). MoBepHHTe rnb3y dukca-

LIM1 NPOTMB YACOBOW CTPENKM Hasaf,.

YaaneHue nbinu U CTPYXKN

[MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANoB, Kak Hanp., KPAacoK C Co-

[epXaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI, MUHE-

panoB W MeTannoB, MOXeT ObITb BPeAHOM ANsA 300POBbS.

[TPMKOCHOBEHME K NblNK ¥ NONaaaHue NbiN B AbIXaTeNbHble

MYTH MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakLuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AbixaTeNbHbIX NyTel onepaTopa U1 HaxomALLerocs

BONM3K NepcoHana.

OnpepnenexHble BUABI MbinK, Hanp., ayba v byka, cuutaiotcs

KaHLieporeHHbIM1, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaKaMK s

00paboTkn ipeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO ANA 3aLLUTbI pe-

BecHHbl). Matepuan ¢ cofepxaH1em acbecta paspeluaetcs

06pabatbiBaTh TONLKO CNeLManucTam.

- XopoLuo NpoBeTp1BaiTe pabouee MecTo.

- PeKkoMeHfyeTcA Nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHON MAcKOM C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobnionaiite AeicTBYOWME B Balueil cTpaHe npeanucaqus

[Ans obpabaTbiBaeMblx MaTepHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET N1erKO BOCMNAMEHATHCA.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHue aneKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» [pumeHsiHTe TONbKO OPUrMHANbHbIE MMTUEBO-UOHHbIE
akKymynsaTtopbl (upmbl Bosch ¢ HanpsaxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. cnonb3oBaHK1e ApYrvx akkyMynaTopHblx batapei
MOXET NMPUBOANTL K XMMMUECKUM 0XOraM U OMacHOCTH
noxapa.

Yka3zaHue: [puMeHeHne akKyMynAaTOPOB, He NpeaHa3Ha-

UeHHbIX AN JAHHOTO ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NpUBe-

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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CTH K cboAM B paboTe UM NOBPEXAEHHIO 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akkyMynaTop (8) B HOXKY anek-
TPOMHCTPYMEHTA, UT0BbI OH OTUETAIMBO BOLLEN B 3aLenneHne
1 HaZIeXHO 3adMKCHpOBancs.

BknioueHne/BbiKnioueHne

[1nq BKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHAUaNna HaXKMUTE Ha
6nokuparop (7). HaxmuTte 3aTem Ha Bbikntouatens (6) 1
YAEPKUBANTE €ro HaXaTbiM.

[1nA BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNHO-
uarenb (6).

Yka3zaHue: 113 coobpaxeHuit besonacHOCTH Bbiknkouatenb
(6) Henb3sA 3adhMKCHPOBATb, NOITOMY BO BpeMA paboThl ero
HeobXoMMO NMOCTOAHHO AePXKaTb HAXKATBIM.

YnpaBneHue yacToToil xoaa

YacroTa xofa BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET
NNaBHO PerynupoBaTbCA NyTemM U3MEHeHHA rMybuHbI Haxa-
THA Ha BblKntovarenb (6).

Mpu cnabom HaxxaTnu Ha Bbikntouatenb (6) anekTpouHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ H3Ko# uyacToTol xoAa. C yBenuueHuem cu-
bl HXKATMA UacToTa Xofia yBENMUNBAETCA.

Heobxozmas uacToTa X040B 3aBMCHT OT MaTepuana u pabo-
UMX YCNOBUH U MOXET BbITh OnpefeneHa MeTofoM npob.
Ipv noABofie NMABbHOMO NONOTHA K 3aroTOBKe M NPK pacny-
NMBAHMM MNACTMACC W antoMUHKA PEKOMEHYEeTCA YMeHb-
LUaTh YacToTy XOA0B.

[Mpu NPOAOMKUTENBHO PAboTE C HU3KOM UACTOTON XO10B
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET CUIIbHO HarpeTbea. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U 1A OXNaxze-
HWA BKNIOUNTE €ro C MaKC. UACNIOM XOA0B NPUON. Ha 3 MUH.

Tepmuueckan 3awura ot neperpysku

[py Mcnonb3oBaHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHI0
€ro neperpyska HeBO3MOXHa. NPy CIULLKOM CUNbHOM Ha-
rpy3Ke WK NpeBbILLEHNUK JonyCcTUMOi pabouei Temnepary-
Pbl aKKYMYIIATOPA 3NEKTPOHMKA OTKMIOYAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX MOp, MOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUMaNb-
HblI/ TEMNepaTypHbIH AManasoH.

YKasaHuA no npUMeHeHuo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXuBaHUI0, CMeHe
WHCTPYMEHTA U T. A1., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHHUH H3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pK HenpeaHamMepeHHOM BKIOUEHNN
BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

> I'Ipu 6noxuponauuu MUNbHOIO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIKNIOYanTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTbl

» [pu pacnuNMBaHKM NETKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA H PEKOMEH-
[aLnK U3roTOBUTENA MaTepuana.

lepeq pacnun1BaHWeM PEBECHHbI, JPEBECHOCTPYXEUHbIX

MIUT, CTPOUTENbHBIX MaTePUaNoB 1 T.0. NPOBEPANTE UX Ha

npeaMeT HaIMUMA FBO3AEN, LYPYMOB W T.4. M UCMIOMb3YiTe

COOTBETCTBYIOLLEE MUbHOE NOMOTHO.

BKniounTe aneKTPOMHCTPYMEHT W noaBeauTe ero k 0bpaba-
TbIBaEMON [1€TaNK. YCTAHOBMTE ONOPHYI0 NAunTy (2) Ha no-
BEPXHOCTb 3arOTOBKM W NUIUTE C PABHOMEPHbIM HAKUMOM
Ha NOBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOW Nofaued matepuana. Mo
OKOHUaHWK Pabouero NPoLecca BbIKMOUMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

MpY 3aKTMHUBAHUK MIUMIBHOTO NONOTHA HEMENEHHO BbIK/IO-
UMTE INEKTPOUHCTPYMEHT. PasoXMuUTe NPONUA NOAXOAALMM
MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE INEKTDOMHCTPYMEHT.

OtKknousemas onopHas nnurta (cm. puc. C)
OnopHas nnuTa (2) bnarogapa NogBUXHOCTY NOACTPaUBaeT-
A Nof TpebyeMmbiit yron NoBEPXHOCTH.

Munenue c norpyxexuem (cM. puc. D-E)

» Pacnunusarthb ¢ norpy>xeHuem MOXHO TONbKO MArKHe
matepHanbl, Hanp., APEBECHHY, FTHNCOKAPTOH K T.Nn.!
He obpabartbiBaiite MeTannnuecKue MaTepHanbl METo-
L10M NOrpy)xeHus!

[1ns nuneHus ¢ norpyxeHUem NpUMEHANTE TONbKO KOPOTKHE

NUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOW OMOPHOM NANTbI

(2) Ha 3aroToBKy, He Kacasacb NPy 3TOM 3ar0TOBKM MUMbHbIM

nonoTHoMm (1), v BKMOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ECnv anek-

TPOUHCTPYMEHT UMEET PErynaTop YacToTbl XOf0B, YCTAHOBH-

Te MaKCUManbHyI0 UacToTy. Kpemnko npuxmuTe anek-

TPOWHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE U [JaMTe MUbHOMY MOMOTHY

ME[I/IEHHO MOTPY3UTLCA B 3arOTOBKY.

Kak TonbKo onopHas niuta (2) Bcei NNoCcKoCTbIo NAKET Ha

3aroTOBKY, NPOAOMKANTE NUNUTb Aanbliie No Tpebyemoi nu-

HWK pacnuna.

[1nA onpeaeneHHbIX paboT nunbHOe NofoTHO (1) MoXHO

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe UCMnonb3oBaTh

3N1EKTPOUHCTPYMEHT, IEPEBEPHYB €ro COOTBETCTBYIOLLMM

obpasom.

Munenue 3anognuuo (cm. puc. F)

an MCNONb30BaHUU TMOKUX DUMETanIMueckux nonoTeH

MOXHO, Hanpumep, OTNUNANBATL BbICTYMatOLLUe CTPOUTENb-

Hbl€ 3/1eMEeHTbI, TaKKe KaK BOAONPOBOAHbIE pr6bl UT. O., He-

NoCpPeCTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnegute 3a Tem, uTobbl NMNbHOE NONOTHO BCeraa bbi-
no ANuHHee anameTpa 06pabaTbiBaeMoil 3aroToBKH.
CywiecTByeT onacHocTb 0bpaTHoro yaapa.

[pucTaBbTe NUNBHOE NONOTHO NPAMO K CTEHE U HOKOBbIM

[aBNEHNEM Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIrHWTE NOMOTHO Tak,

uTobbI ONOPHAA NAKUTa NpUNerana K creqe. BrmiounTe anek-

TPOWHCTPYMEHT W C OCTOAHHBIM HOKOBbIM [JaBNEHUEM OTMNH-

NUTE MaTepuan.

CmasbiBaloLe-0Xnaxpailiee cpeacTso

[Py pacnunMBaHuK MeTan/a HaHECHTE fIN1A OXNaXAEHUA Ma-
Tepu1ana BoMb IMHUK PACMNa CMa3blBaloLLee-OXNaxaal0-
Ljee CpefcTBo.

YKa3saHuA No onTUManbHoMy 06paLueHuio ¢
aKKyMynaTopom
3alyuuanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BOAbI.

1609 92A4JX(01.10.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B iHanasoHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnsite akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHu NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPEe3n
aKKyMynaTopa MArKon, CyXOM U UMCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHWe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akkyMynAaTopa 1
yKka3blBaeT Ha He0bXO[UMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaNTE yKa3aHWA Mo YTUNU3ALMK.

Tex06cny)|(u BaHHWe U CepBHUC

TEXOGCH)’)KHBHHHB W OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHuI0, cCMeHe
WHCTPYMEHTA U T. ., @ TAK)Ke NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XpaHeHUH H3BNeKanTe akKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHNH
BO3HMKAeT OMaCHOCTb TPaBMMPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHON U besonacHom pabo-
Tbl COAEPKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPOPEe3H B UKCTOTE.

OuwLLaiTe rHe3fo ANA YCTaHOBKW MUMBHOMO NOMIOTHA Npe-

MMYLLECTBEHHO CXXaTbIM BO3ZYXOM WK MAFKON KUCTOUKON.

[ins 3T0r0 BbIHBTE MUNBHOE NOMOTHO M3 3NEKTPOUHCTPYMEH-

Ta. MNopfepxuBaiiTe rHeafo Ana yCTaHOBKM MUNbHOTO NONoT-

Ha B paboueM cOCTOAHUM C NPUMEHEHUEM NPUTOAHbBIX CMa-

30UHBIX CPEACTB.

CunbHOe 3arpA3HeHNe INeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapYLUEHHIO (hyHKLIMOHANBHOM cnocobHOCTH. Mo3ToMy He

pacnun1BaiTe MaTepuanbl ¢ CUMbHBIM MblieobpasoBaHuem

CHM3Y UNW Haf FrONOBOK.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBAHHE N0 BONPOCaM
npUMeHeHus

CepBHCHbIN OTEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpocs o pe-
MOHTY 1 0bCnyxnBaHKI0 Ballero npoaykTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHuna C NPOCTPAHCTBEHHbBIM pasfieneHnem
[nieTaner ¥ MHhopMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyarrkoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMK Ha NpesMeT UCMONb30BaHKUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallen NPOAYKLMK W ee NPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#icTa, BO BCex 3anpocax 4 3akasax 3anuactei 0bssa-
TeNbHO yka3biBaKTe 10-3HauHbIM TOBapHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM TabnnuKe nagenus.

Ina pernoxa: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTHitHoE 0bCnyXMUBaHUE U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHuit M HOPM U3rOTOBUTENSA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEHHbIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «PobepT bolwy».
NMPEQYNPEXIEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKUMM ONAcHO B 3KCM/yaTaLuu, MOXKET NPHUBECTH K yiiepby
[nns Bawero 3n0poBbs. M3rotoneH1e u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTcs no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM NOPSAKE.
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Poccua

YNonHoMoueHHaA U3roTOBUTENEM OpraH13aLus:

000 «Pobept boww» BawyTnHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHbII LEHTP N0 0BCNYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHHSA W NPUEMA NPETEH3U

TOO «Pobept bolw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Myparbaesa, fi. 180

BL «['epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHyio MHHOPMALKMIO O PACTIONOXEHNH cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuuTh
Ha ohMLManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, ToproBbiit ueHTp TOMA3
2069 KuwwunHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaigkan, Fpysus, Kupruscrad, MoHro-
nusa, TafKUKUCTaH, TYpKMEHUCTaH, Y3beKkucTaH

TOO «Pobepr Bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxxoe obcnyxuBaH1e Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdmumnanbHbli Beb-caitT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNOXeHHbIE IMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsaoTCa TpebOBaHKA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-
POBKM OMaCHbIX rpy30B. AKKYMynaTopHble batapeu MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOMNbHBIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobX0AMMOCTH COBMIOEHNS LONONHM-
TENbHbIX HOPM.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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Mpu nepeBo3ke C NpUBNEUEHUEM TPETLUX UL, (Hanp.: CaMo-
NETOM UMK TPAHCNOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HeobxoanMo
cobntopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTom cnyuae npu noaroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxoau-
MO yyacTue KcrnepTa no ONacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAnTe akkyMynaTopHYyto batapero ToNbKo ¢ Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITblE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyio batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPY yNakoBky. oxanylicta, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE JOMONMHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE Npeanuca-
HUA.

Ytunusauyua
Y/ INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHble bata-
;&g peun, NPpUHaANeXXHOCTU U YNaKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKYNePaLuIo.
He BbIbpacbiBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTHI U aK-
KyMynsTopHble batapen/batapeiku B ObITOBOM
mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponeiickor anpekTuaoi 2002/19/EU
OTCNYXKUBLLME INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponekckor aupekTneoi 2006/66/EC noBpexneHHbIe Nu-
60 Ucuepnaslu1e ceba akkyMynATOPbl/6aTapenku HYHO co-
6upartb OTAENbHO U CIABATb Ha IKONOTMUECKHM UNCTYHO PeKy-
nepaumo.

AKKymynaTopbl/6atapen:
NuTHii-HOHHDIE:

[Moxany¥cTa, yuuTbiBaKTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTy-
poBka (cM. ,TpaHcnopTuposka“, CTpaHuua 117).

YkpaiHcbKa

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKHM 3 TeXHiku be3neku gna
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Mpouuraiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK
,U,)KEHHH be3neku, iHCTPYKiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBMKOHAHHA YCiX MOAaHMX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [0 YPaXeHHA
€N1eKTPUUHMM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepiosHoi TpaBmMHU.
[lo6pe 3bepiraiiTe Ha MailbyTHE Li nonepe)KeHHA i
BKa3iBKH.

[TiA NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiMX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsTopHoi batapei
(6e3 enektpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue miclie B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanan abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HelacHUX BUNAMKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBULLi,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXY BHACNifoK NPUCYTHOCTI
roproUMX PiauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTpyMEHTH
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXXE 3aiMaTuCA
nun abo napw.

» Mg uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite o pobouoro micua girei Ta iHWKMX
nioaei. By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf
€MNeKTPOIHCTPYMEHTOM, fKLLO By He ByaeTte socepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

Enektpuuna 6e3neka

» Llrencenb enekTpoiHCTpyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LOCH B WTENCENi.
[ins po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITe afjanTepH.
BWKOpHCTaHHA OPHUriHaNbHOrO LWTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PUBUK YPAXKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUuMH
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, 6aTapesamu onaneHHs,
NNMTaMK Ta XonogunbHUKamu. Konu Bauwue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH Big foLly i Bonoru.
[onanaHHsA BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PU3KK
YPaXeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTE MEPEXHHUIA LWIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi LWHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencend 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacT1na, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanen
eneKTpoiHCcTpyMeHTa. [MoWKomKeHH abo 3aKpyueHni
Kabenb 30inbluye PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [inA 30BHilLHiX Po6iT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLEe TaKUI NOAOBXKYBaY, Lo NPUAATHUA ANA
30BHiLLHIX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOAOBXYBAU], IO
PO3paxoBaHuit Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXEHHs eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLL0 He MOXXHA 3an0birTM BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa Y BONOroMy cepefioBHLL,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
B1KOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3KK YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXXHUMU, CRigKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyANMBO NoBoAbTECA Nif Yac poboTu 3
enexkTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiTecs
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM, AKLo Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTecA nif Ai€lo HAPKOTHKIB, CIMPTHUX HaNOIB
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a60 nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 0 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acoby iHAUBIAYanbHOro 3aXMcTy.
3aBxpau BaAranTe 3aXMCHi OKynApHU. 3acTocyBaHHA
3ac00biB iHAMBILYaNbHOr0 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackM, CMeLB3YTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCcKM Ta HaBYLLHHKIB, 3MEHLLYE PU3HMK TPABM.

» YHHKaiTe BUNafKoBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH aKkymynaTopHy barapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpUMaHHA NabLA Ha
BUMMKauUi Nif uac nepeHeceHHs eneKkTpoiHCTPYMeHTa abo
NiAKMIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€MeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe MPHU3BECTH A0 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBui kniou. NepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTMHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaiTe HeNnPUPOAHOT0 NONOXKEHHSA Tina. 3aBXAK
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaNTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTL Bam KpaLlie KOHTpONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Yy HebeaneuHnx cuTyaujinx.

» Bparaitte npupathuii opar. He BadAraiite npoctopuii
oAAr Ta npukpack. He nigcraensitte Bonoccs i ogar
[0 fieTanei, Wo pyxaroTbea. [1pocTopuit oaar, foBre
BONMOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANKTH B A€Tani, LU0
pyXatoTbCA.

» fKwio icHye MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBntotoui NnpucTpoi,
nepekoHaiitecs, o6 BoHu 6ynu aobpe nip’eaHaHi Ta
NPaBHNbHO BAKOPHCTOBYBANMUCA. BUKOpUCTaHHs
NMWNOBILCMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOIO MOXeE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi TMnoM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NPU3BOAMTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOPYBaHHA
NpUHLUNIB TexHiku 6e3nekun. HeobepexHa fjia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMH.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxxyiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BHKOPHCTOBYIiTe TaKHii ENEKTPOIHCTPYMEHT, W40
cnewianbHoO NpU3HaUeHUit ANA BiANoBiAHOT poboTu.
3 NpuaaTHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHWIMM
PH3WKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTatn poboTu, AKLL0
byneTe npauloBaTy B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitec eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLIKOAXKEeHUM BUMHKaUueM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HeDe3neuHuMm i
fioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» lepep TMM, AiKk perynioBaty wo-Hebyab B
€NneKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunaaas abo xoBatn
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapeto. Lii
nonepepKyBanbHi 3aXoau 3 TexHiku besneku aMeHLLYIOTb
PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopucTyeTecs, Bif Aited. He go3ponsiite
KOPHCTYBaTUCA €NeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 iioro po6oToio abo He uuTanu Ui BKa3iBKH.
BHKOPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEeJOCBILUEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHnum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMeHTaMM i
npunagaam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
eNneKTpoiHCTPyMeHTa 6ynu npaBHUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He bynu nowkoaXeHUMH abo y Byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKHUiA Mir 61 BNAMHYTH Ha
(yHKLiOHYBaHHA eneKkTpoiHCTPyMeHTa. MowkomkeHi
eneKTPOiHCTPYMEeHTH NoTPibHO BipeMOHTYBaTH,
nepLu HiXk KOPUCTYBaTUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HeLacHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[OTNALOM 33 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucroti. CTapaHHo AOMNAHYTI Pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ybomy ymoBu pobotu
Ta cneundiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKkopucTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AN pobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NP13BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyaUin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXHMM i
YUCTHMH, CiAKYHTE, W06 Ha HUX He Byno onuBu abo
rycroro Mactuna. Cnusbki pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNHMBIOKTb be3neyHe NOBOMKEHHA 3
€/M1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 1010 KOHTPOMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaLLifiX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMU, L0 NPALIOIOTL HA
aKyMmynaTopHux batapesx

» 3apapxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAXKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBNIOBaueM. B1KOPUCTaHHA 3apAMKYBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOpHUX baTapei, Ans AKUX BiH He
nepeabaueHuit, MoXe NPU3BOANTH [0 MOXKEXI.

» BukopucToBy#iTe B €NeKTPOiHCTPYMEHTaX NHLe
peKkoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi 6atapei.
BHKOpHCTaHHS iHLWIKX aKyMyNATOPHUX batapei Moxe
NP13BOANTH A0 TPABM Ta MOXKEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapelo, sikoto Bu
came He KOpPUCTYETecs, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKHMU
CKpinKamu, KnoyamH, UBAXaMH1, TBUHTaMH Ta iHLUIHMU
HeBeNnUKWMH MeTaneBMMH NpeAMEeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHS MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CIPUUMHATH ONiKK abo noxexy.
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOT
batapei Moxe NOTEKTH piAnHA. YHUKaliTe KOHTAKTY 3
Heto. [pu BUNafKoOBOMY KOHTaKTi NpomMuiiTe
BignoBigHe micue Bogoto. AKILO piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMyNATOpHa
pifnHa MOXe CNPUUUHATYA NOAPa3HEHHA LKipK1 abo
OMiKM.

» He BuKopHCTOBYiiTe NowwKoAKeHi a6o MoaudikoBaHi
aKyMynAaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. MoLIKOmKEHI
abo mMogudhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHUCA
HeouikyBaHO, L0 MOXe NPHU3BECTH A0 NOXeXi, BUDYXY
abo p13KKy TpaBMH.

» He nipnaBaiite akymynartop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux remneparyp. Borotb abo
Temnepartypu BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHy#iTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apagxaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYMeHT 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUiT
Mexi. HenpasunbHe 3apamkaHHa abo 3apaikaHHA 3a
TeMNeparyp, LU0 BUXOAATL 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLIKOAUTH baTapeto | NiABULLMTH PU3KK 3aiMaHHS.

Cepsic

» BippaBaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3anuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0bcnyroByiiTe NoWKoOAKeHi aKyMynATOpH.
0bcnyroByBaTH akyMynaTOpH JO3BONAETLCA NHLLE
BUPODHMKY ab0 aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHux
nMNoK

» [pu BUKOHaHHI POGIT, NPH AKUX NPUNaAAA MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPonpoBoAKY, TPUMaiiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NPUNAAAAM NPOBOAKM, WO 3HAXOAMTLCA Nif HAaNpyroto,
MOXe NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METANEBUX UaCTHH
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXXEeHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 32 A0NOMOroI0 CTPYOLUMH abo y iHWIiH 3pyuHHmi
cnoci6. YTpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo ii npuTMCKaHHAM [0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, i BOHa MOXeE BUMTH 3-Mif,
KOHTPOTIO.

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nuntoBaHHA. He
bepiTbca pykoio nig 0bpobnioBaHol0 AeTannio.
KOHTaKT 3 TUNKOBMM NONOTHOM UpEBaTH NOPaHEHHSAM.

» Tip uac po6oTu TpUMaiiTe ENeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamw i 36epiraiite ctiiike nonoxeHHs. [soma
pykamu Bu MoxeTe BinbLu HagiiHo npaLoBaTh
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

» NigBoabTe enekTpoiHCTPYMEHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKK YBIMKHYTUM. [Py 3aCTPABaHHI
enekTponpunagy B 0bpobntoBaHii aetani icHye
Hebe3neka BifickakyBaHHA.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 nig yac po3nunioBaHHA
OMopHa NNUTA 3aBXAW NPUNArana Ao 3aroToBKH.
lunkoBe NONOTHO MOXe 3auenuTiCA 3a Lo-Hebyap, Lo
Np13BeLe O BTPATH KOHTPONIO Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [icna 3aBeplieHHa pobouoi onepauii BAMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYITE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3sy nuLue Nicns TOro, AK BOHO 3yNHUHUTbCA. LM
BM yHWKHETe BifcKakyBaHHA enekTponpunagy i aMoxere
6e3neyHo noknactu 1oro.

» Mepep THM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTLCA. Afxe pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTicA 3a Lwo-Hebyap, LWo
Np13BeLe O BTPATH KOHTPOMIO HaJ eNeKTPONPUNaaoM.

» BukopucToBy#iTe NuLIe HENOLWKOMKeHi, 6e3poraHHi
nUnKoBi nonotHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunKoBi
NONoTHa MOXYTb NepenamaTica, HeraTuBHO BIIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUMHUTY PUKOLLIET.

» [MicnA BUMKHEHHA He ranbMyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Afpxe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo npu3BecTH Ao
BiICKaKyBaHHs.

» [lobpe 3aTuckaiite Mmatepian. He nignupaiite
3aroToBKY pykoto abo Horoto. He TopkaiiTecs )opHUX
npepMmeTiB abo rpyHTY Npawioouoio NUNKOI. [cHye
Hebe3neka cinanHs.

» [inA 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPOnpPoBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BoAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAIKM MOXeE NPU3BOAMTH 0 MOXEXi Ta
YPXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TPyb1 MOXe NPU3BOANTH A0 BMDYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LKAy
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» [lpu nowkoaXeHHi abo HenpaBuNbHIN ekcnnyaTauii

aKymynaTopHoi 6aTapei Moxce BUXoAUTH nap. Bnyctitb
CBIXE MOBITPA i — Y pa3i cKapr — 3BePHITbCA 10 NikapsA.
[Map Moxe NoapasHioBaTH AUXanbHi LWNAXHK.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapeto. IcHye

Hebesaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo

BUKPYTKaMH, 60 NpUKNafaHHAM 30BHiLUHbOT CHNK
MOXKHa NOLIKOAUTH aKyMynATopHy 6atapeto. Moxn1ee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropAHHA, yTBOPEHHA
nMmy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BuKopucToBYyiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y

BHpo6ax BUPOBHHKa. [T1LLIe 32 TaKUX YMOB aKyMy/ATOP
Oyne 3axuLeHuH Bif HeDe3MNeuHoro nepeBaHTaxeHH.
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3axuwaiite akymynatopHy batapeto Big
Tenna, 30KPema, Hanp., Bif, COHAUHNX
npoMeHiB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHYe
Hebeaneka Bubyxy.

Cm)

@

Basraite HaBYWHUKH. LLIym Moxe
MOLLKOSMTH CIyX.

Onuc npoaykry i nocnyr

TMpouwuraiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikK be3neku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHIUM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HNX TPABM.

Bynb nacka, [OTpUMYHMTECS INHOCTPALLif Ha NoYaTKy
iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.

9

Mpu3HaueHHa npunagy

[punan npusHaueHui Ana po3NUOBaHHA Ha XOPCTKik
onopi AepeBKHH, NNacTMacu, MeTanis Ta byaiBenbHUX
marepianis. BiH npuaatHuit AnA po3anunoBaHHA PiBHOK
niHieto Ta ayroto. [py BUKOPUCTaHHI BIBNOBIAHWX NPUAATHUX
MUNKOBMX NONOTEH 3 biMeTanis MOXNUBE BiANUNIOBaHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEH. 3BaxanTe Ha pekomMeHaaLii LWoao
MUNKOBMX NOMOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepaliif 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCHNAETLCA Ha
300paXeHHA eNeKTPONPUNaZy Ha CTOPIHLi 3 MaMiOHKOM.
(1) NMunanbHui auck
(2) OnopHa nnuta
(3) KpinneHHs ans nunkoBoro nonotHa
(4) CronopHa rinb3a nMNKOBOro NonoTHa
(5) IHpMKaTop 3apAmKEHOCTi akyMynATopHoi batapel
(6) Bumukau
(7) ®ikcarop BUMUKaua
(8) AxymynaTopHa barapes”
(9) PykosTKa (3 i3011b0BaHO0 NOBEPXHEID)
(10) KHorika po3bnokyBaHHs akymMynsTopHoi batapei

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpHNaAAA He BXOAUTb B
CTaH[apPTHHI 0bcAr nocTaBku. MoBHUIA aCOPTHMEHT
npunaaaa Bu sHaigete B Hawii nporpami npunapaa.

TexHiuHi gani

LLlabenbHa nuna AdvancedRecip 18

ToBapHH# HOMep 3603CB24..
PerynaTop uactoti xoais °
Hom. Hanpyra B= 18
YacToTa XofiB Ha xonoctomy  xaun.™ 0-3100

Xofy N,
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LabenbHa nuna AdvancedRecip 18

MatpoH SDS
BenuuuHa nigiomy MM 23
Makc. rnubuHa po3nunioBaHHs

- BJAEpPEeBHHi MM 100
- B CTani (HenerosaHii) MM 20
- [Niametp TpybM MM 20
Bara BignoBigHo 1o Kr 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Bara 3 akymynatopom K 2,5
2,5A-ron. (PBA 18 2,5 Ah)

BifiNOBIAHO A0

EPTA-Procedure 01:2014
[lonycTma Temneparypa HaBKOMMULLIHBbOTO CEPe0BHLLA

- NpU 3apsmkaHHi C 0...+45

- npu ekcnnyarayii”) i npu © -20...+50
36epiranHi

PekomeHpoBaHi PBA18V...V-.

aKyMynaTopHi batapei PBA 18V...W-.

PekomeHpoBaHi 3apsaHi AL22..CV

npUCTPOI AL 18..CV

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C

Indopmauin wopno wymy i BiGpawii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignoBiaHO 10

EN 62841-2-11.

A-3Ba)KeHWI PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 86 16(A); 3ByKoBa NOTyXHicTb 97 AB(A).
Moxnbka K=5 pb.

Bparaiite HaBYIIHUKH!

CymapHa BibpaLisi a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpsAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi ignosigHo 1o EN 62841-2-11:
PO3MMNIOBAHHA JePEBOCTPYKKOBUX MNUT MUMIKOBUM
nonotHom S 3456 XF:

a,5=10 M/c’, K=1,5 m/c?,

PO3NUNIOBAHHA AEPEB'AHNX BanoK NUAKOBUM

nonotHom S 3456 XF:

apwp=10,5 M/c?, K=1,5 m/c’.

3a3HayueHi B LM BKasiBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LyMy BUMipioBanCA 3a NpoLeaypoto, BUHAUEHOI B

EN 62841; HUMKU MOXXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npunapie. BoHW Takox NpuAaaTHi 1A NonepenHboi OLiHKK
piBHs Bibpawii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWyMmy cTocytoTbes
OCHOBHHX POBIT, 1A AKUX 3aCTOCOBYETHCA
€eNneKTPoiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA AR IHLWKMX PODiT, poboTH 3 HIWKMM
npunaaaam abo y pasi HeOCTaTHLOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMKU. B pe3ynbTarti piBeHb Bibpalii i pieHb
eMicii Luymy npoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3pOCTH.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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[1nq TouHOT OUiHKK piBHA Bibpaii i piBHA eMicii Wymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoByBaTH iHTEPBANK Yacy, KoM
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, X0ua # YBIMKHEHU,
ane (hakTMUHO He npautoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLINTH
CyMapHWi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii ymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe fofaTkoBi 3axoau beaneku Ans 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK, opraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» lepepn ycima MaHinynAuismMu1 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
pob6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOpPTYBaHHi i 36epiranHi BuiimaiTe
aKyMynAaTopHy 6aTapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpu
HeHaBMMCHOMY BKNIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

3apapxaHHa akyMynaTopHoi 6atapei
(auB. man. B)

» BuKOpHCTOBYiiTe NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaYEHi B
TeXHIYHUX AaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NiTiIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymynatopHa batapes NoCTaBNAETbCA YACTKOBO

3apsamxeHoto. LLLob akymynsaTop Mir peaniaysatu cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUXI pa3 NpaLioBaTu 3

np1nagom, akyMynatop Tpeba noBHicTio 3apAaUTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXHA 3apAMYKaTH KOMK

3aBrOfHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcrnyaTauifHui pecypc.

lepepuBaHHsA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOKYE
akymynsTop.

NiTieBO-IOHHUH aKYMYNATOP 3aXMLLEHHH Bif rMboKoro

po3pamxanHs cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

[py po3psAmKeHOMy akyMynATOpi NPUNag 3aBAAKK CXeMi

3aXMUCTY BUMUKAETbCA. POBOUMM iHCTpYMEHT bBinblue He

PYXAETbCA.

» Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMUKaHHA
eneKTPOiHCTPyMeHTa binbLue He HaTUCKy#Te Ha
BMMHKau. Lie MoXe noLuKoanTv akyMynaTopHy batapeto.

LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (8), HaTUCHITb Ha

KHOMKY po3bnokyBaHHa (10) i BUTATHIT akyMyNnATOPHY

6arapeto 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLUM ii Hasap. He

3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHRY.

IHpMKaTOp 3apAMKeHOCTi aKyMyNnATOpHoi 6aTapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei (5)
NoKa3ye Npy HanonoBuHy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (6) NpoTArom IEKiNbKOX CEKYHA CTaH
3apAMKEHOCTI aKyMyNaTopHoi batapei i Mae 3 3eneHi
cBiTnoAioau.

Csitnopiog, EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNeHNxX >66 %
CBiueHHs 2-X 3eNeHnx 33-66 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 11-33%
MoginbHe bnmaHHA 1-ro 3eneHoro <11%

3 iony iHAMKaTopa 3apAmKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
6batapei (5) WBKAKO MUratoTb, AKILO TeMNepaTypa
aKyMynATOPHOI batapei 3HaXoAUTbCA 32 MEXaMHU
LONYCTUMOrO TEMNEPATyPHOTO AianasoHy.

MoHuTax/3aMiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [ina MoHTaXy abo 3amiHu npunapaa 0608’a3K0BO
BAAraiTe 3axXucHi pykasuui. Mpunaaas roctpe 1a y pasi
TPUBANOro BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTucs.

» Konu byaere miHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKY#Te 32
THM, W06 y rHi3Aj nig nuNKoBe NonoTHo He byno
3anuwWKiB MaTepiany, Hanp., fepeB’AHOT THPCHU Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAap peKoMeHL0BaHNX NUNKOBUX NONOTeH By 3HalgeTe B
KiHUI L€l iIHCTPYKLii. BUKOpMCTOBY#MTE NULLIE NUNKOBI
NONOTHA 3 YHiBEPCaNbHUM XBOCTOBHKOM 1/2". MTunkose
NONOTHO He MOBUHHE DYTH AOBLUMM, aHiX Lie HeobXiaHO AnA
3annaHoBaHOro Npopiay.

ToBLUMHA XBOCTOBMKA MMMIKOBOrO NONOTHA MOBUHHA
cknagati 0,8-1,6 Mm.

MoHTaX NnMnNKoBoro nonotxa (ame. man. A)

lNoBepTaiiTe CTONOPHY rinb3y (4) 3a CTPINKOI rOAMHHMKA 10

TUX NP, NOKM KyNauoK Ha CTOMOPHili rinb3i He BCTaHe

BEPTHUKaNbHO AOTOPH, | MiL{HO TPUMAWTE CTOMOPHY FiNnb3y.

Bctpowmitb nunkose nonotHo (1) B kpinnexHa ans

NUNKOBOTO NONoTHaA. NOBEPHITb CTOMOPHY rinb3y Hasap

NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA, 1106 3achikcyBaTH NUnKoBe

NONOTHO.

» [loTArHyBIIK 32 NUNKOBE NONOTHO, NEePeBipTe MilHICTb
nocapku. Nunkose NonoTHo, Lo He 3adikcysanocs,
MO>e BUMAcTH i nopaHuTH Bac.

3a neBHMX 006CTaBMH NUNKOBE NoNoTHO (1) MoXHa

noBepHyTH Ha 180° (1106 3ybu auBKAKCA yropy) Ta

BCTPOMMTH B LibOMY MONOXEHHI.

BuiiMaHHA NUNKOBOTrO NoNoTHa
» Mepen TMM, AK BUHMATH NUNKOBE NONOTHO, AalTe
1iOMY OXONOHYTH. TOPKaHHA 1O rapAYOro NUNANBHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky NopaHeHHs.
lNoBepTaiTe CTONOPHY rinb3y (4) 3a CTPINKOK roAMHHKKA 10
TUX NP, NOKW KyNauyoK Ha CTOMOPHil rinb3i He BCTaHe
BEePTMKaNbHO JOrOPH, | MiLlHO TPMMaWTe CTOMOPHY rinb3y.
3HiMiTb nunkoBe NonoTHo (1). MoBepHiTb CTONOPHY rinb3y
Hasap, NPOTH CTPINKM FOAMHHMKA.

BiacMoKTyBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYIKKH

Mun Takux Matepianis, siK Hanp., 1akothapboBKUX NOKPUTD,
LLIO MiCTATb CBMHELb, A€AKMX BUIB iePEBUHU, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHnum s 300poB’A. TOpKaHHsA

1609 92A4JX(01.10.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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abo BAMXaHHsA NUNy MOXe BUKNWKaTH Y Bac abo y ocib, o

3HaxofATbCA Nobnuay, anepriuxi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LLNAXIB.

[eBHi BUau nuny, Ak Hanp., aybosuit abo bykosuit nun,

BBAXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNIMBO B COMYUEHHI 3

nobaekamu Ans 06pobku fiepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy lepeBuHK). Martepiany, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 00p0bNATH NULLIE CnevjianicTam.

- Cnigky#Te 3a 40bpoto BeHTUNALi€E Ha poboyomy Micui.

- PeKkoMeHayeTbCA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3
thinbTpom knacy P2.

[opepxyitecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AjtoTb y Balwin kpaiHi.

» YHHKailTe HaKONHUYEHHA NNy Ha pobouomy micui. [vn
MO)XE Nerko 3aimarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BHKOpHCTOBYiiTe NHLLE OPUTiHANDHI NITIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyroio, o Bignosigae
3a3HaueHiil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. BUKOPUCTAHHS iHLINX
aKyMynATOPHWX baTapei Moxe NPU3BOLNUTY 0 TPABM i
NOXeXi.

BkasiBka: BUKOPUCTaHHA aKyMyNATOPHUX baTape, Lo He €

NPU3HAUEHUMH NS LIbOTO NEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe

npusBecTH A0 nepebois y poboTi abo NoLIKOKEHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTtpomiTb 3apamkeHy akyMynaTopHy batapeto (8) B HixKy

€NeKTPOIHCTPYMEHTA Tak, LoD akymynaTopHa batapes

Bi[JUyTHO YBI/LLNA B 3auenneHHa i HaaiHo 3adikcyBanach.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTPOIHCTPYMEHT, CrouaTKy HaTUCHITb Ha
hikcarop (7). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKau (6) | TpumaiiTe
1I0ro HaTUCHEHUM.

LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BAMMKAY
(6).

BkasiBKa: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bummukau (6) He
MOXXHa 3adhikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTH HAaTUCHYTUM
NpOTAroM BCiei poboTy.

PerynioBaHHA 4acToTH X0AiB

YacToTy xofiiB yBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
NNaBHO peryntoBaTy binbLIMM UM MEHILMM HAaTUCKaHHAM Ha
BuMKKau (6).

[pu Nerkomy HaTUcKaHHi Ha BUMHKay (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIKOE 3 HU3bKOIO YaCTOTOIO XOAIB. I3
36inbLUEHHAM CHIM HAaTUCKYBAHHSA UacToTa XOfLiB
36inbLuyeTbea.

HeobxiaHa uacToTa xofiiB 3anexurb Big 06pobntoBaHoro
Marepiany, BU3HAUUTH ii MOXHA LLNAXOM NPaKTUUHKX Cnpob.
PekomeHyeTbCA 3MEeHLLMTH YacTOTy XOAiB NPK NOCaALi
MUMKOBOTO MONOTHa Ha 0bpobntoBanmi Matepian i npu
PO3MNUMIOBAHHI NNACTMAcK i anoMiHito.
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Mpw TpKUBanii poboTi 3 Manoko uacToToto XoaiB
€NeKTponpUnag Moxe CHAbHO HarpiBatuca. Buimitb
NWUNKOBE NONOTHO i AaliTe eneKTPoNnpUiagy nonpawoBath
ANA OXONOMDKEHHA NPHBA. 3 XBUN. 3 MAKCHMaTbHOIO
4acToTolo XOAiB.

TepMmiuHuii 3aXKCT Bif NepeBaHTaKEHHA

MpK BUKOPHUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110r0 nepeBaHTaXXeHHA He MOXNKBE. [1py1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXeHHi abo nepeBuLLeHHI AoNyCTUMOI TeMnepaTypH
aKyMynAaTopHoi batapei eneKkTpoHika HeraiHo BUMUKAE
€MEKTPOIHCTPYMEHT, MOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
onTUManbHUi AianasoH pobouoi Temneparypu.

BkasiBku woz0 pobotu

» Mepep yciMa maHinynALiamMu 3 eneKTPOiHCTPyMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMm 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuimaiiTe
akymynaTopHy 6atapeto 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. Mpu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMUKaUa iCHYE Hebe3neka
MopaHeHHs.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKIL0 NUNKoBe
NONOTHO 3aCTpArno.

Mopagu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHUx Matepianis
3Ba)KaiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKoMeHAALT
BUrOTOBMNIOBaYa Matepiany.

[epern TMM, AIK PO3NWUNIOBATH AEPEBUHY, AEPEBHOCTPYKKOBI

NAUTH, ByaiBeNnbHi MaTepiany TolwLo, NepeBipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHKX Tin, Hanp., UBAXIB, WYPYNiB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIAHE NUMKOBE NONOTHO.

YBIMKHITb enekTponpunag i nigseaitb Moro Ao

obpobnioBaHoro matepiany. MpucTasTe onopHy nauty (2)

10 06pobnioBaHoi NOBEPXHi | po3nunioiTe MaTepian 3

PIBHOMIPHWM NPUTMCKYBaHHAM abo PiBHOMIPHOIO NofAYEt0.

MNicns 3akiHueHHs pobouoi onepaii BUMKHiTb

enexkTponpunag.

Y pasi 3aKNUHeHHA NUAKOBOrO NOMIOTHA HEeranHo BUMKHITb

eNneKkTponpunag. 3a 4onoMoroto NpUAATHOro IHCTPYMeHTa

PO3BeAiTh LiNUHY Ta BUTATHITL NpUAaa.

MoBopoTHa onopHa nnuta (aus. man. C)
3aBAAKM CBOIH PyXoMOCTi onopHa nuta (2)
NPUCTOCOBYETLCA A0 BiMOBIAHOTO KyTa NOBEPXHi.

MunaHHs i3 3aHyproBaHHAM (auB. man. D-E)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOIO NONOTHA
nuwwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, FiNCOKapToH
i T.iH.! Po3nunioBati meTanu 3aHypeHuM NUNKOBUM
NONoTHOM He A03BONAETbCA!

[lns po3nuntoBaHHA i3 3aHypPIOBaHHAM NUNKOBOTO NONOTHA

BUKOPUCTOBYMTE NULLE KOPOTKI MMMKOBI NONOTHA.

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOKO ONOPHOI NAUTH (2)

Ha 3aroTOBKY, He TOPKAloUMChb MUIKOBHM nonoTHoM (1)

3aroTOBKH, | YBIMKHITb 10r0. fKLLO enekTponpunag

obnafiHaHW| perynaTopoM YacToTH X0AiB, BCTAHOBITb

MaKCHManbHy yacToTy xofiB. MiLlHO NPUTUCHITL

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4JX|(01.10.2018)



Vb

MM ONLINE STORE

124 | YkpaiHcbka

€NEeKTPOIHCTPYMEHT [10 3ar0TOBKH i AaiTe NUNKOBOMY
MONOTHY NOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3arOTOBKY.

Micna Toro, Ak onopHa nnuta (2) byae BCieko NoBepxHeto
npunArat1 Ao 06pobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOJOBXYHTE
PO3NUAIOBATH Y30BX DaxaHoi NiHii.

[lns neBHUX pobiT nunkose nonotHo (1) MoxHa BCTPOMMUTH,
noBepHyBLUK Horo Ha 180°, a Takox BeCTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHYBLLX HOro BiAMOBIAHUM
UMHOM.

PosnunioBaHHA BpiBeHb 3 NoBepxHeto (aus. man. F)
Enactuui bimetanesi nMnKoBi NonotHa 403BONAKTH
BiANWMIoBaTH, Hanp., OyaiBenbHi eneMeHTH (BOAONPOBIAHi
TPybH1 T.i.), Wo BUCTyNatoTh, be3nocepeaHbo BPiBeHb i3
CTiHOIO.

» Cnigkyiite 3a THM, 1406 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAHU
6yno foBLIKMM, HiX AiameTp 06pobnioBaHoT
3aroToBkH. IcHye Hebe3neka cinaHhs.

[pucTaBTe NUNKOBE NOMOTHO NPAMO [10 CTiHM | TPOXM 3irHITb

110r0 HOKOBMM HATUCKYBAHHAM Ha eneKkTponpuna, oo

OMopHa NA1Ta npunarana Ao CTiHu. YBIMKHITb

eneKkTponpunag i posnunonTe 06pobntoBaHy 3aroToBKy, He

3MiHIOIUM CUNy BOKOBOTO HATUCKYBaHHS.

OxonogxyBanbHHUi/MacTUNbHUIA 3acib

LLlo6 3anobirTv HarpiBaHHto MaTepiany npu po3nuUnBaHHi
MeTanis, y340BX NiHii po3nunioBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXONOMKYBaNbHWI/MACTUNbHWIA 3aCib.

BKka3iBKH L0/10 ONTUMaNbHOT0 NOBOKEHHA 3
aKyMynATOpom

3axuLyanTe akyMynaTop Big BONOrM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuie 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuiuanTe akyMynaTop BRITKy B
MaLLMHi.

Yac Big uacy npounLanTe BEHTUNALiAHI OTBOPK
akyMynaTopa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NMUKOM.
3aHaaTo KopoTka TpMBanicTb poboTy nicnA 3apAmKaHHaA
CBIAUMTb NPO Te, L0 aKyMynaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHaATH.

3BaxaliTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUAANEHHSA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lMepep yciMa MaHinynALiaMu 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
(Hanp., TeXHiYHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TpPaHCNopTYBaHHi i 36epiraHi BuiimaiiTe
aKymynaTopHy 6arapeto 3 enekTpoiHcTpymeHTy. Mpu
HeHaBMMCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [lna akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTPONnpUnaz, i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTi.

OuuuanTe rHi3fo Nig NMNKoOBE NONOTHO NePeBaXHO

CTUCHYTUM NOBITPAM ab0 M'AKMM NeH3NUKOM. [N Lboro

BUTATHITb MMNIKOBE NOMOTHO 3 eNeKTponpunagy.

MiaTpuMy#Te rHi3LO NiA NMAKOBE NONOTHO B poboUOMY CTaHi
3 BUKOPUCTaHHAM NPUAATHOTO MacTuna.

CvnbHe 3abpyaHeHHA eneKkTponp1nagy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BiAMOB y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe MaTtepiany, Big
AKUX YTBOPIOETbCA MU, 3HW3Y ab0 Hafl roNoBoio.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBAHHSA

B cepgicHii marctepHi Bu oTpumaeTe BignoBigb Ha Bawi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOrO 0BCNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B AeTansx i iHgpopmadito woao
3anyacTMH MOXXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HaaHHsA KOHCYNbTaLlik
LLI0f10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3aj0BONIEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLoi npoayKLii Ta npunaaaa
10 Hei.

Mpw BCix A0OAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNYacT1H,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHMi HOMEP Ana
3aMOBEHHS, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLyi NpoayKTy.
[apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHs i PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLle y hipmMoBux abo
aBTOPHU30BaHMX CEPBICHUX LiEHTPax dipMu «PobepT bolw».
NMONEPEMKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpadakTHOT NpoAyKuii
HebesneuHe B ekcnyatauii i MOXXe MaTW HeraTMBHI HaCnifKu
[QNA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOKEHHA
KOHTpachakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHANBHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepBicHuit LIeHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. KpaiHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHKX rapaHTiiHKX CepBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynatopHi batapei
PO3MOBCHOKYKOTLCA BUMOTH OO TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBOo3UTHCA KOPUCTYBaUeM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHAHHSA A0AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunuji TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHAM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAMTOPOM) NOTPibHO
A0AEePKyBaTMCA 0COBMBMX BUMOT LLIOA0 YNIAKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUNaAKY y NiAroTOBLi NOCHIKM
NoBMHEH bpaTH yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy barapeto nuie 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPNYCcOM. 3aKneunTe BiAKPUTI KOHTaKTH Ta
3anaky¥iTe akymMynaTopHy barapeto Tak, Lob BoHa He
coBanaca B ynakosLji. [loTpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBMX AOAATKOBUX HaLiOHANbHUX MPUMHCIB.
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YTunizauia

X

Nuwe ana kpaix €C:

BinnosigHo no esponeicbkoi apektuaun 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUHLLAK i3 BXXMUBAHHA, Ta
BiZNOBIHO [10 €BPONENCHbKOI AnpexTuBu 2006/66/EC
noLKopKeHi abo BignpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
6arapelik1 NOBUHHI 34aBATUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTHCA
€KONOriuHO UACTMM Cocobom.

Enektponpunanu, akymynatopHi batapei,
npUNaaaA i ynakoBky Tpeba 3naBaty Ha
€KO/IOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He B1KuaaiiTe enekTponpunagm 1a
aKymynaTopHi barapei/6atapeitku B nobyToBe
cmiTTa!

AkymynaTopu/6atapeiiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKW B po3aini

TpaHcnopTyBaHHa (auB. , TpaHCMOPTyBaHHA",
CropiHka 124).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLLIHIH 6HIM YLUiIH KapacTbipFaH nanganaxy

Ky)KaTTapblHbIH KypamblHa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre kocbimMLIanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar kocbiMiiaaa bap.

OHimMAi eHAIpreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLLafia KOPCETINreH.

OHpipinreH mepaimi Hyckaynbik MykabacblHbIH COHFbl

6eTiHge KepceTinreH.

MMnopTepre KatbiCTbl DainaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHAA KepCeTinreH.

OHimai naiaanavy mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIPINreH Mep3iMHeH

6actan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACbIHAA Xa3blFaH)

icteTnel 5 XbIn cakTaFaHHaH COH, BHIMAi TEKCepyCi3

(cepBHcTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIAMamgpl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHybIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WwoiFy cebentepiHi, Tisimi

~ TyTKacbl MeH koprychbl by3binFaH bonca, eHimaj
nanganaHbaxpia

— ©HIM KOPNYCbIHAH TIKeNe# TYTH LWbIKca, NaiaanaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLuaynaycbl3 bonca,
nanaanaHbaHbl3
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— KayblH —LUALLIbIH Ke3iHfe CbipTTa (1anana)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMYC iliHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLUbl 6oNMaHbI3

— KenN YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiganaHbaHpi3

LLlekTi Ky# benrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KbI3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narganaHyfaH CoH eHiMAI Ta3anay YCblHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepae cakTay kepek

— )KOFapbl TEMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbIC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHfe TemMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

— caKray WapTTapbl Typabl KOCbIMLLA aKnapart any ywiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH kapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMi KynaryFa xoHe Kes Kenre
MeXaHUKanblK biKMan eTyre kataH TblibiM CanblHagbl

- bocaty/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTbiH MaluMHanapb!
narganaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypangapbl ywWiH Xannbl Kayincisgik

Hyckaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanbiHbiH,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepAi XaHe cunaTTamanapgbl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayincisgik
HYCKay/NbIKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, DT XaHe/
HEeMeCe ayblp apakatTaHynapra anbin kenyi MyMKiH.
Bonawak XymbicTap YliH Kayincisgik HycKaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisgik HyckaynblKTapblHAa NamganaHbinFaq dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »oK) KaTbichl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH Kayinci3airi

» JKyMbIC OpPHbIH Ta3a XKaHe XKapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
)XoHE KapaHFbl Xainapfa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3MneKTp KyPbINFbICbIH XapbinatbiH aTMoccthepaaa
naiaanaH6anbi3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WwaH, 6ap 6onranaa. InekTp Kypan yIWKbIHAAPAb!
xacanzpl, an onap LwaH Hemece bynapabl xaHgbipybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpbinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfjaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4JX|(01.10.2018)



Vb

MM ONLINE STORE

126 | Kasak

AnekTp Kayincigiri

» 3neKTp aiibipnapbl po3eTkara caii boynbl Tic.
AWbIpAbl eLKalaH elKaHAal Tapi3fe e3repTneH;is.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapbiH nanganaHbanbi3. O3repTinMereH arbipnap
MEH CaMKeC Po3eTKanap aneKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHaeTeai.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbilUTap
CHAKTbI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeH3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonaabl.

» JneKTp KypanaapAabl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KoplayAa nanganaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnaragpl.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpai anekTp KypanbiH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH WhbIFapy ywWiH naiaanan6anpbi3. Kabenbpgi
bICTBIKTbIK, Mai, 6TKip KbIpnap aHe XbIMmKbIManbl
OenweKTepaeH anbic yCTaMaHbi3. 3aKbIMaanFaH
Hemece bbITbICbIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapblnarafpl.

» 3neKTp KypanbiH CbIPTTa NaifanaHFaHAa ChipTKbl
»ainap ywiH cai kabenbai naiganaHbiHbI3. ChipTTa
narganaHyra xapamabl kabenbpi naiaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaensi.

» Erep anekTp KypanbiH binFanfbl )xepae nanganavy
Kepek 6onca, oHaa KOpFanTbIH OLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanFaH TOK XeniciH
naigananbiibi3. RCD naipanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHaeTen|.

XKeke kayincisgik

» IneKTp Kypanabl naipananyaa abaii 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XKaHe NapacarTbl
naiAanaHblibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaFaH Kespe
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece fapi acep eTKeH
Ke3fe naiaananbanbi3. dnekTp KypanbiH naifanaHy
KesiHfe aHCbI3fIbIK ayblp KeKe XapaKkaTraHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFailTbiH XXababIKTapAbl NaiganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcblpFaHbanTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOpFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl
THICTI XaFaainapaa KonaaHbIN XKeKe XapakatraHynapabl
Kementepi.

» Kespelicok icke KocbinyablH anfbiH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
angblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angabiH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa K3 XeTKi3iHi3. InekTp
KyparblH caycaKkTbl eLUipriliKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyPasnblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KENreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoibIHbI3. INEKTP
KYpanblHblH aHanatblH benirinfe kanFau Kint Hemece
CbIHa XKeKe apaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Ky icteTneH;i3. paaiibiM THICTi TasHbIL NEH TeH,
CanMakpITbINKTbI CakTaHbl3. byn kytinmereH
XaFfannapaa anekTp Kypanablk bakpinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi kKuim KuiKi3. Boc KuimM MeH awwekeiinepai
KuiimeH;i3. LLlawbiKbi3 6eH kKniMaepai XbimKbIManb!
benweKrepaeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
SlUEKelnep HeMeCe Y3blH WALl XblMKbIManbl beniexTep
apKbINbl TAPTbINY bl MYMKIH.

» Erep waH, WoiFapbin XXKWHay XababIKTapblHa KOCy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, oHpa onap Kocynbi
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybiHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanany WwaxFa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTENI.

» Acnantapabl XHi naiAaanaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
macaipan keTneil Kayincisgik npuHuunTepiH enemen
OTbIpMaHbI3. ADalCbl3 9peKeT CekyHp iliHae ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbDIHbI3! IHepruameH xxabpbiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruAMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHin,
aKaynaHybl cangapblHaH 3NeKTP KYPanblHblH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onFaH xaraanaa,
OyFaTTanmaraHabIFbIHa KO3 XeTKi3in (bonFaH
Xargaiiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Bbikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKis. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIKbI3 HEMECE anblin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXXbIpaTbIHbi3. OCbl 8PEKET apKbi/bl
baKplnaHbanTbiH KaiTa icke KOCbINYAbIH anbiH anachi3.

IneKTp KypanpaapbiH nainfanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
Japampbl 3NeKTP KypanbiH nainganaHbiibI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbIMEH KEPEKTI XyMbIC alMarbiHAa AYPbIC dpi
CeHiMAji XyMbIC iCTeMCi3.

» AXbIpaTKbilWbl AYPbIC €MEC INEKTP KypanblH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHaey KaxeT
bonapbl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmMacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
awaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbl3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, OHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK 9peKeTi aneKTp
KypangblH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeigi.

» [MaiipanaHbinMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbl XXETNENTiH XaiiFa KoibIHbI3. Ocbinapgpbl
binmeliTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naianaHyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap Konblkaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosfanmanbi 6enwekreppain kegepricis
icTeyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepaiy
aKaycbi3 Hemece 3akbIMAanmaraH bonybiHa, aneKkTp
KYPanblHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpaanfaH 6enwekrepi 6ap Kypangbi
naiifanaHyAaH angbiH XeHAeHi3. INeKTp
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KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi xa3aTaiibiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip XaHe Ta3a kyiae
caKTaHbi3. [lypbIC KYTiNreH xaHe KeCKill XXuUeKTepi eTKip
KeCKill acnanTap a3 Kentenin, kecinetiH beTke oHak
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiaananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAAHTbIH dpeKeTTepre Hazap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanmMaraH XymblcTapzia naiganay
KayinTi.

» KontyTKanap meH kapmay beTTepiH Kyprak, Ta3a xaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH KapmMay beTTepi KyTinMereH xaraainapgaa ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipywi cunaTTaraH 3apagTaFbiLIMEH KaiTa
3apaATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIH, bip TypiHe cai
3apaaTarblll backa batapes XuHarFbIMeH KonaaHyaa ept
KayiniHe afbin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
6arapes XuHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Ke3 kenreH
backa baTapes x1HaKTapblH NaifanaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep 6atapes xuHarbl KongaHyga bonmaca, oHbl
TyiipeyiLu, TUbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMUHangaH backacbiHa baiinaHbIc Xxacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHangapbiH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naifanaHyaa 6atapeagaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Laiibin TacTaHbI3. Erep cymbIKTbIK Ke3re Tuce
napirepre xabapnacbiHbi3. barapesaaH WwakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbIMpanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKHHAKTapbIH Nainganan6anbi3. 3akbiMaanFaH Hemece
e3reprtinreH batapesnap epTke, xapblnyra Hemece
XapakartTyra anbin kenyi MyMKiH Ke3ieicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Barapes XHHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canabipmanpbi3. 130 °C xofapbl
TeMneparypanapza apbibic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHgan 6atapes
JMHaFbIH HycKaynappa benrineHred Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC )KaFAaiAa 3apaaTamManbi3. [lypbic
emec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaga 3apagray barapesHbl 3aKpimgan ept
KayiniH Xofapbinarybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAabl XeHaeywi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekTepmeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH Kayinci3AiriH cakTanyblH KaMTaMachI3
eteqi.
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» 3akpimpanfaH 6atapes KUHAKTapbiH elWKawaH
naiifananbanpl3. batapes X1HaKTapblH TeK OHAIpYLi
Hemece eKINeTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLbiChl
apKbIbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KbinblwTbl apanap ywiH Kayincisgik
HyCKaynapbl

» KeceTiH kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAapFa THIO
MYMKiH apeKeTTepAi XacaFaH Ke3fe 3NeKTP KYPbInFbl
OKLIaynaHFaH ycTay XalblHaH ycTaHbI3. Erep kecyLui
acnarn icTen TypFaH CbiMFa TUCE ANEKTP KypanblHbIH MeTan
benweKTepiH icTeTin NaiaanaHyLWbiHbI TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiibiHpaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JKaHe Tipey yLiH KamMbIT Hemece backa XOonbIH
naiaanaHbiHbI3. [JailbiHgaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay oHbl TypaKTbl eMec Kpinbin bakpinay
KOFanybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHpbi3abl apanay aliMaFblHaH KalbIK YCTaHbI3.
[aibiHAaama acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNOTHOCHIHA THIO
apakatTaHy KayniH Tyblpagpbl.

» 3neKTp Kypangbl naiganaHyaa oHbl eKi KonmeH Gepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

» 3neKTp KypanblH AaiiblHAaMara TeK Kocynbl Kyige
anapbIKbI3. ONATNECE 3NeKTP Kypanbl AakblHAaMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagapl.

» Apanaypa Tipey TaKTacblHblH AaiblHgaMara Tipenin
TYpYbIHa K63 XeTKi3iHi3. Apa NofoTHoCk! iniHin, anexkTp
KypanblH baKbinay/ibl )oFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl aAKTaFaHHAH COH, 3NEKTP KypanbliH ewipin,
apa NonoTHOCbl TOKTaFaHHAH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wWbiFapbiHbi3. OCbl apKbINbl KEPi COFYaH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayincCi3AiriH kamTamachI3 eTeci.

» 3MeKTp KypanblH Xepre KOoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-camanbl acnarn iniHin anexktp
Kypan bakbinaybiHbIH XOFANTYbIHA /biM KeNyi MYMKIH.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHblHbI3.
KucaltFaH Hemece eTrec apa nofioTHONapb ChIHyb,
KeCiKTi 3aKbIMzaybl HeMece Kepi COFyabl TyAbIpYbl
MYMKiH.

» Apa nonoTHOChIH ewWipreHHeH coH, Oyiip bacy apkbinbl
TOKTaTnaHbi3. Apa Nof0THOCIHbIH by3binybl, CbIHYbI
Hemece kepy corFy cebebi 6onybl MyMKiH.

» Matepuangpl KaTTbl KbICbIHbI3. [lailbIHAaMaHbI KON
HeMece anAKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
eluKaHAal 3aT Hemece Xepre THMeHi3. Kepi CoKkpl
Kayni bap.

» KaxeTri i3aey KypanaapbiH naiaananbin
MacbipbinFaH CbiIMAApPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KePprinikti yibiM eKingepiH WwakbIpblHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA a/biM Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbibICKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbIMzay MaTepuanblk 3usaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naitaanaxbaraH xxaFaiaa by WeiFybl MyMKiH. byn
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Xarfanza iluke Tasa aya KiprisiHi3 »aHe LWarbiMaap
bonca, MefuuMHanbIK KeMeK anbiHpbi3. bynap TbiHbIC any
YONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynAaTopAbl alnaubi3. Kbicka TyrblKTany Kayini
bap.

» Llere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMynynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. by KbiCKa TyiblKTanyfa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XKaHybl, TYTiH LWbIFapybl, apbliybl HEMece
KbI3biN KETYi MYMKIH.

» Byn akKymynaTopAbl TeK KaHa ocbl OHAIpyLi
eHimaepiHae naiAanaHbiHbi3. Con apKpibl
aKKYMYNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaHCbI3.

Mbicanbl, akKyMynAaTopAbl XbINyAaH,

COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFblHaH,

OTTaH, CyA\aH XXaHe biNFanfaH KopFaHbis.

YKapbiny kayni bap.

@ﬁ

Kynak cakrarbiLbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH
€ecTy KabineTiHi3 3aKbIMaaHybl MyMKiH.

OHiMm »aHe KyaT cunaTramachl

BapnbIk Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisgaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MarganaHy HyckaynbiFbIHbIH anfbl 6eniriHik cypeTTepit
€CKepiHi3.

9

TaraiibiHaany 60ibIHIWA KONAAHY

InekTp Kypanbl bekem TipenreH aralTapabl, INacTMacCaHbl,
MeTanbl XaHe KypbinbiC MaTep1angapblH apanayra
apHanfaH. Tikenem xxaHe KUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
ApHalibl bMeTann apa TecempepiH naiaanaxraH kesae
betneH bip aeHreineri axbipatyabl opbiHaayFa bonaapl. Apa
TOCEMiHiH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KaXKET.

BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipreHreH cypetrepi bap
6eTTeri aneKTp KypanblHbIH cMnaTTamacbiHa can.

(1) Apanay auckici

(2) Tipey TakTachbi

(3) Apa TecemiHiH bexiTkiLui

(4) Tipek TaKTacblHa apHanfaH TOKTaTKbiLL TeNke

(5) AKKyMynATopbIH 3apAaTany Kyni MHOMKATOPbI

(6) Kockbiw/ewwipriu

(7) Kockbiww/ewipriwTi bnokaganay

(8) AkkymynsTop”

(9) Tytka (6eTi oKwwaynaHFaH)

(10) AkkymynaTopabl bocarty Tyimeci

A) BeilHeneHreH Hemece cHnaTTanfaH xabAbIKTap cTaHAAPTTDI
KeTKi3y keneMiMeH KaMTbinMaiAbl. TonblK XababiKTapAbl
6i3ain xkababikrap 6armapnamambizaaH Tabachbi.

TeXHuKanbiK ManiMeTTep

KbinbiwTb! apa AdvancedRecip 18

OHiM HeMipi 3603CB24..

XKypic caHblH backapy °

JKyMbIC KepHeyi B= 18

Boc xypic caHbl n, MuH 0-3100

Acnan naTpoHbl SDS

Kypic MM 23

Makc. apanay TepeHgiri

- afawTa MM 100

- 6bonatra (KopbiTnanap) MM 20

- Kybblp anametpi MM 20

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,1

01:2014 kyxartblHa can

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5

CcTaHaapThbl 6oibIHWa

2,5 A*car (PBA 18 2,5 Ah)

aKKymynaTopbiMeH bipre

ecenTerexferi canmarbl

pYKCaT eTinreH KopLuay Temneparypac!

- 3apsaTayga °C 0...+45

~ KyMbIC ke3iHge" xaHe °C -20...+50
cakray KesiHae

YCblIHbINATHIH PBA 18V...V-.

aKkkymynatopnap PBA 18V...W-.

YCbIHbINATbIH 3apsaTay AL22..CV

Kypangapbl AL 18..CV

A) <0°C TemneparypanapblHaa Kyarbl LWEKTenrex

LWybin/pipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 60/ibIHILA €CENTeNreH LWybin
3MUCCHACBIHBIH KBPCETKILLTEPI.

A MaHi boiblHLLIA ecenTenreH aNeKTP KypanblHbIH LWYbi
JieHreni sfieTTe kenecinen bonapl: AblOLICTLIK KbICbIM
neHreiii 86 nb(A); abibbICTbIK KyaT fieHreii 97 ab(A).
[ancisnik K=5ab.

Kynakrbl KopFay KypangapbiH KUiiHi3!

Xannbl Aipin kepceTkili a, (YW baFbITTbIK BEKTOPNbIK
KOCbIHAbICHI) aHe ganciaaik K EN 62841-2-11 ctaHaapThbl
boiblHWa ecenTenreH:

AXT-Hbl S 3456 XF apa TecemimeH apanay:

=10 M/c?, K=1,5 m/c?,

Arawtbl S 3456 XF apa TecemimeH apanay:

a,ws=10,5 M/c?, K=1,5 m/c’.

Ocbl Hyckaynapfa bepinreH fipinaey feHreri xaHe Ly
wWwbiFapy MaHi EN 62841 3aHbiHAA KanbinTaHFaH enLuey agici
60MbIHLLA BNLLIEHTEH XaHe onap/bl 3NeKTp Kypanaapbl bip
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6BipiMeH canbicTbIpy yLiH naiganaHyra bonagpl. OnapmeH
anablHebl Tepbeny xaHe Wy LWiFapyabl baranayra bonagb!.
bepinreH Tepbeny AeHreii MeH Wybin WbiFapy MaHi aNeKTp
KyYPanblHbIH HEri3ri )yMblCTapbl YLLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa )ymbicTap yiLiH backa anManbl-canMansl
acnanTtap MeHeH Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
Lipinaey [eHredi MeH Wybin WoiFapy MaHaepi earepepi. byn
ByKin yMbiC yakbITbl yLUiH Tepbeny xaHe LWybin WhlFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

Lipinaey fexreni MeH WybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWLIH Kypan eLUipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbiIMaraH yakbiTTapabl ja eckepy Kaxer. byn
nipinaey feHrei )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN WhIFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

[ManpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik WwapanapblH KONAaHy KKeT, MbiCanbl: 3NeKTp
Kypanbl XxaHe anmanbl-canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 9AICTEPIH YAbIMAACTbIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bacray anapbinga, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay xaHe cakray KesiHfe WbIFapbiHbI3.
KOCKbILLI/LWiprillike Ke3[enCoK THI0 XapaKaTTaHy KayniH
TyAbIpaabl.

Akkymynaropgabi apanay (B cypeTin KapaHbi3)
» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagTay
KypangapbIH naiaanaHbiHbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apaaTay
Kypanfapbl CiafjiH aneKTp KypanbiHbI3fblH ilLiHAE NUTHI-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH CaNKeC.
Hyckay: akkymynaTop ilwiHapa sapaaTanfaH kymae
XeTkisineni. AKKyMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy
VLLiIH OHbl anfall peT naiaanaHyaaH anablH TonblK
3apAaTaHbI3.
TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiAanaHy Mep3imiH
KbICKApTYChI3 Ke3 KeNnreH yakpiTTa 3apsaTayra bonagbl.
3apsaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTop/blH 3aKbIManybiHa
aKkenmenai.
Nutnit-MoHapIk akkymynatop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (anekTpoHAbIK anemMeHTTep/i KopFay) apKbibl TEpeH
3apAf KOFANTyaH KOpFanFaH. AKKYMYNATOP 3apsfbl oK
6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC CXeMAcbl apKbinibl
eluipineni: anmanbi-canMansi acnan backa Ko3ranmanabl.
» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 6LUKEHHEH COH, KOCKbiLL/
ewipriwTi engi bacywbl 6onmanpbi3. Oitnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.
AxkymynsaTopgbl (8) Wwhirapy yiwiH akkymynatopasl bocary
TyimMeciH (10) bacbin, akkyMynaTopabl ANEKTP KypasnblHaH
apTka kapai WbiFapblHbi3. Ocbl Ke3Ae Kyl canMaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH 3apAA AeHrediHiK MHAUKaTOPbI
AKKYMynaTopfbl 3apsaTay KyriHiH uHgukatopsl (5) bipHewwe
CeKyHL XXapTbinai Hemece TONbIK bacbinFaH KOCKbILL/
ewwipriw (6) kyHiHae akkyMyNATOPAbIH 3apAATaNFaHbIH
KepceTeLi xaHe 3 Kachl/ XapblK AMOAbIH KAMTHbI.

Kasak| 129

Y30iKCi3 )apblK 3% xacbin >66%
Y3piKCi3 )apblK 2 x xacbin 33-66 %
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 11-33%
aKbIPbIH XKbIMbIbIKTAY 1 Xackin <11%

AKKyMynATOp TEMMepaTypachl pyKcar eTinreH KopLuaraH
opTa TemMnepaTypachiHbIH JHaNa3oHbIHaH XoFapbl bonFaHaa
aKKyMYNATOP 3apAfbl AeHreii MHaUKaTopbIHbIH (5) 3 xapbik,
LMOZbI XKbINAM XbIMbiNbIKTanabI.

Apa nonoTHocbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbIpy Ke3iHAe KOpFaFbill KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnanTap eTkip 6onbin y3ak yakpit
nanaanaHFaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

» ApaTeceMiH anmacTbIpy Ke3iHfe apa TeCeMiHiH,
naTpoHbIHAA MaTepPHan KangblKTapblHbIH, Mbicanbl,
arall HemMece MeTann XXOHKanapbIHbIH, XKOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay gucKiciH TaHgay

YCbIHbINATbIH apa TecemaepiHe Wony ocbl naipanaxy
HYCKayNbIFbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aoimaik
ambeban biniri bap apa TecemaepiH OpHaTbiHbI3. Apa TeceMi
KQXKeTTi KeCiKTeH y3blH bonmaybl kepek.

Apa Tecemi biniriHik KanbiHabIFbl 0,8-1,6 MM bonybl KaxeT.

Apa TecemiH eHrisy (A cypeTiH KapaHpi3)

ToKTaTKblLL BTy/KaHbI (4) carart Tini barbiTbiHAA OHAAFbI

XyAbIpbIKWanap TiK KYHAe XXoFapbl kapatbinFaHiua bypan,

bepik bekiTiHi3. Apa »y3iH (1) apa xy3iH ycTarbllKa

canbiHpi3. Apa y3iH KynbinTay YLUiH TOKTATKbIL BTYNKaHbI
carar TiniHe Kapcbl barbiTta bypaHpis.

» Apa TeceMmiH TapTy apKblinbl OHbiH, 6epik bekiTinreHin
TeKcepin WhIFbIHbI3. bocan KanraH apa Tecemi kynarn,
Ci3re apakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini bip xymbicTapaa apa Tecemin (1), conpan-ak 180°-

Kka bypan (ticTepiH xorapbl Kaparbin), kaiTa opHaTyFa

bonagbl.

Apa TeceMiH WwbiFapy

» Apa TeceMiH WwhbiFapyaaH 6ypbiH CybITbIHbI3. Apa
TeceMiHe TUIOAEH XKapakat any Kayni bap.

TOKTaTKbILL BTyNKaHbI (4) carar Tini bafbiTbiHAA OHAAFbI

XYAbIPbIKLIANAP TiK KyHAe XOFapbl kapaTbiiFaHwa bypar,

6bepik bekiTiHi3. Apa xy3iH (1)anbin TacTaHbl3. TOKTATKbILL

BTY/IKaHbl CaFat TiniHe Kapcbl barbiTTa OypaHpbi3.

Lanap! xaHe XOoHKanapabl copy

KopracbliH bosty, kelibip araw copTTapbl, MUHepanaap xaHe
meTanngap bap keibip Matep1anaapabiH WaHbl
AeHCaynblkKa 3uAHAbI bonybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xaHe
LUAHABI XXYTY NaiaanaHyLblaa HeMece XaHblHAaFb!
afamaapaa annepruanblk peakumanapabl xoHe/Hemece
ThIHbIC XXONAAPbIHBIH, aypyNnapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLuat
aralbIHbIK, LWaHbl, acipece, arallTbl 6HAEY KanablKTapbiMeH
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(xpomar, afaluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecentenepi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHAapMeH

eHpenyi Kepek.

~ XKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHe KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cblHbINbIHAAFLI ra3karapabl NataanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH Matepuanfap YLWiH enixisae KonaaHbinarbiH

yiFapbiIMaapAbl NanfanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAQ WAHHBIH, XXMHANMayblH
Kaparananbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MaipananyFa eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHaTy

» Tek aneKTp KypanbiHbI3AblH, 3aybITTbIK
TaKTafwacbiHAa 6enrineHreH KyarTbl TYNHYCKaNbIK,
Bosch nuTHit-MoHABIK aKKyMyNATOPbIH
naiaanalblibi3. backa akkymynaTopnapabl nanganaHy
XapakaTTapra HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

Hyckay: SnekTp KypanbiHpi3Fa apHanMaraH akKyMynatop/bl

narganaHy Karte XXyMmbic icTeyiHe HeMece 3NeKTP KyParnblHbIH,

3aKbIMAaHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

3apnAfTanFaH akkyMynaTopabl (8) anekTp KypanbiHblH,

HerisiHe OpHbIHAA CbIPT €TiN bEKITINreHLLe XaHe XaKCbl

bexiTinreHuue cblpFbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTp KypanbiH KOCY YLLiH anabiMeH Kocy briokagachbiH (7)
6acbiHpi3. CocblH KOCKbILL/ewwiprilwTi (6) backin yctan
TYPbIHbI3.

INeKTp KypanbiH ewipy YLUiH KOCKbIL/ewipriwTi (6)
xibepiHis.

Hyckay: Kayinciaaik cebebinen kockpitu/ewwiprituTi (6)
KynbinTayra 6onmarpl, 0N XyMbic icTey KesiHfe bacbinfa
6bonybl Kaxer.

XKypic canbin 6ackapy

Kockpitwbl/ewwipritwTi (6) 6acy KyiwiH earepte oTbipbin,
KOCbINFaH KypangablH Xypic caHblH bipTiHgen petTeyre
bonagpl.

KockblLwTbl/ewwiprilwTi (6) xai backaHna TeMeHipeK xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy KyLUi ackanza Xypic caHbl
acafpl.

Tanan eTineTiH xypic CaHblH MaTepHUan MeH XXyMbIC Xxacay
XarganbiHa 6arnaHbiCTbl 60NbIN OHK TaXipUbe apKbibl
aHblKTayra bonagb!.

Apa auckiciH farbiHAamMara OpHaTyAa XaHe nnactmacca MeH
AMOMUHHIAL] eHaeyae apanay XbinfamablFbiH TOMEHAETY
yCbiHbINabI.

A3 xypicTep caHblHfa y3aK YaKbIT INeKTP Kypanmpl
naiaanaHy OHblH KaTTbl KpI3ybIH TYAbIPYbl MyMKiH. Apa
MONOTHOCBIH anbin 3NEKTP KYPa/bIH CANKbIHAATY YILiH LWaM.
3 MUHYT MaKCUMangbIK Xypic CaHbIHAQ iCTETIH3.

ApTbIK XXYKTeMeieH Xbiny KOPFaHbIlLbl

TaFanbiHAaNyblHA COMKEC NakganaHcaHbl3, ANeKTP Kypanbl
aPTbIK XXYKTENMerzi. ACKbIH XXYKTENreHze Hemece
aKKYMYNATOp TeMMepaTtypachl YirFapblHabl MeNLEpAEH acbin
KeTce, 3NeKTPOHMKA SNEKTP KypanblH TUICTi Temnepartypa
aiiMarblHa Ka|TY YLLIH aBTOMATTbI eLipesi.

Maipanany Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOpPAbI NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (MbICanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acray anpgbinga, coHpai-ak, 3NeKTp Kypangpl
TacbiManpay aHe cakray KesiHfe WhbIFapblHbl3.
KOCKblLL/eLwiprilike Ke3fenCoK THI0 XapaKaTTaHy KayniH
TyAbIpaabl.

» KpbinblwTbl apa TYpbIn Kanca 3anekTp KypanbiH 6ipaex
oLWipiKi3.

Kenectep

» XKeHin Kypbinbic MaTepHanaapbIH apanay kesinpe
marepuan eHAipyLwiciHiy, HyCKaynbIKTapbl MEH
YCbIHbICTapbiH OPbIHAAHbI3.

Arawu, AXKT, KypbinbIC MaTepranaapblH xoHe T.0. apanay

anabiHAa WHe, bypaHaa xoaHe T.6. cuAkTbl berae 3atTapabiy

6ap-KoFbIH TEKCEPIN LUbIFbIHBI3 XoHe Xapamzbl apa TecemiH

nanganaHblHpi3.

INEKTP KypanblH KOCbIN OHAENETIH alblHaamMara anapblHpbl3.

Tipey TakTacbiH (2) farbiHaama beTiHe KowbiN, MaTepUanpl

bipkanbinTbl peTTe Hacbin HEMECE XbIMKbITbIN apanaHbl3.

YKyMbIC 9peKeTiH aaKTaraHHaH COH ANEKTP KypanblH

OLLIpIHi3.

Apa Tecemi TypbIn Kanca, aneKTp KypanbiH bipaeH eLwipiHia.

ApanaHfaH apanblKTbl Calkec acnanmneH a3 KeHewTin anekTp

KYPanbiH LWbIFAPbIHbI3.

BypanarbiH Tipey Takracbl (C cypeTiH KapaHpi3)
Tipey TakTachbl (2) XblmKbIManbliblFbiHa HaNaHbICTbI YCTiH i
6eTTiH KaKeTTi bypbIlTbIK KyHiHe cail kenegi.

Bartbipbin apanay (D-E cypetTepid KapaHpi3)

» barbipbin apanay kesiHpe Tek aFail, rHNCOKapTOH
MaHe T.6. CHAKTbI XKyMcaK MaTepHanapabl eHaeyre
6onapapi! batbipbin apanay kesiHae meTann 3aTrapabl
eHAeMeH;3!

Batbipbin apanay yLuUiH Tek Kbicka apa Tecemaepi

nanganaHblHpi3.

INeKTP KypanbiH Tipey TakTacblHbiH (2) u1eriveH apa

TeceMiH (1) aanbiHaamara THrisbei fanbiHaaMara KOMblHbI3

XoHe iCKe KoCbIHbI3. Kypic backapybl bap anekTp

Kypanaapaa MakcuManbl Xypic CaHblH TaHAaHbI3. AnekTp

KypanblH KaTTbl falbiHAamara bacbin, apa TeceMiH akbipblH

[naliblHaamara Kiprisiia.

Tipey TakTachbl (2) aanbliHaamara ToNbIKTaK XaublnFaHaa,

Kanaynbl KeCik CbI3blFbIMEH apanaHpi3.

Benrini bip »ymbicTapaa apa TecemiH (1) 180°ka bypan

(TicTepiH oFapbl KapaTbin), KaiHTa OpHaTyFa KaHe 3NEeKTP

KypanbiH TviciHwe bypan barbiTrayra bonagbl.
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TobiFbi3 apanay (F cyperTiH KapaHpi3)

Wkempi bumeTann apa tecemaepi, Mbicansl, cy Kybbipnapbl

XoHe T.6. CHAKTbI I6HEC KYPbINbIC 3NEeMEHTTEPIH Tikener

KabblpFafia apanayra MyMKiHaik bepepi.

» Apa Tecemi apfaiibiM eHAeneTiH aaibiHAaMa
JAWaMeTpiHeH y3blH OonFaHbiHA Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.

Apa TeceMiH KabblpFara TbiFbI3 KOWbIM, ANEKTP KypanblH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara THri3in asgan

KWCaNTbIHbI3. INEKTP KypasblH KOChIN AaiblHgaMaHbl

TYpaKTbl peTTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

CybiTy/maiinay Kypangapbi
MeTanabl apanayaa Kpi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbl3blFbIHAA CYbITY HEMECE Mainay KypanbiH Cypy Kepek.

AKKyMynATOpAbI OHTaiNbl NaiAanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynsatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHZa CaKTaHbI3. AKKYMyNATOPAbI Xa3aa kenikre
KanablpMaHbI3.

AKKYMYNATOPLbIH XKENAeTy TeCiriH XyMCaK, Tasa XaHe
KYPFaK KblMLLIAKMEH MYyKUAT Tadanaxpi3.

MarnanaHy MepsimiHiH aTapnblkTain Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XaHe ayblCTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKbicTapabl kaitTa eHzey Typanbl Hyckaynapapl
OPbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XX9He KbiI3MeT

Kbi3meT kepcerty xaHe Ta3anay

» AKKYMYRATOpAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbicTapAb! (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bacray angbinga, coHpan-ak, aNeKTp Kypangapl
TacbiManpay xaHe cakray KesiHfe WbIFapbiHbI3.
Kockpilw/eLuiprilike Ke3nencok THio XapakaTTaHy KaymniH
TYAbIPaAb.

» XKakcbl api ceHiMAI XYMbIC icTey YLUiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Apa TeceMmiHiH NaTPOHbIH CbiFbIMAANFaH ayaMeH Hemece

XYMCaK KblNLIAKMeH TazanaHbl3. Apa TeCeMiH anekTp

KYPanbiHaH LWblFapbin anbiHbl3. Apa TeCeMiHiH NaTPOHbIH

THICTI Marinay MatepuanaapbiMeH iCTENTIH Kyiae caKTaHbl3.

INEKTP KyPanblHbIH, KATTbl lACTaHYybl XXYMbIC aKay/blKTapblHa

anbin kenyi MyMkiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH XacanaTblH

MaTepuanaapabl ToMeHHeH bacneH apanamaHpis.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe NaiaanaHy
KeHecTepi

KbI3mMeT kepceTy WwebepxaHachl HIMEi XeHaey XaHe KyTy,
COHpAai-aK Kocankpl bentiekTep Typanbl CypakTapra xayan
6bepeni. XXapbiny cbiabanapbl MEH KoCankpl bentuektep
Typanbl MaNiMeTTEPAi TOMEHAETT MeKeHxalaa Tabacbi3:
www.hosch-pt.com
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Bosch baraapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep XaHe
OonappblH Kepek-KapaKTapbl Typanbl CypakTapblHpl3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniextepre tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWacbiHAaFbI
10-caHgbl 8HiM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipywWi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPasblH XOHAEY XaHe KENingi Kbl3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbifa Tek “Pobept bow”
(h1pMmanblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMET KOpCeTy
opTanblkTapblHAa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbl3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAeP/i NanaanaHy Kayinti, feHcaynbiFbIHpbI3Fa
3UAH KenTipyi MyMKiH. OHiMAEepAi 3aHCbI3 Xacay XoHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK TopTin 60bIHLWa
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcrtaH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbi K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy OpTanbiKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHIH MeKeH-)albl Typasbl TONbIK )XaHE 63eKTi
aknaparttbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caTraH
anaanachbi3

Tacbimanpay

Byn nuTUit-MoHAbIK akKyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTblH TananTtapra cai bonysl kepek. MaiganaHyLubl
AKKyMyNATOpnap/bl KeLee KOCbIMLUA KyaTTapChi3
TacbiManga anagpl.

Ywinwi Tynfanap (Mbicansl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KoMblnaTbiH apHaibl Tanantapgpl
caKTay kepek. Xibepyre aaibiHaay KesiHae KayinTi xykteppi
TacbiManaay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AkKyMynATOpAbl KOPNYChl 3aKbiMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepi )eniMaeHis xeHe
aKKyMynAToOpAbl Opamagia KosranmanTblHgai opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexenepsi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-XapakTapfbl XaHe opay
MaTepuanaapblH SKONOTMANbIK TYPFbiAaH
[YPbIC yTUNM3aLMsANAYFa TANChIPY KEPEK.
NeKTP Kypanaap/bl XaHe
aKkymynaTopnapgbl/6arapesnapgpl y#
KOKbICbIHa TacTaMaHbi3!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolblHLIa Xapamcbi3 IneKTp
Kypanaapsbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHIIa
3aKpIMaanFaH HeMece ecki akkymynatop/6atapesnap benexk
XMHaNbIN Kafiere xapartbinybl KAKET.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NuTHii-HOHADIK:

Tacbimangay beniminaeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3
(kapaHpi3 ,Tacbimanpay”, ber 131).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
N Cititi toate avertizarile,
AVERTISMENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica” folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite

si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativd a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea largd, prul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

> Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decét cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o sculd electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sd ducd la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
L,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.
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» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

| (Co)
{ D
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Purtati casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

9

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata tdierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucrata. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panza de ferastrau
(2) Talpa de fixare
(3) Sistem de prindere panza de ferastrau
(4) Manson de blocare pentru panza de ferdstrau
(5) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(8) Acumulator”
(9) Méner (suprafata izolata de prindere)
(10) Tasta de deblocare a acumulatorului

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie AdvancedRecip 18
Numér de identificare 3603CB24..
Reglarea numarului de curse °
Tensiune nominald V= 18
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Ferastrau sabie AdvancedRecip 18

Numér de curse la min™ 0-3100

functionareain gol n,

Sistem de prindere a SDS

accesoriilor

Cursa mm 23

Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 100

- inotel (nealiat) mm 20

- Diametru teava mm 20

Greutate conform kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Greutate cu acumulator de kg 2,5

2,5Ah (PBA 18 2,5 Ah)

conform

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incércarii © 0..+45

- intimpul functiondrii® si © -20...+50

in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati PBA18V...V-.
PBA 18V...W-.

incércatoare recomandate AL22..CV

AL 18..CV

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel de putere
sonord 97 dB(A). Incertitudine K=5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

debitarea placilor aglomerate cu panza de

ferastrau S 3456 XF:

a,5=10m/s?, K=1,5m/s’,

debitarea grinzilor din lemn cu panza de

ferastrau S 3456 XF:

apwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utiliziri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
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vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului (vezi figura B)

» Folositi numai incarcitoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incdrcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.

intreruperea procesului de incircare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (8), apasati tasta de

deblocare (10) si scoateti acumulatorul din scula electrica

tragandu-| spre inapoi. Nu fortati.

Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

Idicatorul starii de incdrcare a acumulatorului (5) indicd timp

de cateva secunde, atunci cand comutatorul de pornire/

oprire (6) este apdsat complet sau pe jumatate, starea de
incdrcare a acumulatorilor si este alcatuit din 3 LED-uri verzi.

(1)) Capacitate
Aprindere continud 3x verde >66 %
Aprindere continud 2x verde 33-66 %
Aprindere continud 1x verde 11-33%
aprindere intermitenta lenta 1x verde <11%
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Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (5) se aprind intermitent si lent atunci cand
temperatura acumulatorului depaseste intervalul de
temperaturd de functionare permis.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferdstrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga decat este necesar
pentru taierea preconizatd.

Grosimea cozii panzei de ferdstrau trebuie sa fie de

0,8-1,6 mm.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Rotiti mansonul de blocare (4) in sens orar pand cand
camele de pe mangonul de blocare se afla in pozitie
verticala, orientate in sus, si tineti mansonul de blocare
ferm. Introduceti panza de ferastrau (1) in sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Rotiti mansonul de blocare
in sens antiorar pentru a bloca panza de ferastrau.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrdu care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte dea o
extrage. In cazul contactului cu panza de ferdstrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rotiti mansonul de blocare (4) in sens orar pana cand

camele de pe mansonul de blocare se afla in pozitie

verticala, orientate in sus, si tineti mansonul de blocare

ferm. Extrageti panza de ferastrau (1). Rotiti mansonul de

blocare in sens antiorar.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de cétre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastrd referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Introducerea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastri electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati

sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente

functionale sau defectarea acesteia.

Impingeti acumulatorul incarcat (8) in soclul sculei electrice

pand cand se fixeazd cu un zgomot perceptibil si este blocat

in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati mai intai blocajul de

conectare (7). Apasati apoi intrerupatorul Pornit/Oprit (6) si

tineti-l apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

Pornit/Oprit (6).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul

Pornit/Oprit (6) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat

neintrerupt, in timpul functionarii ferastraului.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apdsare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupdtorului Pornit/Oprit (6).

0 apasare usoara asupra intrerupdtorului Pornit/Oprit (6)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzdtor si numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrdu pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si ldsati scula
electricd sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica
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sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheazi, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari
» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
fnainte de lucrarile de debitare in lemn, placi aglomerate,
materiale de constructii etc., verificati dacd acestea prezintd
corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemadndtoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.
Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si
debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv
cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.
Dacd panza de ferdstrau se blocheaza, scula electrica se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o sculd adecvata si extrageti scula electricd din acesta.

Talpa de fixare rabatabila (consultati imaginea C)
Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Taierea cu patrundere directa in material (consultati

imaginile D-E)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numai in
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru taierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electricd cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferdstrau (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. I cazul sculelor electrice prevazute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de tdiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotitd corespunzator.
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Debitarea la nivel (consultati imaginea F)

Cu panzele de ferdstrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apd direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice,

pand cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electricd si taiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscatd.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati sistemul de prindere al panzei de ferastrau

preferabil cu aer comprimat sau cu o pensula moale.

Extrageti in acest scop panza de ferastrdu din scula electrica.

Folositi lubrifianti adecvati pentru a mentine in stare de

functionare sistemul de prindere al panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare va sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastrd
atatin ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind
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piesele de schimb gdsiti si la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta clienti Bosch va ajutd cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceast situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugdm sd respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
Y/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
;},‘4 ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 138).
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YKa3aHuA 3a CHrypHOCT

0061wwH yKka3aHuA 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

Y NPEYNPE)K- Mpouerete Bcuukk npeaynpexpe-

DOEHUE HUA, YKa3aHHA, 3ano3HaiTe ce ¢
thurypure U TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, TPUNOXKEHHU KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [1po-
NyCKM NpK CNa3BaHeTo Ha ykazaHWATa No-A0My Morar fja npe-
[AM3BUKAT TOKOB YAap W/Unu TEXKM TPABMK.
CbxpaHaBaWTe Te31 yKa3aHWA Ha CUTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-gony TepMUH "enekTpOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHu OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 40 3axpaHBaHH OT aky-
MynaTopHa batepus eneKTpoUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U [LO6pe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnsiHUTE UMK TbMHW PAbOTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha eKCNno3us, B bnu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM1 TEUHOCTH, ra30Be UIH Npaxo-
0bpa3sHu maTepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuanit Unu Napu.

» [lpuire Aeua U CTPaHUUHU NULA Ha be3onacHo pascTo-
fAiHNe, A0KaTO PaboTuTe C eNneKTPOUHCTPYMeHTa. AKo
BHUMaHWeTo Bu bbae 0TKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPpONa Hafj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTa TpAbBa fja e nopj-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuvai He
ce onyCKa H3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
u3non3saiTe afanTepH 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OPUrMHANHU LWENCEeNU U KOHTAKTW HaMansaBa pUcka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3bareaiite gonupa Ha Tanoto Bu go 3a3zemenu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPeH, NeUKH U XNagunHU-
um. Koraro 1An0T0 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HWUKBAHE
Ha TOKOB yfiap € no-ronam.

» [peanasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
MOBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBaiua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
T0 TO He e NnpeaBuAeH. Hukora He u3non3eaiite 3ax-
paHBawmsa kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eNneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3Baiite kabena
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OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, ONUP A0 0CTPH pbboBe
WNKU 10 NOABHKHYU 3BEHA HA MaWMHAU. 0BPEEeHH Uk
YCYKaHu Kabenu yBennuasar pucka ot Bb3HHUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaliiTe cCaMo YAbMKUTENHHN Kabenu, noaxoaaLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKKUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKoO ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa Cpefa, U3Non3saiiTe NpeaAnaseH npekbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBE. /3M0N3BaHETO Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeYHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAiap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» Bbpete KOHUEHTPUPaHH, CieAeTe BHHMATENHO AeHCT-
BHATA CH M NOCTbNBalTe NPpeAna3nuBo U pasymHo. He
U3NON3BaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BELLECTBa,
anKoXon UNnu ynonBalyy nekapcrea. EQuH Mur pasces-
HOCT NpK paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXe a MMa 3a
NOCNEACTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABAHHS.

» Paborere c npeana3Bauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeanasHu ounna. HoCEHETO Ha NoAXOoAALLM 33
NoN3BaHK1A eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLIBaHaTA AeH-
HOCT IMUHM NPEANa3Hn CPEACTBa, KaTo UxaTeNHa Macka,
30paBH NNbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM CbC CTAbUNEH rpait-
thep, 3aLMTHA Kacka UnK LyMo3arnyLuTeny (aHtudo-
HH), HaMansABa pUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPyoBa 3110M0-
nyka.

» W3bsareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. peau Aa BKNlouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UMK ja NocTaBHTe baTepHATa, KaKTo U
NPy NpeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ye NyCKOBHUAT NPeKbCBay e No3nuua "u3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UMW NOIaBaHeTo Ha 3axpaHBallio
HanpexeHue, 0KaTo MyCKOBHAT NPeKbCBay e BKMIOUEH,
yBeN1uaBa OnacHOCTTa OT TPYA0BU 3M10MONYKH.

» lpeav Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT Hero BCHUKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH 1 raeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia MPUUNHU
TPaBMMU.

» U3bsarpaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMpPaTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6orerte c noaxoasauio obnekno. He pabotere c wu-
POKH ApeXu HNK yKpawieHna. [pbxTe KocaTa U fpexu-
Te CH Ha 6e30MacHo pa3cToAaHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLupokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, AbArute Koc Morat
na bbaar 3axBaHaTH M yBNEUEH! OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acNHpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepsABaiiTe, ue TA € BKNIoUeHa U
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(hyHKUMOHMPA H3NPaBHO. M3N0N3BAHETO HA acnUpaLy-
OHHa CMCTEMA HaMa/AiBa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Aensm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo No3HaBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEAC-
TBHE Ha uecTa paboTa ¢ Hero He e NOBO/ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHKeTO U npeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6esonacHoct. EjHO HEBHUMATENHO IEHCTBHE MOXe Aa
NPE/M3BMKA TEXKW HAPaHABAHMA CaMO 3a YACTH OT CEKYH-
nara.

T'pUXNUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, korato U3non3Beare NOAXOAALLMUA ENeKTPO-
MHCTPYMEHT B 33la/ieHA OT NPOU3BOAMTENS AMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonssaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, UNHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe [ia Obfie M3KNIOUBaH W BKIOUBAH N0 NPeABUAEHMA
OT NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBea fia bbe pe-
MOHTUPaH.

» Mpepnu Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A3 € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaifTe LeNcena ot KOHTAKTa, pech. U3Baxaaii-
Te GarepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
OMacHOCTTa OT 33/1eNCTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0
HeBHUMaHHe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morart Aja 6bpat gocturHaru ot geua. He go-
nyckaire Te fa 6bAaT U3NON3BaHHU OT NULLA, KOUTO He
€a 3ano3HaT ¢ HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1 He ca npoue-
N1 Te3U HHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM
noTpebuTeny, eneKTPOMHCTPYMEHTUTe Morart a bbaar ua-
KNIOUMTENHO OMacHH.

» Mopabpixaiite Ao6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapurte um. lpoBepsBaiite fanu NOABUKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUHOHUPaT 6e3yKOopHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NY UMa cuyneHu N1 NOBPefieHH [eTalNH, KOUTO Hapy-
LIABaT AU U3MEHAT YHKLUNTE HA @NEKTPOHHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3sare eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NOBpefeHUTe AeTaiinu Aa bbaar peMok-
THUpaHK. MHOTO OT TPYZLOBUTE 3NONOMYKM CE AbMKAT Ha
Hepnobpe NoAnbpXKaHU eNeKTPOUMHCTPYMEHTH U Ypeau.

» Mopabpixkaiite pexewyute HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M uucTH. [10bpe nopabpxKaHHTe PeXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPK pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTUBNe-
HWeE W Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Bgaiite eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbHUTEN-
HUTe npucnocobnenun, paboTHUTE MHCTPYMEHTH UT.
H., Cbo6pa3Ho HHCTPYKLUUTE Ha Npou3BoauTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTe PaboTHH yc-
NOBUA W oNepaLyu, KOUTo TpAGBa Aa U3NbAHMTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npesBUAEHHTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0BH 3N0NONYKH.
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» MopabpikaliTe APbIKKUTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HEOMaCneHH. Xb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKM He
noasonsAgar besonacara pabora u LO6POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyauus.

['pUXNUBO OTHOWEHHE KbM aKyMYNnaTopHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe batepuu u3non-
3BaliTe CaMo 3apAAHMUTE YCTPOICTBA, NPenopbyBaHu
ot npousBoauTens. Korato ©3nonasare 3apsgHu ycT-
pOWMCTBA 3a 3apex/jaHe Ha HEeMOAXOAALLM aKyMyNaToOPHK
barepuu, cblLecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BailTe camo npeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOJEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepru MoXe ja Npear3BrKa TPYL0Ba 310~
Monyka u/unu noxap.

» lpepna3BaiiTe Hen3non3BaHuTe akymynaTopHu barte-
1M OT KOHTAKT C FONEeMH UNK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNouoBe, NHPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ia NPeAU3BHKAT KbCO Cb-
efiMHeHue. [1ocnenCcTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
na bbaar uarapaHus unu noxap.

» [pu HenpaBuNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pus OT HeAl MOXe fja U3Teue enekTponurt. Usbsarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKko BblpeKH TOBa Ha koxaTa Bu no-
najjHe eneKTPOnuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0GHUNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonagxe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpCETe NOMOLL OT Nie-
Kap. EnekTponuTsT MoXe fia Npefu3BIKa U3rapsaHuA Ha
KoXara.

» He u3non3Baiite akymynaTtopHa 6atepus unu enekTpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHH UK C U3MEHeHa
KOHCTpYKUMsA. [10BpefeHM UNK U3MEHEHU aKyMYNaTOPHK
barepuu morat fja ce Bb3NNaMeHsT, eKCNNOLMUPaT UK fia
Npean3BUKaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKU
TemnepaTypu UAK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C morart ja npeau3BrKaT eKCnio3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHUA 3a 3apexaaHe Ha akymy-
natopHara 6atepus; He A 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
TypaTta i € U3BbH ANana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUnHOTO 3apexaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TeMneparypy U3BbH A0NYCTUMUA AManasoH Morar fja yB-
penaT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/ia ce U3BbpLUBA CaMO OT KBanH(hULMPaHH cneLnanmc-
TH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTHHANHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NoBpeAeH! aKyMynaTopHU
baTepuu. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpabea
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT MPOM3BOAUTENA UMK OT OTOPH3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuna 3a 6e3onacHa pabota c eneKTpHuecku

HOXXOBKH

» Koraro uanbnHsaBarte onepauusa, Npu KOATO CbLieCTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHHUAT MHCTPYMEHT MOXe fja 3acerHe
CKPHTH NOJ NOBLPXHOCTTA NPOBOAHULM MO Hanpexe-
HUe, foNUpaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO A0 ENeKT-
pONU3MUpaHNTE NOBbPXHOCTH HA PbKOXBaTKHTE. [1pK
KOHTAKT Ha peXeLLus akcecoap ¢ NPOBOAHMK Nof, Hanpe-
XeHHUe € Bb3MOXKHO HaNpeXeHNEeTo f1a ce npefage no Me-
TaNHWTE AAETANNM HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa fia Npe-
[IM3BMKa TOKOB yaap.

» W3non3Bgaiite ckobu K APYrY NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBalljaHe M YKpenBaHe Ha 06paboTBaHusa fertain.
[Ibp)xaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA ieTalN HA PbKa UK Npu-
TMCKaHeTO My 10 TANIOTO MOXe fla NPeAM3BKKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboTeanua aetaiin. ColuecTsy-
Ba OMAcHOCT fla Ce HapaHuTe, ako JONPETE PeXeLLma
NUCT.

» [IpbXTe 3ApaBO eNneKTPOUHCTPYMeHTa npu pabora ¢
ABeTe pbLie U cnepeTe 3a CUrypHara nosuums. C ise
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOAM NO-CHUIYPHO.

» [lonupaiite eneKTpOMHCTPYMeHTa A0 0bpaboTBaHus
AeTaiin, cnef KaTo NpefBapUTENHO CTe Fo BKNIOUNNH.
B npoTWBEH Cryuai CbLUEeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNKUHU B 0bpaboTea-
HUA JeTann.

» BHuMmagaiiTe 3a T0Ba, ONOPHaTa NNACTHHA NPH pA3aHe
BMHArW Aa nAara Bbpxy Aeraina. CbllecTByBa onacHoOCT
HOXbT [1a Ce 3aKNWHM U [ia Npean3BIKa 3aryba Ha KOHTPON
Ha[l eneKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabora nbpBo U3KNIOUBaiiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U H3BAXKAANTE PeeLusa NUCT
0T MeXAWHaTa efiBa cnefi OKOHUATENHOTO My ClIMpaHe.
Taka u3barsate onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT U MO~
xeTe 6e30MacHo f1a 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» lpeau Aa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Jja Cnpe HanbAHO. B NpOTMBEH Cnyyal 13-
NoN3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
NPEAMET U 1a NPeN3BUKA HEKOHTPONMMPAHO NPEMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Bgaiite camo HoX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTH UNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT Aia Ce CUynAaT, Aa
NoBpeaAT CPesa Unu Aa NPean3BUKaT 3aKN1HBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa He CNiu-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT fiBeTe CTPaHH. PexelLiaT nucT Moxe fa bbae
NoBPE/EH, Aa Ce CUYNU UK a Npeau3BuKa obpateH oT-
Kar.

» [lobpe 3aterHete Mmatepuana. He nognupaiite getaiina
C pbKa Unu ¢ Kpak. He gokocBaiite npeaMeTH Unu no-
Jia ¢ ABHXKeLl ce TPUOH. CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT OTKaT.

» W3nonsgaiite noaxoaswm npubopu, 3a sa oTKkpuete
€BEeHTYanHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-

1609 92A4JX(01.10.2018)
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LM, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
LUTENHO APYXECTBO. BNM3aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOfI HANPEKEHWE MOXE [ia NPEAU3BMKa No-
Xap 1 TOKOB yaap. YBPEXAaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe Aa
[NI0BEfIe [10 EKCMNO3nA. YBPEXIaHeTo Ha BOAOMNPOBO.
NPean3BUKBa 3HAUMTENHM MATEPHANHK LLIETH.

» lpu noBpexaaHe W HeNPaBHNHA eKCNNoaTaLus oT
aKymynaTtopHarta 6atepus Morart fa ce OTAeNAT napu.
TpoBeTpeTE NOMELLEHUETO U, aKO Ce NOUYBCTBATE Hepas-
MOMOXEHH, NOTbPCETE NleKapcka nomoLly. Napwre morar
[1a Pa3pasHAT UXaTe/HuTe MbTULLa.

» He otBapsiiTe akymynartopHara 6atepus. CbllecTeyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus moxe aa 6bae nospeseHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHN UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunuK yaapu. Moxe f1a 6bae npeausBrKkaHo BbTpell-
HO KbCO CbeIMHEHHE W aKyMynaTopHarta batepus Moxe aa
ce 3ananu, fia 3anyluu, 4a exkCrnogmpa uim aa ce nper-
pee.

» W3non3saiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
[BYKTH Ha npousBogutens. Camo Taka T4 e npefnaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

Mpepna3saiite akymynatopHata batepus ot

BUCOKM TEMMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

iE

3/ NPOABMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
O
;'_L‘“ CNbHYEeBa CBET/IMHA UNH OlbH, KAKTO U OT BO-

[ia v oBnaXkHABaHe. CbllieCTBYBa ONACHOCT OT
eKCrnosus.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bb3feicTB1eTo Ha
LyM MOXe [1a Npeau3BuKa 3aryba Ha cnyx.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

lpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKHU YKA3aHUA U
MHCTPYKUMK 3a 6eonacHocr. [ponycku npu
CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a He3onacHocT
W yKa3aHusTa 3a pabota Morar ia mar 3a noc-
NENCTBME TOKOB YAAP, NOXap W/Wiu TEXKK
TPaBMH.

Mons, uMaiite npefBA K300paxeHnATa B NpeaHaTa uacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a pabota.

O

MNpepHa3HaueHune Ha eNEKTPONHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a paspAsBaHe ¢
TBbp/A 0Mopa, Ha fibPBO, NNAcTMaca, MeTan 1 CTPOUTENHM
Marepuanu. Toi e NoAXofsLy 3a pA3aHe No NPaBa IMHKA U
no Abra. Mpy U3nonasatqe Ha NoAXoAALM bUMeTanHu pexe-
LM IUCKOBE & Bb3MOXHO OTPA3BaHE Ha KOH30HO NMOAABALLN
Ce [1eTaiNn B paBHMHATa MM Ha noaasake. Tpabsa fa ce
CcnasBar npenopbkuTe 3a M360p Ha PexeLLy NCToBe.

WU306pa3eHn eneMeHTH

HoMepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THAcA [0 U306pKEHHUATA Ha CTPAHULKTE C UTypHTe.
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(1) UunpkynapeH auck

(2) OcHoBHa nnoua

(3) MocTaska Ha pexeLnsa nucT

(4) 3acTonopsaBallia BTyNKa 3a peXeLna AuCK
(5) WHpukatop 3a akymynatopHata batepus
(6) Myckos npekbcBau

(7) Bnok1poBKa Ha MyCKOBHA NPeKbCBay

(8) AkymynatopHa batepus®

(9) PbKoxBsaTKa (M301MpaHK NOBLPXHOCTH)

(10) OcBoboxpasaliy byToHu 3a akymynatopHara bare-
pus

A) WN306pa3enuTe Ha hUrypuUTe U ONUCAHNTE HOMBNHHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AonbnHuTEN-
HHTe npucnocobnenns moxeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora Hu 3a TenHn 6,

TexHHUuecKU AaHHK

EnekTpuuecka HOX0BKa AdvancedRecip 18

KatanoxeH Homep 3603CB24..
PerynupaHe Ha uectotara Ha [
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

NIBUXEHNA

HOMWHaNHO HanpexeHne V= 18
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTb-  min™* 0-3100
naTenHuTe IBUXEHNA Ha npa-

3€H X0, N,y

'He300 3a paboTeH MHCTPY- SDS
MEHT

Xon mm 23
MaKc. AbnbourHa Ha pA3aHe

- BAbPBO mm 100
- B CTOMaHa (Henervpaxa) mm 20
- [lnameTbp Ha Tpbbarta mm 20
Maca cbrnacHo kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Terno ¢ 2,5 Ah akymynatopHa kg 2,5

barepus (PBA 18 2,5 Ah)
CbIMacHo
EPTA-Procedure 01:2014

paspellieHa Temneparypa Ha okornHara cpefa

~ Npy 3apexpaaHe © 0..+45

- npu pabota® v npu ckna- T -20...+50
QMpaxe

[TpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...V-.

TOPHK baTtepuu PBA 18V...W-.

Npenopbu1TeNHU 3apAAHK YC- AL22..CV

TpoWcTBa AL 18..CV

A) orpaHuueHa MoLHOCT npu Temnepartypu <0 °C
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WUuchopmauusa 3a U3anbuBaH WyM U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHH Ha LUYM Ca YCTAHOBEHH CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHHLLETO A Ha reHepHUpaHKs LyM 0BUKHOBEHO €: PaBHH-
LL{e Ha 3BYKOBOTO HansraHe 86 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

97 dB(A). HeonpeneneHoct K=5 dB.

Paborere c wymosarnywurenu!

ObwuTe CTOMHOCTH Ha BUDpaLKs &, (BEKTOPHA Cyma T TpUTe
MOCOKH) W KOBULMEHTLT Ha HEYCTaHOBEHOCT K yCTaHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PA3aHe Ha wnepnnart ¢ uMpkynapeH auck S 3456 XF:
a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ps3aHe Ha ibpBEHH rpeay ¢ UMpKynapeH auck S 3456 XF:
apwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

[MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3@ €KCNOATALMA HUBO Ha
BUOpaLMKMTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHU
CbrnacHo npouenypa, onpeaenexa B EN 62841 u moxe pa
CMYXH 33 CPaBHABAHE C APYTH eNEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO TaKa 3a NPeABAPUTENHA OLEHKA Ha EMUCH-
1T Ha BUDPALIMHK 1 LIyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOWHOCT HA EMUCHH Ha
LyM Ca NPEeCTaBMTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. Ako 0baue eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ob-
[l U3MON3BaH 3a iPYry IeNHOCTH, C Pa3NUUHK paboTHU MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0BCNyKBaHE,
HWBOTO Ha BUOPALMKMTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
)Xe [1a ce pasnuuaear. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO fia yBENU-
uvn BUOpaLMuTe 1 LWyMa Npe3 Nepruofia Ha NON3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMUTE 1 Lyma TpsbBa aa
Ce OTUMTaT ¥ NEPUOANTE, B KOMTO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT €
M3KntoueH Unu pabotu Ha npaseH xoA. Toea 61 MOrno 3Hauu-
TENHO [a HAMaNK EMUCHHUTE Ha BUOPALMK U LIYM NPe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanucBaiiTe JOMbAHUTENHU MEPKHM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus ¢ enekTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLMKTe, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 06CNYXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLEeTe TONNK, LenecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHuTe
CTBIMKH.

MoHTtupaHe

» Mpeau Aa U3BbPLUIBATE KAKBUTO U A € AEHHOCTH NO
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCnopTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHPaiTe
akymynatopHata 6atepua. CbLuecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[1eCTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepus
(BX. cour. B)
» W3non3BaiiTe camMo NocoYeHHUTE B pasgena TexHuuec-

KM SQHHH 3apAAHK ycTpolicTea. Camo Te3n 3apaaHK yCT-
POJCTBA Ca NOAXOAALLM 3 U3NON3BaHATa BbB Bawwus

€N1eKTPOUHCTPYMEHT IMTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
puA.

Ykazanue: AkymynatopHarta barepus ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa AOCTUrHeTe MbIHMA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, npeau MbPBOTO 1 M3NON3BaHe A 3apeaeTe

[OKpait B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-1oHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, 6e3 ToBa Aa CbKpalliasa jbnroT-

panHocTTa 1. [TpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUo He W Bpe-
ou.

NuTHeBo-foHHaTa akyMynatopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". MNpu pa3pexpaaHe Ha aky-

MynaTopHata batepus enekTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNIouBa

0T NpefnaseH npekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Cce ABUXH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3K/IOUBaHe HA eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbMXKaBaiTe fa HaTHCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe fa bbae
noBpeseHa.

3a [leMOHTMPaHe Ha akymynaTopHata batepus (8) HatcHeTe

ocBoboxaasalyus bytoH (10) v U3gbpNaitTe akyMynaTopHa-

Ta batepua Ha3az oT eneKTpPOMHCTpyMeHTa. MpH ToBa He

npunaraite cuna.

WHpukatop 3a akymynaropHara 6atepus

MHOMKATOPbT 3a CbCTOAHMETO HA 3apexaaHe Ha akyMynatop-
Hata batepus (5) nokasea MPW HaNooBUHA UMW HaMb/THO Ha-
TWUCHAT NYCKOB NpeKbCcBay (6) 3a HrAKONKO CEKyHOM CbCTOA-
HWETO Ha 3apexaHe Ha aKymynaTopHata barepus M uma 3
3€NeHn ceetoanoaa.

Ceetopuop Kanauurer
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 3eneHo >66 %
HenpekbcHato CBeTeHE 2* 3eNeH0 33-66 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneH0 11-33%
6aBHO M1raHe 1x 3eneHo <11%

3-Te CBETOAMO/IA HA MHAMKALMATA 3@ CbCTOAHME Ha 3apex[a-
He Ha akymynatopa (5) murar 6bp30, ako Temneparypara Ha
aKyMyniatopa e Hafj JonyCTMMMA iManasoH Ha paboTHa Tem-
neparypa.

MocraBAHe/cMAHa Ha pexeL AUCT

» [pu MOHTHPAHETO HNK CMAHATa Ha HHCTPYMEHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu PbKaBULM. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH
“Mart ocTpu pbboBe 1 Npu NPoAb/KMTENHA paboTa Morat
[1a CE HaropeLLAT.

» Mpu cMAHa Ha peXxewuus NUCT BHUMaBanTe rHe3poTo
/1A He e 3aMbCEHO C OTNAAbLM OT PA3AHETO, Hanp.
CTbPrOTHHH UNH CTPYXKKH.

"360[) Ha UMPKYNAPHUA AUCK

CrM1CbK Ha NpenopbuBaHuTe PEXELLM TUCTOBE MOXETE fia
HaMepuTe B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnioatalua.
M3non3galite camo HOXOBe C yHUBEpCanHa onatuka 1/2".
PexewmaT nucT He TpAbBa Aa e No-Ab/br 0T HE0OX0AUMOTO
32 M3Mb/HABAHE Ha CPe3a.
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[lebenrHara Ha onatukara Ha pexeLLua NucT TpsbBa Aa Bb3-
nu3aHa 0,8-1,6 mm.

MocTaBaHe Ha pexewy nucT (BX. dur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopABaliara BTynka (4) no nocoka Ha ua-

COBHMKa 10KaTo NManeLbT BbPXy HeA He 3acTaHe 0TBECHO Ha-

rope 1 3aTerHeTe 3acTonopsBalliara BTynka. [loctasete pe-

ewwmsa nucT (1) B nocTaBKaTa 3a pexeLlus ucT. 3aBbpTeTe
3acTonopsBalliata BTynka 06paTHO Ha YaCOBHMKa, 3a Aa 3aK-

TIIOUNTE PEXELNS TUCT.

» lpoBepeTe Aanu pexewuaT NUCT e 3aXBaHar fobpe,
KaTo onuTaTte Aa ro u3Abpnare. HenpasunHO 3axBaHat
pexeL IMCT MOXe fia U3XBPbKHE Mo BpeMe Ha paboTa 1
[na Bu HapaHu.

[Py U3MbNHABAHE Ha HAKOW AGHHOCTH pexelLAT iucT (1)

MoXe fia Obzie 3aBbpTAH Ha 180° (3bbuTe Aa ca 0BbPHATH Ha-

rope) v a bbae nocraBeH Taka.

U3BaxpaaHe Ha pexeLy nUCT

» lpepan pa neMoHTHpaTe peXeLua NUCT, ro U3uakanTe
Aa ce oxnapu. [py1 Jon1paHe [0 HaropeLLeHma pexel
JIUCT CbLYECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTete 3acTonopsgalLara BTynka (4) no nocoka Ha ua-

COBHWKa [10KATO NanewbT BbpXy HeA He 3aCTaHe 0TBECHO Ha-

rope 1 3aTerHete 3acTonopABaLLaTa BTyNka. M3BageTe pexe-

wms nuct (1). 3aBbpTeTe 3acTonopsBallara BTyNka 0bparHo

Ha UaCOBHMKA.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALLYM ce Npu 0bpaboTBaHeTO Ha MaTepHani

KaTo CbAbp>Kally 0N0BO 6014, HAKOW BWO0BE bPBECUHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar Aia bbfiat onacHu 3a agpaseto. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa Ux BAULLBAHETO Ha TaKWBa NpaxoBe morat

112 NPEU3BUKAT aNepruuHu peakLmuu u/unu 3abonaBaHus Ha

[IVMXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA

WNY HAaMUPaLLYW ce Habnuso nuua.

OnpepneneHy NpaxoBe, Hanp. OTAENALWMTe ce npu 0bpabor-

BaHe Ha byk 1 1bb, ce cuuTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOM6VIHaLlVIFI C XUMUKalu 3a TpeTupaHe Ha AbpBeECHUHA (XDO'

Mart, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTO Ha Cb-

[IIbpXKally a3bect MaTepuanit Camo oT CbOTBETHO 0byueHn

KBanM(ULMPaHU NnLa.

- OcurypsBaiite f0bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
¢unTbp ot knac P2.

Cnas3BaifTe BanupH1Te BbB BallaTa cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, BanWaHW npu 0b6paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» Usbareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
TpaxbT MOXe NECHO fia Ce CaMOBb3NNAMEHH.
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBaAHe Ha akymynaTopHara batepus

» W3non3BaiiTe camo OPUrHHANHU NUTHEBO-HOHHH baTe-
puM, NpoU3BOACTBO Ha bolw, ¢c nocoueHoTo Ha Taben-
KaTa Ha Baluusa eneKTpOMHCTPYMEHT HOMUHANHO Han-
pexeHue. 13non3BaHeTo Ha Apyr1 akyMynatopHu bare-
PUM MOXXE [1a NPeAK3BUKA HapaHABAHWA U ONACHOCT OT
noxap.

YkasaHue: /3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KoUTo

He ca npefiHa3HaueHu 3a Bawwua enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe

[ Npean3B1Ka HeMPaBMIHOTO My (PYHKLMOHUPaHe Unu Aa

ro NoBpeay.

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepus (8) B kpaka

Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, J0KATO YCETUTE OTUETIMBO NPELL-

pakBaHe 1 batepusTa bbaie 3axBaHaTa 3apago.

BkniouBaHe ¥ H3KNiouBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
BnokaxbT 3a BKtouBaHe (7). Cnef ToBa HaTUCHETE K 3aj-
PbXTe NyCKOBUA NpekbcBay (6).

3a H3KNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BHMA NpekbcBay (6).

Yka3zaHue: opazu CbobpaxeHHs 3a CUTypHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (6) He Moxe Aa Obfie 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO
NoNoXeHue 1 no Bpeme Ha pabota Tpsabea aa bbae AbpxkaH
HaTuCHar.

YnpaBneHnue Ha 6pos Ha xopgoBeTe

MoxeTe fia perynupare bescteneHHo bpos Ha XoaoBeTe Ha
BK/IOUEHWA €N1EKTPOUHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHaTa Ha
NPUTMCKAHE Ha NYCKOBMA npekbcBay (6).

[py neKko HaTUCKaHe Ha NyCcKOBHA NpekbcBay (6) uectoTara
e H1cka. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa HapacTBa W uecToTata
Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [IBUKEHMA.

Heobxofimara uectota Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHHUTE [BH-
XEHWA 3aBMCH OT KOHKPETHWTE YCNIOBUS U Ce Onpeaens
Hai-nobpe upes uanpobeaxe.

lpenopbuBa ce orpaHuaBaHe Ha YecToTata Npu 3anousaqe
Ha cpesa 1 Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacu 1 anyMUHUEBH
cnnaeu.

Mpv npoabmkUTENHA paboTa ¢ Manka YecToTa Ha Bb3BPaTHO-
NOCTbNATENHUTE ABWXEHNA €NEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE fia
Cce Harpee CUHO. U3BaieTe PeXeLLa NUCT U OXNALETe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTaBuTe fia pabotv npubn. 3 mu-
HYTH C MaKCMMarHa yecrora.

TemnepaTypHa 3aWuTa cpeLly npeTosapeaHe

[Mpu non3BaHe cbobPasHO NpegHA3HAUEHUETO U UHCTPYKLIM-
UTe B TOBa PbKOBO/CTBO €/IEKTDOMHCTPYMEHTBT HE MOXE a
6bae npetoBapeH. Mpu TBbPAIE rONAMO HATOBapBaHe UK
NPH HAIXBbP/IAHE Ha JONyCTMMaTa TeMnepaTypa Ha akymy-
naropHara barepua eneKTPOHHOTO YNpaBNeH1e U3KouBa
€1eKTPOMHCTPYMEHTA, [I0KaTO Temreparypara Ha barepuara
nonagHe OTHOBO B ONTUMA/THUA TeMnepaTypeH Anana3oH 3a
pabora.
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Yka3auus 3a pabora

» Mpeau Aa U3BbPLIBATE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha PaBOTHUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaiTe
akymynatopHata 6atepua. CbLiecTBYyBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3af1eHCTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» AKO HOXbT ce 3aKNHHU, He3a6aBHO U3KNIOUETE eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH

» [pu pa3pa3BaHe Ha NeKK CTPOUTENHN MaTepHanu
cna3sBaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeAbu U yka3aHHUATa Ha
Npou3BOAUTENA.

[Mpenu pa paspassate AbpBecHK matepuany, MAY, nexku

CTPOMTENHM MaTepUanu 1 T. H. ' NpoBepsABaKTe 3a Hanuuue-

TO Ha UyXXAM Tena, Hanp. MMPOHK, BUHTOBE W [p. M. U U3MON3-

BaMTe NOAXOAALLM PeXeLLn NUCTOBe.

BKkntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa U ro npubnuxeTe 10 0bpa-

6otBaHua fieTain. [lonpete ocHoBHata nnoya (2) 1o aetaina

11 TO pa3pexeTe, KaTo MOCTOAHHO MPUTHUCKATE eNEKTPOMHCT-

PYMEHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMEPHO noaasaxe. Cnep

NpuKiouBaHe Ha paboTa U3KNIoUEeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNKUHK, He3abaBHO U3KNtoueTe

€eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Pa3TBopeTe neKko cpesa ¢ NoAXoAALY

MHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Haknausuwa ce ocHoBHa nnoya (BX. ¢ur. C)
BnaroiapeHune Ha nofiBUXXHOCTTa CH OCHOBHara nnouva (2) ce
Haracsa cnpamMo HeobxoMMHA 3a NOBbPXHOCTTA Ha AeTaina
Brb/.

PasaHe c notansHe (Bx. dur. D-E)

» [lonycka ce npobuBaHeTO C pexeLyus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo fbpBecHHa, FTHNCKapTOH UNK
Aap. n.! He ce onutBaiite fa paspaseare c npobusaxe
metanu!

[pu pa3pssBaHe ¢ NpobrBaHe U3NON3BaiTE CaMo KbCh pe-

XELLUM NUCTOBE.

[NocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha AeTaina ¢ npeaHu1s pbb

Ha ocHoBHata nnoua (2), 6es pexetuat nuct (1) ga ro fo-

NMPa v cnep ToBa ro BKMOUETE. AKO eNEKTPOMHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 PerynupaHe, yCtaHoBeTe MakcUManHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABMXKEHMS. [TPUTUCHETE

30PaB0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM [ieTaina 1 baBHO BpexeTe

PEXELLMA NIUCT.

Korato ocHoBHaTa nnoua (2) gonpe Ao AeTaiina ¢ uanara cu

NOBbPXHOCT, NPOAbL/IKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNnaHata -

HUA.

3a M3NbIHABAHETO Ha CNEeLUMMUUYHU AEHHOCTH PEXELLUAT

nucT (1) Mmoxe fa bbaie 3axBaHaT 3aBbpTAH Ha 180° M enekT-

PUUECKHsA MHCTPYMEHT f1a Obie BOiEH CbOTBETHO 3aBbpPTAHA.

MoppasHaBaHe (BX. dour. F)

C nomoLL{Ta Ha enacTUuHu BUMETANHU PeXelL TMCTOBE No-
[N1aBally ce enemMeHTH KaTo BOAONPOBOLHM TPboU U Ap. .
morart aa bbaar 0TpA3BaHK NILTHO B PaBHKUHATA Ha CTEHaTa.

» BHUMaBaiiTe peXeLnAT NUCT BUHArK A e NO-AbAbF OT
[AnameTbpa Ha pa3pA3BaHaTa Tpb6a. CbiyecTByBa
ONacHoCT OT OTKar.

[lonperte pexeLyua NUCT KOCO A0 CTeHaTa 1 C NOMOLLTa Ha
CTPaHUYEH HaTUCK BbPXY €IEKTPOUHCTPYMEHTA I'0 OrbHETE
Taka, ye OCHOBHaTa nnoya Aa Aonpe o creHara. Bkniouete
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXETE [ieTaina ¢ nocTofHeH
CTPaHUYEH HaTUCK.

Oxna)gaLo-cMa3BaLla TeYHOCT

3a ja npefoTBpaTMTe NperpAaBaHe Npy pa3psA3BaHe Ha MeTa-
nu, TpAbBa [la HaHeceTe oXNaXKaallo-CMa3Ballia TEUHOCT No
NPOAb/IKEHUE HA IMHUATA HA PA3aHE.

YKasaHuA 3a onTuManHa pabota c akymynaropHata
barepus

lMpennasBaiTe akymynaTopHata batepus ot Bnara 1 Bofa.
CbxpaHnBaliTe akymynatopHara batepus camo B TeMnepa-
TypHUA aranasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe
akymynatopHata batepus npes nsToTo B aBTOMOOMN Ha
CITbHLE.

[eprouHO NounCTBaNTE BEHTUNALMOHHWTE OTBOPM Ha aKy-
MynaTopHata batepus ¢ MeKka u1cTa 1 cyxa ueTka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
noKa3Ba, ue akymynatopHata batepus e u3xabeHa v Tpabea
[a bbfie 3ameHeHa.

CnasBaiite yKa3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoaabpxKaHe U cepBU3

MopnbpikaHe M NoUKUCTBaHe

» Mpepny Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A3 € AEHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAIHA Ha PabOTHMA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHcNopTHpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaiTe
aKymynartopHara 6arepus. CbLuecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aenCTBaHe Ha MyCKOBUA NPEeKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
MailTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE MY
OTBOPH UUCTH.

lMouncTBaNTe THE3AOTO 3a 3aXBaLLaHE Ha PEXELLUTE TUCTOBE

NpeaMMHO Upe3 NPOlyXBaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX UMM C Meka

yeTka. 3a LienTa mbpBO IEMOHTUPANTE PEXELLMSA IUCT OT

€/EKTPOMHCTPYMeHTa. MoabpkaiTe NPaBUNHOTO (yHKLMO-

HUpaHe Ha rHe3[i0TO 3a 3aXBaLUAHE Ha PEXELLUTE TUCTOBE

upes3 cMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepHany.

CWNHOTO 3aMbPCABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE A

[0Befie 0 HAPYLLEHWS Ha PYHKLIMOHMPAHETO My. 3aTOBa He

pasps3BaiTe OT[ONY MNK B TaBaHHa NO3WLMSA MaTepPHany, Ko-

WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

Knuentcka cnyx6a u KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara
CepBl/I3bT Lie OTTOBOPU Ha BbMNpoCuTe Bu 0THOCHO PEMOHTH

1 NOAAPBXKA HA 3aKyneHus oT Bac NpoAyKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHU YaCTH. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXM U UHPOPMA-
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LA 32 PE3EPBHUTE UYACTH LLe OTKpUeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wwe
B nomorHe ¢ ya0BONCTBUE NPH BLMNPOCH 3a HaLLMTE NPO-
NIYKTH M TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npy BbNPOCH W NPK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTH
BWHaru nocousaite 10-UnucpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaucnopTtupaue

BK/toueHMTE B OKOMM/IEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHM aKyMy/Ty-
TapoH# batepuiu ca B 0bxBata Ha U3MCKBAHWUATA Ha HOPMa-
TUBHUTE [JOKYMEHTH, Kacaelu NpOoAYKTH C MOBMLLEHA Onac-
HOCT. AKyMynaTopHuTe b6atepuu Morar aa bbaat TpaHcnopT-
paHu oT noTpebuTensa Ha nybnnuHK Mecta bes LOMbIHUTENHM
pa3peLIMTENHH.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPH Bb3flyLUEH
TPAHCMOPT M NON3BaHe Ha KyPHUEPCKH YCYrv) MMa crieuy-
QHU U3UCKBaHWA KbM OMaKoBaHETO 1 0603HAUaBaHETO UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha MakeTMPaHEeTo Ce KOHCYTH-
paiiTe C eKcnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NnoBpefieH. M30n1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHM KNEMM C Ne-
MALM NIEHTH ¥ ONAKOBaMTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue [1a He MOraT J1a Ce M3MeCTBaT B onakoBKara cu. Mons,
Cra3BawTe CbLLO W JOMbHUTENHM HALMOHANHM NPeAnuca-
HHA.

bpakyBaHe
X/ EneKTpoMHCTPyMeHTHTE, akymMynaTopHuTe ba-
;A TEPUU M JOMBIHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHMA
TpAbBa ia bbaaT npesaBaHy 3a 0NON30TBOPSA-
BaHe Ha CbbpKaLL1Te Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpraiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTOpHU UK 0BUKHOBEHN baTepum npv bu-
TOBMTE OTNAmbLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektusa 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOWTO He Morar Aia Ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHo
eBponeiicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeaeH unu uaxa-
6eHun 0bUKHOBEHM UNK akymynaTopHu batepuu TpabBa fia ce
cbbupar v Npeaasa 3a 0ron30TBOPABAHE Ha ChbpXalUuTe
Ce B TAX CYpPOBHHU.

AKYMYnaTopHH Unu 06MKHOBEHH GaTepuu:
NuTHeBo-iHOHHM:
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Mons, cnassaiiTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnoptupate
(BX. ,TpaHcnopTMpaHe“, CTpaHuua 145).

MakeaoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npeaynpeayBata 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHM anaTtu

A NPENY- MpounTajte ru cute 6esbeHocHn
NPEQYBAHE npeaynpeAyBatba, UMYCTPALUU U
cneyudHKaLUu NPUNOKEHH CO
0BOj eneKTpUYeH anat. HenpuapxyBareTo 1o cTe
ynarcTBa NpUNOXeHH MofoNy MOXe fia A0Befie 10 CTPyeH
YAap, NoXap W/Wnu TeLKY NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTE NpesynpeayBatba U
ynaTcTea 3a KOPUCTEHE U 33 BO HAHUHA.
MouMOT ,.enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHuTe
npeaynpeayBarba Ce OfiHECYBa Ha eNEKTPUUHM anaparTy LITo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo kopuctar
6barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpoCTOp 0ApPXKYBajTe ro UucT U fobpo
oceeTneH. [PenonH1 v TeMHW MPOCTOPHUM MOXE Aa
[10BEeaTt 10 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUUHUTE anaTH BO €KCNNO3UBHA
OKONMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBM MNH NpaLIMHA. ENeKTpUuH1TE anatv
€03[aBaaT MCKPH KOWLLTO MOXE /A ja 3ananar npalumHata
WK racoBuTe.

» [ipXKeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTE NoAaneKy Aogeka
paboTuTte co enekTpuueH anat. HeBHUMAHUETO MOXeE
112 Npen3BuKa 1a u3rybute KOHTpona.

Enektpuuna 6esbegHoct

» MpuKNy4YoKOT Ha eneKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
ofiroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuokoT. He KOpHCTHTE NPUKNYYHU
ap;anTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPHYHY anaTu.
HensmeHeTHTE NPUKYUOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULNA
r0 HamanyBaart PU3UKOT Of} CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKo Ha NPUMeP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTanH1 NaHuyM ¥ NaAUNHULK. [10CTOM 3roneMeH pUsmK
0fi CTPYEH yAiap aKo BaLLETO TENO € 3a3eMjEHO.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXKA UNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO BNle3e BOJa BO €NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofnemm1 pusnKoT Of CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, BNeuetbe Unu
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MCKNyuyBakbe 0f} CTPYja Ha eNeKTPUUHMOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, 0CTpu
MBULY HNK NOABHXKHU filenoBU. OLITeTeHU UK
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar PU3UKOT 0f CTPYeH
yAap.

» [pu pabota co enekTpuueH anar Ha OTBOPEHO,
KOpHcTeTe npofonxkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopellHa ynotpeba. KopuctereTo Ha kaben
€o0fBeTeH 3a HaAABOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYeH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTute co eneKTPUUEH anat Ha BRaXKHo
MecTo, KopucTeTe 3alUTHTeH ypen 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). Kopuctereto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT 0f CTPYeH yaap.

Nununa 6e36eaHocT

» bupere BHUMaTeNHH, BHUMABajTe KaKo paboTute u
paboteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOpHCTeTe eNneKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UNH NoA
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfjeH MoMeHT
Ha HeBHMMaHHe fiofieka paboTuTe CO eNneKTPUUHKUTE anaTu
MOXe fla [1oBe/ie 10 CEPUO3Ha IUHA NOBpPe.a.

» KopucreTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alUTHTa 32 OUM. 3aLUTUTHATA OMPEMa, KaKo Ha M.,
Macka 3a npalunHa, beabegHOCHM UeBNKM KOMLLTO He ce
NU3Taar, WNem WK 3allTUTa 3a YLLK, KOWLITO Ce KopucTaT
3a COOIBETHM YCNOBM, Ke [I0BEAAT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEAK.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKTHBHUpakbe. [poBepete Aaanu
NPEKUHYBaUOT € UCKNYUeH Npep, Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npea Aa ro semete
WNK HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAUOT UK
BKNyuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE anaTH UMjLLTO
NPEKUHYBAUOT € BKNYYEH, MOXe fla NPeAM3BHKa HECPeKa.

» OTcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyy 3a perynupare unu
thpaHuLyCKH KNyu npep, Aa ro BKNyUHTE eNeKTPUUHHOT
anat. OpaHLUyCKK1 KNyy v KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAYKKOT IEN Ha eNEKTPUUHWOT anaT MoXe fia joBefe
110 IWYHa NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajre orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
0ApXKyBajTe COOABETHA NonoXx6a u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXXYBa NMof,06pa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEABUAMBU CUTYALMM.

» Obneuete ce cooapeTHo. He HoceTe WHpoKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0/ NoABKXHUTE AenoBH. LLIpokaTa obneka, HakUTOT
WNK lonraTa Koca MOXe fla Ce 3aKauaT 3a NOfBUXHUTE
NIenoBu.

» AKo ce KOPHUCTaT NOBP3aHH ypeay 3a Bagete
npalKHa 1 cobupatbe npegmeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUIHO NOBP3aHMU U KopucteHn. Cobupareto
npaL1Ha MoXe fia r'm Hamanu onacHoCTUTe
NpeA13BUKaHU Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YeCTa
ynoTtpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBu CNOKOjHU U Aa T1
UrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO

KopHcTebe. HeBHUMATENHO [BUXeEHEe MOXeE fla
npeausBrKa Cepuo3Ha noBpena Bo €N 0 CEKyHAa.

Ynotpeba 1 uyBate Ha eNeKTPUUHKTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHKOT anar.
KopucTete coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHHMOT eneKkTpUueH anat nofobpo, nobesbeaHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLIMTe paboTaTta 3a Koja € HaMeHET.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYUYHUTE U UCKNYUHUTE CO MOMOLL HA NPEKUHYBAUOT.
CeKoj eneKkTpruueH anart KojLiTo He Moxe fia ce
KOHTPONMPa CO NPEKUHYBAYOT € ONaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA cTpyja u/unu
M3BafieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBuTe HEKaKBU NpunarogyBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpPeMa UNu ro cKnagupare
€NEeKTPUYHHKOT anart. Co oBHe NPEeBEHTUBHU
6e3beHOCHN MEpPKM Ce HaManyBa PU3NKOT Of CNyuajHO
BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuUHUTE anaTu noganeky of aodar
Ha AeLa 1 He A03BONYBAjTe NULLATA KOU HE paKyBane
€O eNeKTPUUHHOT anat UMK He Ce 3aMo3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBeo fa pabotar co MCTHOT. ENekTpuuHuTe anat
Ce OMnacHH BO palleTe Ha H806yH8HM KOPUCHULK.

» OpapxKyBakbe Ha eNeKTPHUHM anaTH U ONONHUTENHA
onpema. lpoBepete ro NOpaMHyBabETO UK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABWKHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
AENOBUTE U CUTE APYrH YCNOBH LUTO MOXXE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 yHKLUUOHUPAILETO HAa eNEeKTPUUHUOT
anar. AKo e owWTeTeH, OfHECeTe ro eNeKTPUUHHOT anat
Ha nonpaBKa npea Aa ro KopucTute. MHory Hecpeku ce
npeau3BUKaHN 3apafit HECOOLBETHO OAPXKYBatbe Ha
E€NEKTPUUYHUTE aNlaTH.

» OctpeTe 1 uKcTeTe M anaTuTe 3a ceuewe. CooaBETHO
OfPXKYBAHWUTE UBHMLIM HA anaTUTE 3a Ceuetbe NOMarKy ce
BUTKaaT ¥ NONECHO Ce KOHTPOMMpaar.

» EnekTpuMuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[ieNnoBHTe U AP., KOPUCTETe I BO COrMacHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE yCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyr1 HaMeHU MoXe Aa AoBefe [0
OMacHHU CHUTyaL UK.

» Paukute W NOBPLIMHUTE 32 ApXKEtbe OAPKYBajTe T1
CYyBH, YACTH U HEU3MACTEHH. Paukute u MNOBPLIXHKTE 3a
[LPXetbe LUTO Ce IM3raaT He 0BO3MOXYyBaaT be3befHo
paKyBate ¥ KOHTPO/A Ha anatoT BO HenpeaBHa/IMBH
CUTyaLmH.

Ynotpe6a 1 uyBatbe Ha baTepucku anat

» [lonHerte ja batepujaTa camo co nonHay HaBefeH of,
Npou3BOAUTENOT. 10/THAY KOJLUTO € COOfIBETEH 3a efieH
TN CeT Ha baTepuu MOXe fia NPeaM3BUKa OMacHOCT Of
noXap ako Ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha baTepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE rM Camo co
cneyujanHo HaMeHeTH CeToBM Ha baTtepuu.
KopuCTehEeTO Ha ApYrH CETOBHM Ha baTepuun Moxe fia
Npeau3BrKa OMacHOCT Of NOBPEAA UK NoXap.
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» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopanexy oA Apyru MeTanHu NpeAMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBankn, MOHETH, KyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNH
APYr¥ NoManu MeTanHu npeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAM3BUKAaT CNoj of efieH 0 ApYr u3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuck1Te U3BOPM MOXE Ala NPeSU3BHKA
M3roOpeHNLIM UK NoXxap.

» Mop HenpepBHAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXe Ad
ucTeue op batepujara; usbernyeajre koHTak. Mpu
cnyyaeH fONUP, U3MHUjTe ce co MNa3 Bopa. Ako
TeyHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre gononHuTenHa
MeAnLMHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXXe [ia NPeM3BMKA UPUTALU]a UMK U3TOPEHULM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNK u3MeHeT. OLTETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe a pearupaar HenpeaBUANMBO 1 Aa
npean3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja Un1 onacHocT o
noBpefa.

» He ro usnoxysajre cetor Ha 6aTepuu unu anaTot Ha
oraH Unu BUCOKa TemMneparypa. 13noxyBatbeTo Ha oraH
WNK Ha Temnepatypa noeucoka of 130°C moxe fa
npean3BKKa ekcnnosmja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTea 3a NonHewe U He ro
noNiHeTe ceToT Ha 6aTepuu UK anaToT HapBoOP Of
TemnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBnnHoTo nonHetbe K Ha TemMnepatypa HaaBop Of
HaBeJeHNOT oncer MoXe Aa ja owwTeTh barepujaTa u aa ja
3rofemMm1 onacHocTa of noxap.

CepBucHpaie

» EnekTpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanuu1KyBaHo NuLe Koe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHH
pe3epeHu aenoeu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa besbeaHo
0APXKyBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anart.

» Hukoraw He nonpasajTe OLITETEHU CETOBH Ha
6arepuu. onpaskata Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba fa ja
BpLUM CaMO NPOU3BOANUTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3beaHoCHH HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [lpxxeTe ro eneKTPUUHMOT anar 3a U3onMpaHaTa
NOBPLIMHA AOAEKA CeueTe 3a a He i0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa xuua. AKO onpemara 3a ceuetbe 10jae B0
[0NUP CO ,XKMLA MO HANOH", MOXXE [1a 1 U3NOXK
METanHuTe 1eN0BM Ha eNEKTPUUHWOT anar ,Nof HanoH" 1
0rnepaTopoT MOXe Aa job1e CTpYeH yaap.

» KopucreTe meHreme Wnu HeKoj APYr NPaKkTHYEH HAUUH
3aja ro 06e3beauTe U NPULBPCTUTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha ctabunHa noBpLuMHa. [JOKONKY ro
JPXKUTe AENoT WTO ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HectabunHo 1 Moxe aa
13rybuTe KOHTpONa.

» [ipxeTe ru paueTe noaaneky oA AenoT kaje LTo ce
ceue. He chakajre nog genor wro ce 06paborysa.
[lokonky [10jaeTe BO KOHTAKT CO TUCTOBKTE 3a Nna
MOCTOM ONMacHOCT Of NOBpEfa.

» Mpu pabotara, apKeTe ro eNEKTPUUHKOT anar LBPCTO
€O /iBeTe ANaHKH U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxoa. Co
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€/NeKTPMUHKMOT anat NOCUrypHO Ke ynpasyBarte ako ro
LPXKTE CO [1BETE AANAHKK.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT camo Kora e BKy4eH
Ha Aenor wro ce 0bpabotyBa. Haky nocTou onacHocT
o[} NoBpaTeH yaap, JOKONKY anaToT LTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasu BO 4enoT LTo ce obpabotysa.

» [pu ceuerbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa nnoya
ceKoralu Aa Nexu Ha Aenot wro ce obpaboryBsa.
NuctoT 3a nunata Moxe Aa ce bnokupa 1 aa foseae 4o
rybetbe KOHTPONA Hafl ENEKTPUYHKOT anar.

» o 3aBpuiyBaweTo Ha paboTereTo HCKNyueTe ro
€NeKTPUUHHOT anat U U3BafeTe ro NUCTOT 3a NHNA of,
MCEUYOKOT YPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauWH Ke M3berHeTe noBpateH yaap 1 ke Moxe be3beaHo
[1a ro 0CTaBMTE eNeKTPUUHKMOT anar.

» MouekajTe AoAeKka eNeKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co paborta, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefe o ryberbe KOHTPONA Haz ypeaoT.

» KopucreTte camo HeowTeTeHH, GecnpeKopHH NHCTOBH
3a nuna. McKprUBEHWUTE UMK HEOCTPH NIUCTOBM 3a N1Na
MOXXe [1a Ce CKpLUAT, Aa BNMjaaT HeraTuBHO Ha CeUeHETO
Wnu A NPenyU3BMKaarT noBpaTeH yaap.

» He ro bnokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYy4YyBaEeTO CO CTPAaHUUHO KOHTPa-NPUTUCKalbe.
NIKCTOT 3a NKNa MOXe fia Ce OLUTETH, CKPLUM UK fia
npenu3BrKa NOBPaTEH YAap.

» LiBpcro cTernete ro matepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06pabotysa co paka unu co Hora. He
[onupajTe NpeAMETH UNK NOJ, CO NKNA WTO paboTH.
[ocTon onacHoCT of NoBpaTeH yaap.

» KopucreTte cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a Aa
i NpoHajaeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO npeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKkTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe f1a 0Befie A0 NOXap 1 CTPyeH
yaap. OWTeTyBakbETO HA raCOBOAOT MOXe Aa A0Bee A0
ekcnnosuja. HaneryeatweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
Npenn3BIUKYBa OLUTETYBAMbE.

» [pu owretyBame U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata Mmoxce fia M3ne3e napea. BHeceTe cBeX
BO3/1yX W JOKONKY MMa NOBPEeAEHN OAHECETE MM Ha nekap.
[Napeara MoXe Aa I HaapasHK1 AULLIHKTE NaTULLTA.

» He ja otBopajre 6arepujara. MocTon onacHocT of
KpaTok cnoj.

» bartepujata Moxe fja ce OLITETH Of OCTPUTE NpeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafBopeLHo Bn1jaHue. Moxe a ojae A0 BHATpeLUeH
KpaTok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT1
uyag, Aa eKCNoA1pa nK Aa ce nperpee.

» Kopucrete ja 6atepujata camo Bo npousBoau op,
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH O} ONACHO NPEONTOBaPYBakbe.
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3awrTutete ja 6aTepujata og ToNNMHa, Ha np.
0f} ONrOTPajHO U3N0XKYBakhe Ha COHUEBH
3pauu, oraH, BoAa M Bnara. MHaky, noctou

X

0OnacHOCT oA, eKcnnoana.
Hocerte 3awrtura 3a cnyxort. M3noxeHocTa Ha
byuaBa MoXe fla BNujae Ha ryberbeTo Ha
CNyXoT.
OnKc Ha NPOM3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouurajte ru cute 6e36eAHOCHM HanoMeHH
M ynatcTBa. [peLIKUTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of] HeNpPUOPXKyBatbe 10
6e36e[HOCH1TE HANOMEeHH 1 ynaTcTBa MOXe fa
Npean3BUKaaT eNeKkTpUUEeH yaap, noxap u/unu
Tel K1 NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha CiUKIUTe BO NPEAHMOT e Ha yNaTCTBOTO 33
KOpUCTEHbE.

Ynotpeba co coonBeTHa HameHa

EneKTpMUHMOT anar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha APBO,
NNacTka, MeTan 1 rpafiexH1 MaTepujani co hukcUpaHo
3anupatbe. Toj € HaMeHeT 3a NpaBu U KpuBK pe3osu. Co
KOpHCTeHbe Ha CO0ABETHM BrMeTanHu ceunna 3a nuna,
BO3MOXHM Ce M KpaTku pe3oBu. Tpeba Aa BHMMaBaTe Ha
npenopakuTe 3a ceunna 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CNMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKA30T Ha ENEKTPUUYHUOT anaT Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) Ceunno 3anuna

(2) OcHoBHa nnoua

(3) Mpudbar Ha ceunno 3a nuna

(4) Yaypa 3a bnokupatbe Ha IMCTOT Ha Munata
(5) MpuKas 3a HanonHeTOCT Ha baTepwjata

(6) MpekunHyBau 3a BKyuyBarbe/UCKNyUyBatbe

(7) Bnokaga npu BKNyuyBatbe Ha NPeKUHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(8) barepuja®
(9) Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA Ha ApLLKaTa)
(10) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata

A) Unycrpupanata unu onuiLaHa onpema He e Aen op,
cTanpappaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajaeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHuKHM nogaTouu

Cabjecra nuna AdvancedRecip 18

Bpoj Ha aen/apTukn 3603CB24..

KoHTpona Ha bpojoT Ha °
paboTHM 0A0BH

Cabjecra nuna AdvancedRecip 18

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha paboTHKM 040BM BO min* 0-3100

npasHo n,

Mpudhar Ha anatot SDS

PaboTteH op, mm 23

MakKc. AnaboynHa Ha pesot

- BO[pBO mm 100

- BO YenuK (Henerupas) mm 20

- [MjameTap Ha LeBkata mm 20

TexuHa cornacHo kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

TexuHa co 2,5 Ah batepuja kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014

[103BO/IEHA OKONHA TeMneparypa

~ Npu NonHete C 0...+45

- npv pabotetbe” v npu © -20...+50

CKnaauparbe

[Tpenopauaxu PBA 18V...V-.

akymynatopcku barepuu PBA 18V...W-.

[penopayanu nonHaun AL22..CV
AL 18..CV

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypv <0 °C

WUudopmaumu 3a byuasa/snubpauun

BpenHocTuTe 3a eMucHja Ha byuaBa ce oapeayBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anar OLEeHEeTO o A
TUMHWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTUCOK 86 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awruTta 3a cnyxor!

BkynH1Te BpEAHOCTH Ha ocLmnaumja a, (Bektopcku 36Mp Ha
TPUTE NPaBLK) M HecurypHocT K ce oapeayBsaart cnopen
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha LNepnnoya co ceunno 3a nuna S 3456 XF:

s = 10m/s%, K =1,5m/s’,

Ceuetbe Ha MeTaneH MM co ceunno 3a nuna S 3456 XF:
s = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

HuBOTO Ha BUOpaLWKW HaBeeHO BO OBME YNATCTBA U
BPeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHu cnopes
MepHM noctanku Hopmupanu Bo EN 62841 u moxar aa ce
KOpMCTaT 3a cnopefda Mery enekTpuuHK anatu. Ucro Taka
MOXe fla Ce NPUNaroau 3a npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUObpaumu 1 emucujata Ha byuasa.

HaBefieHoTO HMBO Ha BMOpaLMK M Bpe[HOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKMOT anat. [OKONKy enekTpUUHKOT anart ce
KOPMCTH 33 APYr1 NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o HOPMUTE UMK HEAOBOMHO Ce OfPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxart fia
oTcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia FO 3roNemMu HUBOTO

1609 92A4JX(01.10.2018)
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Ha BUbpaLmu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuur3Ho oApeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpaLuK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npeasua NneproaoT
BO KOj YPEAOT € UCKNYUeH Wnu efBaj paboTu, a He BO
MOMEHTOT Kora € BO ynotpeba. OBa MoXe 3HauuTeNnHo Aa ro
Hamanu HUBOTO Ha BUOpaLMK U emMKcHjaTa Ha Dyuasa Bo
LIeNnoKynHUOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 'Y [LONONHUTENHUTE MEPKK 3a be3beHOCT 3a
3aLUTMTa HA KOPUCHUKOT Of} BNIWjaHUETO Ha BMDpaLuuTe, Kako
Ha np.: 0APXYyBajTe M BHUMATENHO €NEeKTPUUHUTE anaTh 1
anatuTe 3a BMETHyBatbe, OfIPXKYBajTe ja TONMHaTA Ha
[NNAHKKTE, OPraHW3KpajTe ro TeKOT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa HHTEpBEHLHja HA ENEeKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXyBakbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NP1 HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, U3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHUCKAE Ha
NPeKUHYBAUOT 3a BK/YUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT Ofl NOBPEH.

Monuetbe Ha baTepujaTa (Buau cnuka B)

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HAaBeAEHH
BO TeXHHUKUTe nogatouu. Camo oB1e ypeau 3a
NonHetbe ce NOroAHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Batwumot enexkTpuueH ypep.

HanomeHa: batepujara ce ucnopauyBa jenyMHo

HanonHeta. 3a Aja ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npea

npBara ynotpeba craBeTe ja Ha NonHau 0feKa He ce

HaNOMHK LENoCHO.

NTUTMYM-jOHCKHMTE BaTepun MOXe [la Ce HanonHarT BO CeKoe

BpeMe, 6e3 la ce Hamanu HUBHUOT XMBOTEH BeK. [TpekuHOT

NPy NONHERETO He M HaLUTeTyBa Ha baTepujara.

NutnyM-joHckaTa batepuja e 3alTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

1cnpasHu barepujata, eNeKTPUUHKOT anat Ke ce UCKNyun co

NOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBau: ENeKTPUUHKOT anat He

ce IBWXK Beke.

» 1o aBTOMATCKOTO MCKNYUyBakbe Ha eNeKTPUUHHOT
anart, He NPUTHCKAjTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBawe/ucknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
OLUTETH.

3a ja ja usBagurte batepuijata (8) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa

3a oTknyuyBatbe (10) 1 u3Bneuete ja batepujara HaHa3azd of

eneKTpuuH1oT anar. lMputoa He ynotpebyBajte cuna.

MNpukas 3a HanonHetocT Ha batepujata

Mpuka3oT Ha HanonHeTocT Ha batepujata (5) npu
MOMOBUUHO MU LEENOCHO MPUTUCHAT NPEKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/cKyuyBatbe (6) 3a HEKOMKY CEeKyHaM ja
NpU1KaXyBa HaMonHeToCTa Ha batepujata u Ma 3 3eneHu
LED cBetunku.

LED-cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2 3eneHo 33-66 %
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LED-cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 11-33%
6aBHO Tpenkarbe Ha cBeTnoTo 1x 3eneHo <11 %
3-1e LED cBeTUNKM Ha NP1Ka30T 3a HanonHeToCT Ha
6barepwjara (5) Tpenkaar 6p3o, ako TemMneparypata Ha
batepujarta e Haf JO3BONEHHOT ONcer Ha paboTHa
TeMneparypa.

BMETHyBaH:e/3aMOHa Ha CeuunoTo 3a nunarta

» Tpu cTaBatbe UMK NPU 3aMeHa Ha eNeKTPHUHKOT anat
HOCeTe 3aWTHTHU PaKaBULM. AnaTuTe 3a BMETHYBarbe
Ce OCTPH W MOXeE fia Ce 3arpear nNpu Nofonra ynotpeda.

» Tpu MeHyBaHeTO Ha Ceunnara 3a nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUchaToT 3a CEUNNo 3a NMNa Aa Hema
0CTaToLH 0f MaTepHjan, Ha Np. APBEHH UK METaNHU
CTPYrOTHHHU.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna

[MpernenoT 3a npenopayal1 ceunna 3a nuna Ke ro Hajaete Ha
KpajoT o 0Ba ynatcTeo. CTaBajTe camo ceuuna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH apxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba aa
6une nogonro oTKONKY WTO e NoTPebHO 3a NpeaBMAEHUOT
pes.

[lebenrHara Ha ApXKauoT Ha CeYMNoTo 3a Nuna Mopa aa
u3Hecysa 0,8-1,6 mm.

BMeTHyBatbe Ha cCeuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
CBprerte ja uaypata 3a bnokupatbe (4) Bo npasel Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT [0[iEKa 3arLiuTe He CTojaT
BEPTMKA/IHO Harope Ha yaypara 3a ON1oK1patbe M ApXKeTe ja
ucTara LpcTo. BmeTHete ro ceunnoto 3a nuna (1) so
npudaroT 3a ceunno 3a nuna. CBpTeTe ja yaypara 3a
6noku1patbe Bo NpaseL| CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT 3a ia ro briokKMpaTe CeunnoTo 3a nuna.

» Co Bneuete NpoBepeTe fany e 3aUBpPCTEHO CEUHNOTo
3a nunara. /1abaBo NOCTaBEHOTO CEUNNO 3a NN MOXe
[Na ucnaaHe v ia Be nospeay.

3a oapeqenu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTH 3a 180° (3anuuTe NoKaxyBaar Harope) ¥ NOBTOPHO Aa

Ce CTaBM.

Bapetbe Ha ceunnoro 3a nuna

» [lpep Aa ro u3BaguTe CEUUNOTO 3a NUNa, OCTaBeTe ro
Aa ce onaau. [OKOMKY ro JONPETE XeLIKOTO CEUNNO Ha
MKna, NOCTOM OMAcHOCT O NOBPeAa.

CBpreTe ja uaypata 3a bnokupatbe (4) Bo npasel Ha

CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT [J0ieKa 3aruuTe He cTojaT

BEPTMKA/IIHO Harope Ha yaypata 3a bnok1paree 1 ApxeTe ja

ucTara uspcro. Masagerte ro ceunnoto 3a nuna (1). Ceprete

ja uaypata 3a bnoku1patbe Bo npasel| CNPOTMBEH Ha

CTPENKHTE Ha YACOBHUKOT.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHHU

[paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BMI0BM APBO, MUHEPANK 1 METan MOXe Aa buge wretHa no
3M1pagjeTo. [lonuparbeTo UK BOMLLIYBAETO Ha TakBaTa Npas
MOXe [1a NPEIM3B1Ka aNeprucKu peakLuu u/unu

Bosch Power Tools
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3abonyBsatba Ha MLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UMK

nuuaTa Bo OKOMMHaTA.

OfipefieHu YeCTMUKKM NPpaB Kako Ha np. npas o Aab unu byka

BaXaT Kako KaHLEepOoreHu, 0cobeHo A0KOMKY Ce BO

KOMBWHaLWja co JONONHMTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepCTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeat 1a brupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- [Morpwxerte ce 3a fobpa NpoBeTPeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa Hocetbe Ha Macka 3a 3aluTuTa npu
BAMLLYBAbETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Balwarta 3emja 3a

MarTepujanot koj ro obpabotygare.

» U3bernyBajte cobupame npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anainu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha baTepujata

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
OaTepuu co HaMoH Koj e HaBefieH Ha
cneuuduMKaLunoHaTa nnoyka Ha BalwMoT enekTpuuHKOT
anar. KopucTereTo Apyr BUA batepuun Moxe fa joBefie
[0 NOBPE/M M ONACHOCT 0} NOXap.

Hanomena: KopucTereTo Ha batepuu Kou He Ce COOfBETHM

3a BawwnoT enekTpuueH anat Moxe Aja A0Bee A0 NOrpeLlHo

(hYHKLMOHMPAtbE UMK [0 OLUTETYBAbE HA UCTUOT.

BwmertHete ja HanonHetara batepuja (8) Bo noaHoxjeTo Ha

€NeKTPMUHMOT anar, JoAeka He CRyLLHeTe jeka e BKnoneHa 1

3aKnyyeHa.

BknyuyBatbe/ucknyuysamwe

3a BK/yuyBatbe Ha enekTPUUHKOT anaT NpBO NPUTUCHETE ja

bnokanara npu Bknyuysatbe (7). [oToa npuTUCHETE rO

MPEKMHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/McknyuyBarbe (6) u npxete

rO MPUTUCHaT.

3a HcKNyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKUOT arar OTMyLUTETe ro

NpeKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UcKnyuyBatbe (6).

Hanomena: O 6e36eJHOCHW NPUUMHU, TPEKMHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/McKnyuyBatwe (6) Hema aa ce bnokupa, Tyky 3a

BpeMe Ha pabotata noctojaHo Mopa Aa buae npuTucHar.

KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHu opoBH

BpojoT Ha paboTHM Of10BM Ha BKNYUEHHOT ENEKTPUUEH anat
MO3e [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT of} Toa
KOMKY Ke ro NpUTUCHETE MPEKWUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (6).

Co HEXHO NPUTUCKatbE Ha MPEKWUHYBAYOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (6) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
onoBH. Co 3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemMyBa 1
6pojoT Ha paboTHK 00BM.

MoTpebH1oT bpoj Ha PaboTHK OOBM 3aBUCH Of MaTEPHjANOT
11 pabOTHUTE YCNOBHM U MOXE f1a Ce OIPENM CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauysa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK of0BH
NPy NOCTaByBakbe Ha CEUMNOTO 3a NWNA Ha anatoT, Kako 1
MpU Ceuetbe Ha NNacTUKa 1 anyMUHUYM.

Mpw nogonroTpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboTHu
O[J0BM, ENEKTPUUHUOT anaT MOXe MHOTY [ CE BXKELUTH.
M3Bagete ro ceuunoTo 3a Nuna v 0CTaBeTe o eNeKTPUUHKOT
anar aa pabotu okony 3 MUH. o MakcumaneH 6poj Ha
paboTHM 0f10BM.

3awTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eneKTpUUHKOT anar. Mpu ronemo onToBapyBatbe U
HaIMMHYBatbe Ha J03BO/IeHaTa Temneparypa Ha barepujata
€eKTPOHMKATA rO UCKNYUYBa eNIEeKTPUUHKOT anar, AoAeKa He
Ce BPaTH BO ONTUMATHUTE FPAHMLK Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu paboteeTo

» Npep 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HAa ENEeKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BagerTe ja
6atepujara o Hero. py HEBHUMATENHO MPUTUCKAHE HA
MPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/MCKNYUyBatbe NoCTom
OMacHOCT Of NOBPEAM.

» [lokonky ce 6noKupa CeunnoTo 3a nuna, ucknyuete ro
€NeKTPUUHHOT anar.

CoBeTH

» [pu ceuerbe Ha NecHU rpagexKHU MaTepujanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKMUTe oapeaby U npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha MaTEPHjanoT.

lpen ceuereTo BO PBO, LWNEPNIOUH, FPAAEXHU

MaTepujanu UTH. IPOBepEeTe any Ha HUB UMa Ty Tena Kako

Ha np. KNWHLM, 3aBPTKHM U yNoTpebeTe ro CooABETHOTO

Ceuuno 3a nuna.

BKnyueTe ro eNeKTpUUHKOT anat  BOLETe ro Mo AeNoT LWTo

Tpeba aa ce 0bpabotu. MocTasete ja ocHoBHarTa nnoya (2)

Ha NOBPLUMHATA Of} AeNoT LUTo ce 0bpaboTyBa 1 ceuete co

€[IHaKOB NPUTUCOK OAH. UCTa bp3uHa no Matepwujanor. Mo

3aBpLUyBatbe Ha PaboTHUOT NpoLieC, UCKNYYETE ro
€/1EKTPUUHKOT anar.

[loKonky ce 3arnaBu CEUMnoTo 3a NiMa, BeAHaLL UCKyueTe

TO eNeKTPUUHKOT anat. PalimMpeTe ro NPoLenoT WTo CTe ro

Harnpasune Npu CEUeHETO CO COOABETEH anar 1 U3Bneuvete

r0 eNeKTPUUHKMOT anar.

Mopecnusa ocHoBHa nnova (Bupu cnuka C)

OcHoBHara nnoua (2) nopaau cBojata NOABUKHOCT Ce
nofiecyBa Ha NoTPeOHWOT aron Ha NoBpLUKHATA.

Ceuetbe co BgnabHysamwe (Bugu cnuku D-E)

» Cmear fa ce 06paboryBaat camo meku Matepujanu
KaKo iPBO, FMNC KapTOH U CN. MPH Ceuetbe co
BanabHyBamwe! He 06pabortyBajre metanuu
MatepHjanu co ceuetbe o BAnabHyBatbe!

3a nunarta 3a BnabHyBatbe KOPUCTETE CaMO KPaTKW ceunna

3anuna.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NpeaHUoT pab Ha

OCHOBHara nnoya (2) Ha fienot wro ce obpaboTysa, be3
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ceuunoto 3a nuna (1) aa ro gonupa fenoT wro ce
0bpabotyBa 1 BKyueTe ro. Kaj enekTpuuHuTe anatm co
KOHTpoNa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MaKCUMaNHUOT
6poj Ha paboTHK 00BH. MPUTUCHETE FO ENEKTPUUHKOT anat
Ha Aenor wro ce obpaboTyBa v 0cTaBeTe ro ceurnoTo 3a
nuna noneka fia ce BanabHe Bo Aenor Wwro ce obpabotysa.
LLiITom ocHoBHaTa nnoua (2) LenocHo Ke HanerHe Ha
noBpLUMHATA Ha AeNoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpoaonxeTe fa
ceueTe No 0/MKMHA Ha CakaHaTa HKja.

3a oppegeHu paboTu, ceunnoto 3a nuna (1) Moxe aa ce
nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjecTara enekTpUUHKOT
anar fia ce BOAM COOfJBETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Bugu cnuka F)

Co enactuuHuTe BUMETanHuU ceunna 3a nuna, MoXe aa

CceueTe Ha Nnp. rpafieXHu eNeMeHTH LWTO CTPYaT HENOCPeaHO

Ha SWIOT, KaKo LUTO Ce BOAOBOAHH LIEBKH.

» BHumagajTe, ceunnoro 3a nuna Tpeba cekoraw fa
6upe nofoNro of AnjaMeTapoT Ha AeNoT WTo ce
o6pabotysa. MocTon onacHocT oA noBpaTteH yaap.

lNocTaBeTe ro CEUNNoTo 3a NUAa IMPEKTHO Ha SUA U

CBWTKa]TE ro MasnKy Co CTPaHWUeH NPUTUCOK Ha

€1eKTPUUHKOT anar, [jofieKa OCHOBHATa NN1oua He NerHe Ha

SWIOT. BKyueTe ro eNneKTpUUHKOT anar U ceuerte ro enot

wTo ce 06paboTyBa CO KOHCTAHTEH CTPAHUUEH MPUTUCOK.

CpepcTBo 3a nagetbe/nogmauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopaau 3arpeBatbe Ha Matepujanot
Tpeba Aa HaHeceTe CPEAICTBO 3a N1afieHbe OfH.
noAMauKyBatbe N0 AOMKUHA Ha IMHU]ATa 32 CeUeHbe.

HanomeHu 3a onTumanHo Kopucremwe Ha barepuure
3awwTuTeTe ja batepujata oa Bnara v Boga.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. B0
aBTOMOOMNOT BO NETO.

[oBPEMEHO UUCTETE M1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaAHLE HA
batepujata co MeKa, uMcTa v CyBa ueTka.

CKpaTteHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETo NOKaxyB.a,
nieka batepwjata e noTpoLIeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPAHYBatbE.

OppXyBame U CepBUC

OppKyBatbe U uncTee

» pep 6uno kakBa HHTEPBEHLHUja HA eNEeKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKo 1
NpY HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, H3BageTe ja
6atepujara oa Hero. py HEBHUMATENHO NPUTUCKAHE HA
NPEKUHYBAUOT 3a BK/YyUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOMU
0MacHOCT Ofl NOBPEAM.

» OapXKyBajTe ' UUCTH eNEKTPUUHNOT anat u OTBOpPUTE
3a npoBeTpyBake, 3a Aa MoXe Ao6po u 6e3beaHo fa
paborure.

MpudbaToT 3a ceunno 3a nuna, BOMaBHO MOXe Aa ro

MCUMCTUTE CO KOMMPECUPAH BO3MYX MM CO MeKa UeTKa.

MpuTOa, U3BafETE FO CEUNNOTO 3a NNA Of ENEKTPUUHMOT

anat. OzpxyBajTe ja pyHKLUMOHANHOCTa Ha NpudaToT 3a
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Ceunno 3a nuna co ynorpeba Ha COOABETHHM CPeLCTBa 3a
noaMaukyBatbe.

['onemu HeUUCTOTUM MOXaT Aia A0BEAAT A0 MPEUKHU BO
(hYHKLMOHMPabETO. 3aT0A He CeueTe Of AONY UMW Haf IMaBa
MaTepwjanu LWTo NpaBaT MHOTY NpaLukHa.

CepBucHa cnyx0ba 1 coBeTH NpH KOpHCTetbe

CepBucHara cnyxba Ke oroBopu Ha Baluute npatuarba BO
BPCKa CO NOMpaBKaTa 1 OAPXYyBarbeTo Ha BalwnoT npon3sog
Kako 1 pesepBHHTe fienoBn. O3HakK 3a ekcrnoauja 1
MH(OpMaLMK 3a pe3epBHHTE AENOBM UCTO Taka ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TWMOT 3a COBETYBatbe NPU KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe [JOKONKY MMaTe npaluatba 3a HallMTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluarba U Hapauku1 Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HaeepeTe ro 10-umdpennot bpoj oa
cneumnHrKaLMoHaTa nnoyka Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueswk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.LL ABTokoMaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nowwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpancnopt

Nutym-joHckute baTepun nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a OMacH1 Matepujanu. batepuute Moxe fia ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMO Of} CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, be3
notpeba ozl JONONHUTENHN KBaNMUKaLMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of} CTPaHa Ha TPETH NULA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCNIOPT MK LWNeAMLMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CreLujanHnTe HanomeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkara
MOpa fia Ce MOBMKa eKCMepT 3a OMacHU CyMCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepumnte camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HeoLuTeTeHo. 3aneneTe r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTU U
CnaKyBajTe ja baTepujata Ha TOj HAUMH LUITO HEMa [ia ce
[BWXH Bo ambanaxata. Be mon1me BHMMaBajTe Ha
€BEeHTyaNnH1Te A0NONHUTENHU HALMOHAMHN MPOMKCH.

OtcTpaHyBamwe
X/ EnextpuuHuTe anapatu, batepuute, onpemara
FA 1 ambanaxuTe Tpeba aa ce oTCTpaHar Ha

€KONOLLKKU HpMd)ElTI'IVIB HauuH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anaparu u
baTepuuTe Bo floMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!

Bosch Power Tools
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopeq eponckata perynatuea 2012/19/EU
€1EKTPUUHKTE anapaTi LUTO Ce BOH ynoTpeba n iedekTHHTe
WNU UCKOPUCTEHUTE 6aTepvw| Ccnopea perynatMata
2006/66/EC mopa ogaentHo aa ce cobepar v ia ce
peLvKnnpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:

Nutnym-joHcku:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTe BO AenoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpanuua 151).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENAJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkoholaiili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.
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Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajudi
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena te¢nost. Izhegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potraZite i dodatnu lekarsku
pomo¢. TeCnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drZite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, Sto rukovaoca moze izloziti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drizite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.
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» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozZite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodirali da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preoptereéenja.

Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Nosite zastitu za sluh. Buka svojim
delovanjem moze uticati na gubitak sluha.

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju

Opis proizvoda i primene
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Zamisljen je za
prave i krive preseke. Kod upotrebe odgovarajuce pogodnih
Bi-metalnih listova testere moguce je raslojavanije uslovljeno
povrsinom. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) List testere

(2) Ploca podnozja

(3) Prihvat za list testere

(4) Cauraza blokadu lista testere

(5) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Akumulator”

(9) Rucna drska (izolovana povrsina za drzanje)

(10) Taster za deblokadu akumulatora

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor mozZete da nadete u nasem

;rogram‘u ;)ribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera AdvancedRecip 18

Broj artikla 3603CB24..

Kontrola broja poteza °

Nominalni napon = 18

Broj poteza u praznom hodu min’ 0-3100

N

Prihvat za alat SDS

Potez mm 23

maks. dubina reza

- udrvetu mm 100

- u celiku (nelegiranom) mm 20

- Presek cevi mm 20

Tezina u skladu sa kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Tezina sa akumulatorom od kg 2,5

2,5Ah (PBA 18 2,5 Ah)

u skladu sa

EPTA-Procedure 01:2014

dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja © 0..+45

- urezimurada” i prilikom °C -20...+50

skladistenja

preporuceni akumulatori PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.
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Sabljasta testera AdvancedRecip 18

preporuceni punjaci AL22..CV
AL 18..CV

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-11:
Secenje ploce iverice listom testere S 3456 XF:

s =10 m/s’, K = 1,5m/s’,

Secenje drvene grede listom testere S 3456 XF:

s = 10,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znaCajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obziri vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.
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Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a
da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka
punjenja ne teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vi$e ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Da biste izvadili akumulator (8) pritisnite taster za

otkljucavanije (10) i izvucite akumulator iz elektricnog alata

povlacenjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (5) kada na
nekoliko sekundi napola ili u potpunosti pritisnete prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) prikazuje status
napunjenosti akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED
indikatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2x zeleno 33-66 %
Trajno svetlo 1x zeleno 11-33%
lagano trepcuce svetlo 1x zeleno <11%

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti baterije (5)
trepere brzo, ako temperatura akumulatora prekoraci
dozvoljeni opseg radne temperature.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci éete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Debljina drske lista testere mora da iznosi 0,8-1,6 mm.

Umetanje lista testere (vidi sliku A)

Okrecite Cauru za blokadu (4) u smeru kretanja kazaljki na

satu dok ispust caure za blokadu ne bude stajao vertikalno

nagore, i drzite ¢vrsto cauru za blokadu. Ubacite list
testere (1) u prihvat lista testere. Okrecite nazad ¢auru za
blokadu u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na
satu da biste blokirali list testere.

» Proverite povlacenjem dalli je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere moze ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moZze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.
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Izvadite list testere
» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.
Okrecite Cauru za blokadu (4) u smeru kretanja kazaljki na
satu dok ispust ¢aure za blokadu ne bude stajao vertikalno
nagore, i drzite ¢vrsto ¢auru za blokadu. Skinite list
testere (1). Okredite nazad ¢auru za blokadu u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moZe imati za posledicu
povrede i opasnost od pozara.

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

oStecenja elektricnog alata.

Gurnite napunjen akumulator (8) gurajte u stopicu

elektricnog alata sve dok osetno ne ulegne i dok ne bude

sigurno blokiran.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu

ukljucivanja (7). Pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) moze da ne bude blokiran,

nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijalai uslova rada i
mozZe da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duZem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Izvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

PrekontroliSite pre se¢enja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva li dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnoZja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Pokretna ploc¢a podnoZja (vidi sliku C)

Plo¢a podnoZja (2) se svojom pokretljivoséu uklapa na
potreban poloZaj ugla povrsine.

Testerisanje sa uranjanjem (vidi slike D-E)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!
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Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke
listove testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni
komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i
ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni
alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u
njega.

Cim plo¢a podnoZja (2) nalegne celom povrinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.
Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti
za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa
okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku F)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere moZete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i secite
konstantnim boc¢nim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duZ linije
seCenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ¢iste, da
bi dobro i sigurno radili.

Prvobitno ocistite prijemnicu za list testere komprimovanim

vazduhom ili mekom &etkicom. Izvadite za ovo list testere iz

elektri¢nog alata. Upotrebom odgovaraju¢ih maziva

prijemnicu za list testere odrzavajte u funkciji.
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Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa koris¢enjem alata ce rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.:+381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i 0znacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
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Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
/) Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
;},.4 i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 157).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
INOPOZORILQ Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektri¢cnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zasCitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, kigane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delc¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki roaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ce
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodije varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4JX|(01.10.2018)



1My

MM ONLINE STORE

160 | Slovenscina

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» PodnozZje mora med Zaganjem vedno sloneti na
obdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektriéno orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroci povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro¢i pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno Skodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZzega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

S/ svetlobo, ognjem',' vodo in vlago. Obstaja

Lgd nevarnost eksplozije.

Nosite zascito za sluh. Vpliv hrupa lahko
povzroCi izgubo sluha.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za Zaganje s trdnim v les, plastiko,
kovino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in
vijugaste reze. Pri uporabi ustreznih bimetalnih Zaginih listov
je mozno tudi rezanje. Upostevajte priporocila glede Zaginih
listov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaginlist

(2) Podnozje

(3) Vpenjalo zaginega lista

(4) Zaporni tulec Zaginega lista

(5) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Protivklopna zapora stikala za vklop/izklop

(8) Akumulatorska baterija®

(9) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sabljasta Zaga AdvancedRecip 18
Kataloska Stevilka 3603CB24..
Upravljanje Stevila hodov °
Nazivna napetost = 18
Stevilo hodov v prostem min™* 0-3100
tekun,

Vpenjalna glava SDS
Dolzina hoda mm 23
Najv. globina reza

- vles mm 100
- vjeklo (nelegirano) mm 20
- Premer cevi mm 20
Tezapo kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014
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Sabljasta Zaga AdvancedRecip 18

Teza z akumulatorsko kg 2,5

baterijo 2,5 Ah

(PBA 18 2,5 Ah) v skladu z

EPTA-Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- Med polnjenjem “C 0..+45

- Med delovanjem” in med °C -20...+50

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...V-.

baterije PBA 18V...W-.

Priporoceni polnilniki AL22..CV
AL18..CV

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢éno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne moci
97 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-11:

Zaganje ivernih plos¢ z zaginim listom S 3456 XF:

s =10 m/s’, K = 1,5m/s’,

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 3456 XF:

s = 10,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zacasno oceno oddajanija tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloCen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
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odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je names$cena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zasCitena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Ko Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (8), pritisnete

sprostitveno tipko (10) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz

elektricnega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazovalniku napolnjenosti akumulatorske baterije (5)
pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (6)
se za nekaj sekund prikaZe stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije, ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-
diod.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo. >66 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita.  33-66 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti.  11-33%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <11%

3 LED-diode na prikazovalniku stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (5) utripajo hitro, ko je temperatura
akumulatorske baterije zunaj obmocja temperature
delovanja.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
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univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj3i, kot je
potrebno za predviden rez.

Debelina stebla Zaginega lista mora znasati 0,8-1,6 mm.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Zavrtite zaporni tulec (4) v desno, da odmikac na zapornem

tulcu stoji obrnjen navpi¢no navzgor, in ¢vrsto drZite zaporni

tulec. Zagin list (1) vstavite v vpenjalo 7aginega lista.

Zaporni tulec zavrtite v levo, da se Zagin list zaklene.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista

» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Zavrtite zaporni tulec (4) v desno, da je zati¢ na zapornem

tulcu stoji obrnjen navpicno navzgor, in ¢vrsto drzite zaporni

tulec. Snemite Zagin list (1). Zaporni tulec zavrtite v levo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporotamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnhem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektri¢nega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti pozara.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektricno orodje, lahko povzrodi nepravilno delovanije ali

poskodbe elektri¢nega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (8) vstavite v podnozje

elektricnega orodja, da se obcutno in varno zaskodi.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (7). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6) in ga
drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(6).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (6) ni
mogoce zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mocnejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektricno orodje mocno segreje. Da bi se elektricno orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Temperaturno obcutljiva zascita pred preobremenitvijo
Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova doseZeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plo$ce, gradbene materiale itd.
preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki
itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektri¢no orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga
boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino
obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.
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Ce se Zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z
ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite
elektri¢no orodje.

Premicno podnozje (glejte sliko C)
Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Potopne Zage (glejte slike D-E)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektri¢no orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko je podnoZje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po zeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odreZete

Strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list poloite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in's
stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.
Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocju od =20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
PrezraCevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, ¢istim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
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shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

LeZiSCe Zaginega lista najprej ocistite s stisnjenim zrakom ali
mehkim ¢opi¢em. V ta namen Zagin list odstranite iz
elektri¢nega orodja. Za pravilno delovanje leziSCe Zaginega
lista redno maZite z ustreznimi mazivi.

Moéno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalaZi ne premika.
UpoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

)

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju ,Transport” (glejte
Transport®, Stran 163).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENUJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drZite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj priklju¢i na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguc¢nost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajuéim elektricnim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene priborai odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjedi ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neogekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba isprati
vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite pomo¢
lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze uzrokovati
nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drizite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri il temperaturi vi$oj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visSim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ce dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inae postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti $to moZe dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢énim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloZiti.
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» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neoStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni
udarac.

» Nakon iskljucivania list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatraZite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

Nosite zastitne slusalice. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Opis proizvodai radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrZavati savjeta zarad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile
(2) Ploca podnozja
(3) Stezac lista pile
(4) Cahuraza blokadu lista pile
(5) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Blokada ukljucivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje
(8) Aku-baterija"
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Tipka za deblokadu aku-baterije

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZzete naci u nasem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Kataloski broj 3603CB24..
Upravljanje brojem hodova °
Nazivni napon = 18
Broj hodova u praznom hodu ~ min™ 0-3100
nO
Prihvat alata SDS
Hod mm 23
Maks. dubina rezanja
- udrvo mm 100
- u Celik (nelegiran) mm 20
- promjer cijevi mm 20
Tezina prema kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014
Tezina s aku-baterijom 2,5 Ah kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) prema
EPTA-Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja © 0..+45
- kod rada” i kod skladi$tenja T -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Preporuceni punjaci AL22..CV
AL18..CV

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-11.
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Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
piljenje iverice s listom pile S 3456 XF:

a,5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

pilienje drvene grede s listom pile S 3456 XF:
apwe=10,5m/s’, K=1,5 m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za priviemenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanije elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno

napunjena. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vie nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
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Zavadenije aku-baterije (8) pritisnite tipku za deblokadu
(10) i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (5) pokazuje kod
napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije i sastoji se od 3 zelene LED diode.

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena >66 %
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66 %
Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperi 1 x zelena <11%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije (5)
trepere brzo ako je temperatura aku-baterije iznad
dopustenog podrucja radne temperature.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montazZe ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruci.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozZete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom

drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za

predvideno rezanje.

Debljina drske lista pile mora iznositi 0,8-1,6 mm.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Okrecite Cahuru za blokadu (4) u smjeru kazaljke na satu sve

dok utor na ¢ahuri za blokadu ne bude okrenut okomito

prema gore i ¢vrsto drZite Cahuru za blokadu. Umetnite list

pile (1) u stezac lista pile. Okrenite ¢ahuru za blokadu u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste blokirali list

pile.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) moZete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga Koristiti.

Vadenije lista pile
» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruceg lista pile postoji opasnost od ozljeda.
Okredite Cahuru za blokadu (4) u smjeru kazaljke na satu sve
dok utor na ¢ahuri za blokadu ne bude okrenut okomito
prema gore i ¢vrsto drZite Cahuru za blokadu. Izvadite list
pile (1). Okrenite ¢ahuru za blokadu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za
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zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se no$enje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje éete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

elektricni alat, moze dovesti do neispravnog radaili

oStecenja elektricnog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (8) u podnoZje elektriénog

alata sve dok se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu

ukljucivanja (7). Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj hodova. Ja¢im pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja

dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektricnog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljuivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnoZja (2) na povrsinu izratka i jednolicnim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavrsenog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Zakretna ploca podnozja (vidjeti sliku C)

Plo¢a podnoZja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem

potrebnog poloZaja kuta.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti slike D-E)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sliéno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Za pilienje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnozja (2) na izradak,

adalist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada plo¢a podnoZzja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) moZete koristiti zakrenut i za

180°i moZete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuci

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok ploca podnozja ne
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nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s
konstantnim boc¢nim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno komprimiranim zrakom

ili mekim kistom. U tu svrhu list pile izvadite iz elektricnog

alata. Odrzavajte funkcionalnost stezaca lista pile uporabom

prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +38512 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne mozZe pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i
7eX

ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 169).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste todriistade

kasutamisel

N HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge kaigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.
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Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv maiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest toriistadest 166b sdédemeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vélja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed.
Seadme poodrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ilhendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga toGtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vdlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mdjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega ldiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana 6list ja mdardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vdlja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahiju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.
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Ohutusnouded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kiepideme isoleeritud pinnast. Léiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tddriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid v6i
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajdrjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista ile.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist todriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib
kahe kéega hoides kindlamini kaes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht véib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Pdrast saagimise Ioppu liilitage tooriist vlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht véib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda tootava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- v6i
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebaoige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti l66gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

F A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

i 57 niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

@ vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Kandke kuulmiskaitsevahedeid! Miira voib
kahjustada kuulmist.

Lugege labi kéik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks Idigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on véimalik tasapinnaline
mahaldikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht

(2) Taldmik

(3) Saelehe hoidik

(4) Saelehe lukustushiilss

(5) Aku laetuse taseme ndidik

(6) Sisse-/valjaliiliti

(7) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(8) Aku"

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Aku vabastusnupp

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Mooksaag AdvancedRecip 18
Tootenumber 3603CB24..
Kaigukiiruse reguleerimine °
Nimipinge V= 18

Mooksaag AdvancedRecip 18

Kaigukiirus tiihikaigul n, min™* 0-3100
Tooriistahoidik SDS
Kaik mm 23
Max I6ikesiligavus

- puidus mm 100
- terases (legeerimata) mm 20
- toru labimadt mm 20
Kaal vastavalt kg 2,1
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaal 2,5 Ah akuga kg 2,5

(PBA 18 2,5 Ah) vastavalt
EPTA-Procedure 01:2014-le

{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45

- tootamisel” ja °C -20...+50
hoiustamisel

soovituslikud akud PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.

soovituslikud AL22..CV

laadimisseadmed AL 18..CV

A) piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt

EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase tavaliselt:
heliréhutase 86 dB(A); helivdimsustase 97 dB(A).
Modtemaaramatus K=5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemadramatus K on kindlaks tehtud vastavalt

EN 62841-2-11:

puitlaastplaadi saagimine saelehega S 3456 XF:

a5=10 m/s?, K=1,5 m/s’,

puitprussi saagimine saelehega S 3456 XF:

a,ws=10,5 m/s’, K=1,5 m/s”.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méodetud
standardi EN 62841 kohase méotemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud toodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui todriista hooldus pole
piisav, voib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna voib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib
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tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine (vt joonis B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises toriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise todriista automaatset viljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (8) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (10) ja tommake aku elektrilisest

tooriistast tahapoole vdlja. Seejuures drge rakendage
joudu.

Aku laetuse taseme ndidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme

ndidik(5) nditab poolenisti voi pohjani vajutatud sisse-/

valjaliiliti (6) korral mone sekundi kestel aku laetuse taset.

pidev valgus 3x roheline >66 %
pidev valgus 2x roheline 33-66 %
pidev valgus 1x roheline 11-33%
aeglane vilkuv valgus 1x roheline <11%

Aku laetuse taseme naidiku (5) 3 LEDi vilguvad kiirelt, kui
aku temperatuur on aku lubatud td6temperatuuri piirkonnast
korgemal.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel voi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.
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Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi I6pust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse Idike jaoks vajalik.

Saelehe pideme paksus peab olema 0,8-1,6 mm.

Saelehe paigaldamine (vt jnA)

Poorake lukustushiilssi (4) paripaeva nii, et lukustushdilsi

naga on vertikaalselt iiles suunatud, ja hoidke selles asendis.

Asetage saeleht (1) saelehehoidikusse. Saelehe

lukustamiseks poorake lukustushiilss vastupaeva tagasi.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht véib valja kukkuda ja teid vigastada.

Teatavate to6de jaoks voib saelehte (1) ka 180° pooratult

(hambad tiles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Poorake lukustushiilssi (4) paripaeva nii, et lukustushdilsi

naga on vertikaalselt iiles suunatud, ja hoidke selles asendis.

Eemaldage saeleht (1). Poorake lukustushiilss vastupaeva

tagasi.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vaib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage té6kohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib péhjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude

kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise todriista toos

voi elektrilist tooriista kahjustada.

Liikake laetud aku (8) elektrilise tooriista jalga, nii et see

tuntavalt fikseerub ja on kindlalt kinnitatud.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt
sisselilitustokisele (7). Seejarel vajutage liilitile (sisse/vélja)
(6) ja hoidke seda sees.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vdlja) (6).

Markus: Ohutuse huvides ei saa lilitit (sisse/valja) (6)
lukustada, vaid see peab tootamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6drete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/valja) (6) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (6) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja téotingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel to6tamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Néuetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale ilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tdoriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toosuunised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja viige toodeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal iihtlase tugisurve voi ettenikega labi. T66

|6petamise jarel liilitage elektriline tdoriist vélja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tddriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist valja.

Kallutatav taldmik (vt jn C)
Taldmik (2) sobitub likuvuse téttu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Sukelsaagimine (vaata jooniseid D-E)

» Sukelmeetodil tohib téddelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu toddeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Iikejoont edasi.

Teatavate toode jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt pddratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn F)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab véljaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem téodeldava detaili
labimoodust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tooriist sisse ja

saagige detail ihtlase kiilgsurvega labi.

Jahutus-/méérdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- voi maardeainet.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sisse/
vélja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe hoidik suruéhu voi pehme pintsliga.

Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast. Hoidke

saelehe hoidik sobivaid maardeaineid kasutades

talitlusvdimeline.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigijargse teeninduse tootajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
v.yq Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja

?2_:_ pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud

elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 175).
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
A Izlasiet visus drosibas noteikumus
BRIDINA JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jas
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievieto$anas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitk$anas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
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tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperattra parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
GrieSanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
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stabilas platformas. Turot apstradajamo priek$metu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaude3anu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
biitu ciesi piespiesta zagéjamajam priek$metam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas aus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.
Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustosam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegs$anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar tidensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
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iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$€ju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

T Sargajiet akumulatoru no karstuma,

[m pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
‘ gadijuma var notikt spradziens.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai. Trok3na iedarbibas dé| var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet droSibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegs$anos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bavmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priek$metu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. lzvéloties darbam zaga
asmenus, janem vera razotajfirmas ieteikumi.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
(1) Zagaasmens
(2) Balstplaksne
(3) Zaga asmens stiprinajums
(4) Zagaasmens fikséjosa aptvere
(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(6) lesledzejs
(7) lesledzéja atblokésanas taustin$
(8) Akumulators”
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) Taustins akumulatora atbrivo$anai

A) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Zohenzagis AdvancedRecip 18

Izstradajuma numurs 3603CB24..

Zohenzagis AdvancedRecip 18

Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominalais spriegums = 18

Asmens kustibu biezums min.* 0-3100

brivgaita n,

Darbinstrumenta SDS

stiprinajums

Asmens kustibu garums mm 23

Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 100

- térauda (nelegeta) mm 20

- caurulés (diametrs) mm 20

Svars atbilstosi kg 2,1

EPTA-Procedure 01:2014

Svars ar 2,5 Ah akumula- kg 2,5

toru (PBA 18 2,5 Ah)

atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatiira

- uzlades laika © 0...+45

- darbibas laika" un T -20...+50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

leteicama uzlades ierice AL22..CV

AL18..CV

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok§na parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 86 dB(A); skanas jaudas limenis 97 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!
Elektroinstrumenta raditas vibracijas kopéja paatrinajuma
vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu
izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 62841-2-11:
zagéjot skaidu plaksni ar zaga asmeni S 3456 XF:

a5 =10m/s%, K =1,5m/s?,

zagéjot koka sijas ar zaga asmeni S 3456 XF:

anws = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procediirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troks$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek

1609 92A4JX(01.10.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STORE

lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportés$anas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls B)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité art

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, Tpasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (8), nospiediet akumulatora

atbrivosanas taustinu (10) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolitkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (5), kas sastav no 3
zalam LED diodém, dazas sekundes ilgi parada akumulatora
uzlades pakapi pie lidz pusei vai pilnigi nospiesta ieslédzéja
taustina (6).

LED diodes Uzlades pakape

deg pastavigi 3x zala krasa >66 %
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LED diodes Uzlades pakape

deg pastavigi 2x zala krasa 33-66%
deg pastavigi 1x zala krasa 11-33%
|eni mirgo 1x zala krasa <11%

Ja akumulatora temperatira parsniedz maksimali
pielaujamo darba temperatiras vertibu, akumulatora
uzlades pakapes indikatora (5) 3 LED diodes atri mirgo.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgsto$as
lietosanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagéjumu veido$anai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens kata biezumam jabut 0,8-1,6 mm.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Pagrieziet fikséjoso aptveri (4) pulkstena raditaju kustibas

virziena, lidz fikséjosas aptveres izcilnis nonak augspuse, un

stingri turiet fikséjoSo aptveri $ada stavokli. levietojiet zaga
asmeni (1) zaga asmens stiprinajuma. Lai zaga asmeni
fiksétu stiprinajuma, pagrieziet fikséjoso aptveri atpakal,
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajo$o
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var gt
savainojumus.

Pagrieziet fikséjoSo aptveri (4) pulkstena raditaju kustibas

virziena, lidz fikséjosas aptveres izcilnis nonak augspuse, un

stingri turiet fikséjoso aptveri $ada stavokli. Iznemiet zaga
asmeni (1). Pagrieziet fiksejoSo aptveri atpakal, pretgji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Putek]u un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskaranas Sadiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.
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Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

> Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
veértibai. Citu akumulatoru lietosana var bit par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdegSanos.

Piezime. Lietojot Jisu elektroinstrumentam nepiemérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lebidiet uzladétu akumulatoru (8) elektroinstrumenta

pamatné, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski un

drosi noturas elektroinstrumenta.

leslégsana unizslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
taustinu ieslédzéja atblokésanai (7). Tad nospiediet
ieslédzéju (6) un turiet to nospiestu.

Lai izslegtu elektroinstrumentu. atlaidiet iesledzéju (6).

Piezime. Vadoties no drosibas apsverumiem, iesleédzéju (6)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (6)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipaSibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzeseéjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes |aujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperattra atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokl, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalpoSanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plakSnu, buvmaterialu u. c. materialu

sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un lietojiet
piemérotuzaga asmeni.

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagesanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama balstplaksne (attéls C)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot ciesu
kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls D-E)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zageéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! $adu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priek$meta, Ieni iegremdeéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagejuma

trasi.
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Veicot noteiktus zagesanas darbus, zaga asmeni (1) var
iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit
elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagesana sanu virsmas tuvuma (attels F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus, pieméram, Gdens caurules, var apzagét viena

[iment ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagejamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,

vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalpo$anu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Zaga asmens turétaja tirisanai izmantojiet saspiesta gaisa

striklu vai mikstu otu. Pirms zaga asmens turétaja tirisanas

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta. Lai saglabatos
zaga asmens turétaja funkcionésanas spéjas, izmantojiet
piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|Ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagéjot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.
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Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpos$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timekla vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi sttijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot arf ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
7eX

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
Tikai EK valstim.

veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:
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Ldzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 181).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

N [SPEJlM AS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj | kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo

iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai déveékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
Ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.
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Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar ijungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jrankj, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankij, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziara ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
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veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatdra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitirg turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosSiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruoSinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruoSinio. Pjuklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjtiklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.
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» ISjungus prietaisa, pjuklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruoSinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemeés. ISkyla atatrankos pavojus.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ A\ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

_m taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

s veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

sprogimo pavojus.

Naudokite klausos apsaugos priemones.
Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

4

Gaminio ir savybiy aprasas

o

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medZiagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figriniams pjiviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjaklelius galima atlikti pjivius prie
pat plok§tumos. Reikia laikytis nuorody pjakleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Pjiklelis
(2) Atraminé plokste
(3) Pjklelio jtvaras
(4) Pjuklelio fiksavimo jvoré
(5) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(8) Akumuliatorius®
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas AdvancedRecip 18
Gaminio numeris 3603CB24..
Judesiy skaiciaus reguliavimas °
Nominalioji jtampa = 18
Tusciosios eigos judesiy min™* 0-3100
skaicius n,
Jrankiy jtvaras SDS
Pjtiklelio eigos ilgis mm 23
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 100
- pliene (nelegiruotame) mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 20
Svoris pagal kg 2,1
LEPTA-Procedure 01:2014"
Svoris su 2,5 Ah akumuliatoriu- kg 2,5
mi (PBA 18 2,5 Ah) pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"
Leidziamoji aplinkos temperatira
- jkraunant © 0..+45
- veikiant” ir sandéliuojant ‘© -20...+50
Rekomenduojami akumuliato- PBA18V...V-.
riai PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai AL22..CV
AL18..CV

A) Ribota galia, esant temperatarai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios ly-
gis 97 dB(A). Paklaida K=5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verte a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjukleliu S 3456 XF:
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a,5=10m/s?, K=1,5m/s’,
medienos sijy pjovimas pjukleliu S 3456 XF:
ah,WB=10’5 m/sz’ K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitirimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky $ildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami isimti akumuliatoriy (8), paspauskite atblokavimo

klavia (10) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (5), kai jjungimo-isjun-
gimo jungiklis (6) pusiau arba visiSkai paspaustas, kelioms
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sekundéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 Zali
Sviesos diodai.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x 7alias >66 %
Svietia nuolat 2 x 7alias 33-66%
Svietia nuolat 1 x 7alias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <11%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus (5) 3 Sviesos
diodai mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra vi-
r§ leidZiamosios darbinés temperaturos riby.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio jt-
vare nebity ruosinio likuéiy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apZvalgg rasite Sios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjtklelis neturi buti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjiklelio kotelio storis turi bati 0,8-1,6 mm.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Sukite fiksuojamaja jvore (4) pagal laikrodZio rodykle, kol
fiksuojamosios jvorés kumsteliai bus nukreipti vertikaliai
aukstyn, ir tvirtai laikykite fiksuojamaja jvore. Jstatykite
pjuklelj (1) j pjuklelio jtvara. Norédami pjiklelj uzfiksuoti, su-
kite fiksuojamaja jvore atgal pries laikrodzio rodykle.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistateé, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio iSémimas

» Pries isimdami pjuklelj palaukite, kol jis atveés. Prisilie-
tus prie karsto pjtklelio iSkyla susiZalojimo pavojus.

Sukite fiksuojamaja jvore (4) pagal laikrodZio rodykle, kol

fiksuojamosios jvorés kumsteliai bus nukreipti vertikaliai

aukstyn, ir tvirtai laikykite fiksuojamaja jvore. ISimkite

pjuklelj (1). Sukite fiksuojamaja jvore atgal pries laikrodzio

rodykle.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZzuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,
o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.
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- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iskyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-

liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba

gali buti pazeistas.

Jkrauta akumuliatoriy (8) stumkite j elektrinio jrankio kojele,

kol pajusite, kad akumuliatorius jsistaté ir saugiai uZsifiksa-

vo.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (7). Tada paspauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

Ij (6) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (6)

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi buti lai-

komas nuspaustas.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(6).

Jjungimo-i$jungimo jungiklj (6) spaudZiant truputj, judesiy
skai¢ius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesn; pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaiCiumi.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZia-
maja akumuliatoriaus temperatra, elektroninis jtaisas isjun-
gia elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia opti-
maly darbinés temperatros diapazona.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
Prieingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-ijungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius
pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-
ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Perstatoma atraminé ploksteé (zr. C pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama

pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

|pjovy darymas (zr. D-E pav.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruoSinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjtklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjuklelis (1) ruoSinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir létai leiskite pjklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavi-

r$iumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (zr. F pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjuklelis visada bity ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j So-
na nupjaukite ruosinj.
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Tepimo ir auSinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmeés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tem-
perattroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Priezidra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Pjtklelio jtvarg rekomenduojama valyti suslégtu oru arba

minkstu teptuku. Norédami iSvalyti, i$ prietaiso iSimkite

pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo priemo-
némis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Lietuviy k.| 187

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsiZvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 187).

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsdge Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte al-
len einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlini-
en und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iiberein-
stimmen.

Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocatingsaw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed be-
low and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra sable NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en con-
formidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracdo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos men-
Serra de sabre N.° do produto cionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati so-
Sega a gattuccio Codice prodotto no conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regola-
menti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende nor-
men.
Technisch dossier bij:
da EU-overensstemmelseserklaring Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-
Bajonetsav Typenummer stemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og for-
ordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de nimnda produkterna uppfyller kra-
Tigersag Produktnummer ven i alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och for-
ordningarnas och att de stimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklarer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstem-
Bajonettsag Produktnummer melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Puukkosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnAwvouyie e anokAELOTIKR pag euBuvn, OTLTa avapepOHEVa MEOIOVTA
Tnaboeya ApBuoG eupempiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TV MO KATW AVAPEPOEVY
0dNYLWV Kat Kavoviopmv Kat TauTi(ovTal e Ta akoAouba mpoTumna.
Texvika €yypagpa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktif-
Panter testere Uriin kodu lerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu

beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Pita szablasta Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpo-
wiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs

EU prohlaseni oshodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsou-
ladu snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk

EU vyhlasenie ozhode

Chvostova pila Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia véet-
ky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstla-
de snasledujticimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelel-
nek az alabbiakban felsorolasra kertilé iranyelvek és rendeletek valamen-
nyi idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru

3anBneHue o cootBetcTBUM EC

CabenbHas nuna ToBapHbI1 NO

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEACTBYIOLLMM NPEANMUCAHUAM
HW)XeyKa3aHHbIX AUPEKTUB M PACTIOPFIKEHNH,  TAKKE HKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuueckasn JOKYMEHTaLUsA XpaHuTcA y: *

uk

3anBa npo BignoBigHicTb EC

LLlabenbHa nuna ToBapHW# Homep

Mwu3asBnaeMo nif Halwy 0AH00C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 Ha3BaHi
BMUPObM BIANOBIAAIOTH YCiM UNUHHAM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHNX
[LIMPEKTUB | PO3NOPAMKEHD, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa foKyMeHTaLia 3bepiraeTbea y: *

kk

EO caiikecTik MaFnymaamachbl

KbinbiwTbl apa OHiM HeMipi

03 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHimaep TOMEHAE X3blNFaH
[IMPeKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFuganapbliHa COMKECTIriH
XoHe TOMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau sabie Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tu-
turor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg

EC peknapauua 3a cCboTBeTCTBHE

Enektpuuecka
HOXOBKa

KatanoxeH Homep

C MbiHa OTFOBOPHOCT HWE ieKNap1pame, ue NoCoUEHUTE NPOAYKTH
OTrOBAPAT HA BCUUKM BANIMAHW U3UCKBAHWA HA AUPEKTUBHTE U
pasnopenbuTe No-foMy U CbOTBETCTBA HA CNIEAHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka [JoOKyMeHTaLus npu:

mk

EU-U3jaBa 3a coobpasHocTt

Cabjecra nuna Bpoj Ha aen/apTukn

Co LienocHa 0aroBopHOCT M3jaByBaMe, ieka OnMLIaHUTE MPOU3BOAN CE
BO COITIACHOCT CO CHUTE PENeBaHTHW OAPendy Ha cneaHuTe perynatuem 1
MPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMMU.

TexHWuKa JOKyMeHTaluja Kaj: *

sr

EU-izjava o usaglasenosti

Sabljasta testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovara-
ju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i
da su u skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

Izjava o skladnosti EU

Sabljasta zaga Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim stan-
dardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

EU izjava o sukladnosti

Sabljasta pila Katalo3ki br.

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastav-
ku i da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Méoksaag Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskélas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst vi-
ES standartiem siem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam no-
Zobenzagis Izstradajuma numurs stadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Universalusis pjiiklas Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

AdvancedRecip 18 3603 CB24.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016
2011/65/EU EN55014-1:2006+

A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN50581:2012

) *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.09.2018
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